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Pitanje p ropadan ja  grada Pule i sudbine njezina stanovništva u  vri­
jem e m letačke vladavine privlačilo je  pažnju  m nogih talijanskih  povjes­
nika. Najopsežnije i najdokum entiran ije  radove o tom  problem u napi­
sali su početkom  XX st. tro jica  autora: C a m i l l o  D e  F r a n c e s c h i ,  
La popolazione di Pola nel secolo XV e nei seguenti1, G. B o s s i ,  Cenni 
sulla popolazione della città di Pola nel secolo XVI e successivi2 i B. 
B e n u s s i ,  Spigolature polesane3.

C. De Franceschi je, koristeći se objavljenim  i neobjavljenim  izvo­
rim a, dao sum aran prikaz razvoja grada Pule tokom  stoljeća, posebno 
se zadržavši na  uzrocim a koji su doveli do pada b ro ja  žitelja od XIV st. 
dalje i do pojave pojedinačnih  spontanih i organiziranih m asovnih seoba 
u Pulu i Is tru  uopće. Na k ra ju  rada au to r je  donio opsežan Appendice 
dei cognomi, sopranomi e prenomi di abitanti di Pola e della Polesana 
nei secoli X—XVI4, koji obuhvaća preko 1600 prezim ena.

»Pabirci« B. B enussija p redstav lja ju  također svojevrstan presjek 
kroz povijest grada Pule, izložen, doduše, nesistem atski i s mnogim 
nepročišćenim  i fragm entam im  citatim a iz kodeksa Liber Mortuorum i 
Libri canipariae dominorum canonicorum. Mnoge su tv rdn je i mnogi 
citati identični s onim a iz rad a  C. De Franceschija je r  su se oba autora 
koristila istim  izvornim  m aterijalom . Najveću v rijednost im aju  oni d ije­
lovi B enussijeva priloga u  kojim a au to r m inucioznom  akrib ijom  i m ate­
m atičkom  egzaktnošću donosi tabelarne statističke preglede rođenih  i 
um rlih  osoba u  Puli od 1626. do 1850.

Iz Bossijeva rad a  zaslužuju pažnju  oni odlom ci u  kojim a se citiraju  
integralni dokum enti o vjersko-pravnom  p itan ju  osnivanja i djelovanja 
dviju pravoslavnih crkava u  Is tr i — crkve Sv. Nikole u  Puli i Sv. Spi- 
ridona u  Peroju  — te o stavu m letačke vlade p rem a pravoslavnim  do­
seljenicim a iz Grčke i Crne Gore.

Iako se tro jica  au to ra  u  mnogo čem u ponavljaju , donoseći bezbroj 
puta prepisivane i isticane činjenice, iako su tendenciozni u  tre tiran ju

1 Archeografo Triestino S. III, vol. III, 1907, 221—315.
2 Atti e Memorie della Società istriana di archeologia e storia patria (dalje: 

AMSI) XXII, f. 3—4, Poreč 1907, 463—70.
3 AMSI XXIII, f. 2—3, Poreč 1908, 362—447. — Razmatranje pojedinih pro­

blema vojnog, političkog, kulturnog i etničkog karaktera u  povijesti građa 
Pule za vladavine Venecije predmet je čitavog niza manjih radova ili di­
jelova većih sinteza, npr. P. K a n d l er, Notizie storiche di Pola, Pula 
1876; B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici sull’etnografia delITstria, AMSI 
XVII/1901—XX/1904; i s t i ,  II Palazzo del Commune di Pola, Pagine Istri­
ane I, 6. Kopar 1903; i s t i ,  Il Prato maggiore di Pola e i suoi impaluda­
menti, Pagine Istriane II, 2, 1904; C. M u s a t t i ,  Pola nel 1658, Pagine 
Istriane III, 1, 1905. B. B e n u s s i ,  Pola nelle sue istituzioni municipali 
sino al 1797, Mischellanea veneto-tridentina della R. Deputazione di storia 
patria I, Venecija 1923. itd.

1 C. De F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 275-—315. Autor navodi izvo­
re iz kojih je uzimao antroponimičku građu.
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problem a doseljivanja hrvatskog i u  širem  sm islu južnoslavenskog življa 
u Istru , njihovi prilozi p red stav lja ju  skup v rijednih  podataka koji se ne 
mogu zaobići u  daljn jem  izučavanju i p rodub ljivan ju  ove problem atike. 
N ajvredniji p rinos De Franceschijeva priloga, uz pre tpostavku  da je 
izvorna građa savjesno in terp re tirana , je s t njegov pokušaj u tvrđivanja 
etničke s tru k tu re  Pule i Puljštine u  razdoblju  do k ra ja  XVI st., tj. do 
pojave prvih m atičnih knjiga. T reba p rim ije titi da je  u  prilogu La popo­
lazione di Pola naveden m ali b ro j prezim ena iz XVI st., te  De France­
schijeva an troponim ička građa pruža cjelovitiju  sliku sam o za XV st.

Novi podaci o stanovništvu Pule u  Spigolature polesane B. Benussija 
odnose se na razdoblje od poč. XV II st., tj. od 1613. kada započinje 
Liber Baptizatorum, odnosno od 1626, kada započinju upisi u  Liber 
Mortuorum. Prem da B enussi kronološki nastav lja  De Franceschijeva 
istraživanja, ipak se u  obradi X V II i X V III st. zadržao gotovo isključivo 
na statističk im  podacim a. O etničkoj s tru k tu ri g rada Pule n ije rekao 
gotovo n išta iako je  raspolagao bogatom  građom  sadržanom  u m atičnim  
knjigam a. Is ta rsk a  ta lijanska h isto riografija  izbjegla je  na  ta j način da 
znanstvenoj javnosti pruži na uvid dokum entarn i m aterija l o etničkom  
sastavu grada Pule od sredine XVI do k ra ja  X V III st.

O stavljajući za drugu p riliku  prikaz etničke situacije u  Puli i Pulj- 
štini u  XVI st., na  ovom m jestu  objavlju jem o an troponim ičku građu 
izvađenu iz pu ljsk ih  m atica za razdoblje od 18. listopada 1613, kada 
započinje Liber Baptizatorum, do 13. lipn ja  1797, posljednjeg upisa p rije  
Cam poform ijskog m ira kojim  su m letačka područja  prepuštena Austriji.
10. srpn ja  1797. um etn u t je  u  sve m atice zapis kojim  se najav lju je  
ulazak austrijskog generala Klenaua u  Pulu.

Prem a istraživanjim a Camilla De F ranceschija doba najvećeg p ro s­
p erite ta  Pule pod m letačkom  vlašću pada u  sredinu XV st. kada je  ona 
bro jila oko 4500 stanovnika, ne računajući osobe koje su se tu  nalazile 
u  privrem enoj službi, m nogobrojno svećenstvo, strance i sve one koji 
nisu im ali gradsko pravo (»diritto  di vicinia, ossia la cittadinanza pole- 
se«)5. Ovakav dem ografski p ro sp erite t uvjetovala je  jaka  im igracija u 
Pulu iz Dalmacije, m letačkih i drugih ta lijansk ih  područja , iz Is tre  i 
neposredne okolice Pule te iz nekih  evropskih zem alja. Analizom po­
rijek la  prezim ena au to r je  u tvrd io  ovakvu b ro jčanu  provenijenciju: iz 
Is tre  32, iz ta lijansk ih  pokra jina 61, iz Dalm acije i drugih  h rvatsk ih  k ra­
jeva 145 te  iz nekih evropskih zem alja 20 (ukupno 258 novih prezim e­
na).6 G rađa koja se ob jav lju je na ovom m jestu  pokazuje da je  doselji- 
vanje stanovništva u  Pulu iz spom enutih  krajeva nastavljeno i u  toku 
XV II i X V III st. Tendencija naseljivan ja Pule iz tih  sm jerova zadržala 
se, štoviše, i u  vrijem e najžešćih h aran ja  kuge, m alarije, ra tn ih  sukoba 
i drugih općepoznatih uzroka koji su Pulu pretvorili u  slabo nastanjen ,

5 Isto, 227.
6 Isto, 228.
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m alaričan i ruševan grad. Benussijevi statističk i podaci pokazuju  golem, 
upravo enorm an posto tak  um iran ja  puljskog stanovništva7, ali je  ono, 
uza sve to, pun ih  250 godina ostajalo  gotovo konstan tno:8

Godina (i datum ) Broj stanovnika
28. ožujka 1554. 5949

1585. 55110
1588. 600u
1590. 9Ó422

18. listopada 1613. 57913
20. travn ja  1641. 374u

I B. B e n u s s i ,  Spigolature, n. dj. Tabelarni statistički pregledi.
Donosimo podatke o broju stanovnika Pule 1554—1799. prikupljene iz objav­
ljenih i arhivskih izvora. Ovdje se prvi put objelodanjuju pregledno i na 
jednom mjestu.
C. De F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dje., 246. Podatak je preuzet 
iz Viaggio e visita d’ Istria per li M.ci Hieronimo Bragadin, Hieronimo 
Landò e Daniel Morosinl dal 28 Marzo 1554 in poi (Museo civico di Vene­
zia. Mss. Cigogna, N. 2856, C. 162 r.).

10 Izvještaj providura Reniera (Notizie storiche, n. dj., 366).
II Izvještaj p rovidura Salam ona (Isto , 375).
12 Izvještaj providura Mema (Isito, 395). — Podatak da je Pula 1590. imala 

964 stanovnika B. Benussi sm atra »pogrešnim računom«: »Quella (cifra) 
del 1590. deve basarsi su qualche errore di calcolo; perche non è amis- 
sibile nel breve periodo di tre anni un aumento del 61% dovuto, lo si noti, 
soltanto all’eccedenza dei nati sui morti. E se ciò non è ammissibile in 
tesi generale, lo è ancor meno nelle condizioni sanitarie di Pola. Inoltre, 
se teniamo come fatto reale, essere stata la popolazione di Pola nel 1590, 
tra  vecchi (paesani) e nuovi abitanti di 1.296 anime (964 vecchi e 300 nuovi) 
come si spiega la diminuzione da 1.296 a 579, cioè del 56%, nel periodo 
dal 1590 al 1613?« (Spigolature, n. dj., 392). Svoju tvrdnju Benussi pot­
krepljuje citatom iz Kootwikova djela Itinerarium Hierosolymitanum et 
Siriacum, Anvers 1619, 4: »La città di Pola, abbenchè in posizione amenis­
sima . . .  per 1’ inclemenza dell’ aere è spopolata, le case sono vuote e le 
contrade tutte ricoperte da gramigne, ciò che atteste la sua desolazione«. 
— Benussi smatra da su ovi pogrešni podaci providura Mema imali daleko­
sežne posljedice jer su u mletačkom senatu stvorili dojam da je pitanje 
naseljivanja Puljštine povoljno riješeno i izazvali su odluke o ukidanju 
funkcije providura i o potčinjavanju novih doseljenika na Puljštini raš- 
porskom kapetanu u Buzetu (Isto, 392—3).

13 Liber Baptizatorum 1613—1685 (dalje: LB), Historijski arhiv Pazin (dalje: 
HAP). Na dnu prve strane kodeksa nalazi se bilješka: »Descritione di 
quante Anime ossia persone che esistono in questa Popolazione n. 579.«

14 Liber Mortuorum, Anno 1641, Aprile 20. Io Giacomo Bonarelli Canonico et 
curato per la descrizione delle persone che al presente si troua in questa 
nostra Città fra uomini, donne, putti, cetuati però le case delli Illmi Rap­
presentanti, tu tta la milizia con sue famiglie et altri curiali, come anco 
li due Conuenti di frati et monastero di moniche, quali tu tti assendono al
numero di 347:

C a n o n i c i  11
Huomini compreso li C i t ta d in i  83
D o n n e  102
P u t t i  78
Pute 73
P u t t e  73

da communion 216
da non comunion 131 (HAP).
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12. svibnja 1643. 38615
12. ožujka 1645. 36116
11. svibnja 1664. 53317

1. travnja 1674. 54118
1. svibnja 1677. 56219

17. ru jna 1682. 69620
23. travn ja 1685. 637
23. travn ja 1690. 669
30. travnja 1693. 590
30. travn ja 1694. 705
3. svibnja 1697. 664

15. travn ja 1730. 80021
24. travn ja 1735. 70522
27. travn ja 1738. 660

1741. 66123

C. De F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. d j., 270. Podaci nastali izvacima 
iz matičnih knjiga potječu od kanonika Giacoma Darisa, a objelodanio ih 
je prvi put P. Kandler u L’Istria (Foglio di modello), 22. studenog 1845.

16 Isto.
17 Liber Mortuorum, 1664, Maggio 11. Io Giacomo Bonarelli Canonico et cu­

rato feci la descritione delle persone che al presente si attrouano in que­
sta Città di Pola, cetuato le due case delli Illmi Rappresentanti tu tta la 
milizia con sue famiglie et altri curiali, come anco il Monasterio delle mo­
nache li due conuenti di frati, quali tutti ascendono al num. di 533.

C a n o n i c i  11
Huomini compreso li c i t t a d i n i  123
D o n n e  144
P u t t i  155
P u t t e  95

num. 533
da communion fra tutte 392 
non da comunion 191 (HAP)
LB. Adi primo Aprile ottaua di Pasqua 1674. Descritione fatta da me Do- 
m(eni)co de Piazza Curato di questa Città di tutti quelli (che) hanno adem­
pito il Precetto di santa chiesa, e di quante anime si trouano al presente, 
e trouai essere Famiglie eccetuati 1’ Illmo, et Rmo Vescouato e 1’ Illmo, 
et Eccmo S. Prou(edito)r, et li s(igno)ri Can(oni)ci nec non li tre

Monasterij, e sono fameglie . . . n(ume)ro 141
Anime di C o m u n io n  n.° 384
Putti e P u t t e  n.° 154
Sono in tu tti cinque cento quaranta un . . n.° 541

non sono compresi gl’ Ai duchi, ne altri Greci (HAP).
19 C. D e F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 270.
20 Isto. Iz istoga su izvora i podaci za 1685, 1690, 1693, 1694. i 1697.
21 Liber mortuorum. Addì 15 Aprile 1730 da me Don Nicolò Pianella Curato, 

con l' asistenza del Chierico Don Ant(oni)o Cipriotto fu fatta la descritione 
delle vicinie che si ritrouano al presente in questa Città. Furono al n(ume- 
r)o di 178 famiglie, fanno in tutto al n(umer)o di 800 Anime: di comunione 
475, di cresima 325 (HAP).

22 C. D e F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 270. Također za godinu 
1738.

23 La popolazione dell’ Istria veneta nel 1741, La Provincia dell’ Istria VI, 7, 
Kopar 1872.
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13. travn ja  1749. 78624
13. travn ja  1779. 815
19. srp n ja  1799. 753a
K om entirajući statističke podatke o b ro ju  rođenih  i um rlih  u  Puli, 

Benussi k onsta tira  da »sm rtnost u  toku  XVII i X V III st. n ije sam o nad­
visivala broj rođenih  nego da je  dostizala toliku b ro jk u  da bi stanovniš­
tvo, da n ije obnavljano polaganom , ali konstantnom  im igracijom , bilo 
sve pokošeno neum oljivošću sm rti«26. I u zaključku: »Nije, dakle, ništa 
čudno što bi žiteljtsvo Pule potpuno prestalo  posto ja ti da n ije popu­
njavano neprestan im  doseljivanjem .«27

Nema sum nje da je  za povijesnu znanost veoma značajno u tv rđ i­
vanje etničkog sastava tih  doseljenika koji su svojom  višestoljetnom  
im igracijom  ulijevali nove životne sokove i produživali život Puli kojoj 
su m nogobrojne nedaće gotovo zadale sm rtn i udarac.

Slijevanje došljaka iz različitih  ta lijanskih  i h rvatsk ih  pokra jina  u 
Is tru  i u sam u Pulu počele su od XIV st., naročito  nakon poznatih  ra ­
tova s M ađarim a i kasnije s Genovom28, favorizirati lokalne vlasti29 i 
m letački senat30. U tom  je  sm islu značajna odluka puljske općine da se 
ukinu p rijašn je  odredbe o im ovinskom  cenzusu kao uvjetu  za sticanje 
civiteta. Slične su odluke donošene i kasnije (npr. 1421).31

Sve su te  m jere brojčano pojačale do tadašn ju  im igraciju  ko ja  je 
doživjela kulm inaciju  u  razdoblju  od XV do XVII st., u  vrijem e burn ih  
događaja na B alkanu i Levantu, vezanih uz p rodor T uraka i uz njihovo 
neprestano p rod iran je  u  još neosvojena područja. M igracijska pom ica­
n ja  našega življa u  to vrijem e, ko ja su, pored ostalog, bila usm jerena

24 C. D e F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 270. Također za godinu 
1779.

25 Liber Mortuorum. Adì 19 luglio 1799. Anagrafi fatte da me sottoscritto 
parroco di tutte le persone che si ritrouano in questa Città e sono in tutto 
tra  maschi e femine n(umer)o 753. Cuizza Curato. (HAP). — Ovim broj­
kama treba dodati osobe pravoslavne vjeroispovijesti koje, osim u vrijeme 
hajdučkog naseljivanja Pule (u ljetnim mjesecima 1671), nisu prelazile sto­
tinjak osoba.

26 B. B e n u s s i ,  Spigolature, n. dj., 405.
27 Isto. 427.
28 B. B e n u s s i ,  L’ Istria nei suoi due millenni di storia, Trst 1924, 216—52.
29 Sve do druge polovine XIV st. vrijedio je stari zakon puljskih općinskih 

statuta da »ogni forestiero che volesse conseguire il diritto di vicinanza in 
uno dei rioni della Città o in una delle ville nel territorio, doveva com­
provare di possedere almeno tanta terra da seminarvi sei moggia di grano, 
e almeno tre passi di cortivo: ed al momento della sua accettazione nel 
nesso della Comunità era obbligato di pagare a mani del rispetivo me- 
riga una tassa di tra  lire de’ piccioli«.

Tada je ta odredba Statuta ukinuta »per favorire il ripopolamento in 
ispece della Città ...« C. D e F r a n c e s c h i  La popolazione, m. di.. 230).

30 Da bi pojačao imigraciju u Istru  i popunio znatan nedostatak produktiv­
nog stanovništva koje je stradalo u ratovima, senat je 1374. uputio na­
redbu istarskim rektorima da »facciano proclamare ovunque che tutti 
coloro i quali entro un anno verrebbero ad abitare colla famiglia in alcuna 
terra o luogo veneto dell’ Istria sarrano liberi da ogni aggravio personale 
e reale per lo spazio di cinque anni« (B. B e n u s s i ,  L’ Istria, n. dj., 233).

31 C. D e F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 230.
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i u  pravcu Istre , ne možemo sm atra ti »drugom  kolonizacijom «, već samo 
karikom  u  lancu v išesto lje tn ih  kon tinu iran ih  doseljivanja u  ovu ze­
mlju.32 Organizirano i spontano, u  potrazi za boljim  životnim  uvjetim a 
ili po službenoj dužnosti, naseljava se u  Pulu m nogobrojno pučanstvo. 
Prim jeri koji se navode u  ovom prilogu jasno  pokazuju  iz ko jih  je  
m jesta  u  bližem, daljem  te  vrlo dalekom  rad iju su  dolazilo žiteljstvo u 
grad Pulu. Mnogi su ovdje um irali zahvaćeni epidem ijam a kuge, m a­
larije i ostalih  sm rtonosnih  pošasti, a drugi su, nezadovoljni, odlazili 
dalje, tako da je  fluk tuac ija  stanovništva b ila vrlo velika. Izvještaji 
putnika i m letačkih providura sadrže dosta podataka o dem ografskim  
prom jenam a u  Puli i njezinoj okolici: »U gradu  žive sam o tr i  stare  grad­
ske obitelji«, izvještava u  senatu  puljsk i providur Vicenzo B ragadin 26. 
travn ja  1638, »od ko jih  su najglavnije Capitani, Pelizza i Contin . . .  ostale 
su m alobrojne i s iro m ašn e . .  ,«33 Sredinom  istog sto ljeća bilježi novi­
gradski biskup G. F. Tom m asini u  svojem  poznatom  djelu  De Commen­
tarj storici-geografici della provincia dell’Istria34 da »Pula b ro ji oko 
300 osoba izm eđu kojih  može b iti 4 ili 5 građanskih  i crkvenih, dok je  
sve ostalo novo žiteljstvo — pučani, seljaci, m o rn a r i . .  .«3S Doseljenici 
su se bavili zanatim a, zem ljoradnjom , ribaren jem , uzgojem  stoke, slu­
žili su kao sluge, nadničari, koloni kod bogatijih  građana ili kao vojnici 
i svećenici. U kidanjem  civiteta razbijena je  čv rsta  granica izm eđu grada 
i njegove okolice, a katastro falne ekonom ske, socijalne, zdravstvene i 
dem ografske prilike likvidirale su i posljednje ostatke p rep reka koje 
su dotad ograničivale doseljivanje novih stanovnika u  Pulu. Useljivanje 
u  grad pretvorilo  se u  pravu  stih iju  ko ja  je  izm icala kontro li pu ljsk ih  
rek tora. Spom enuti p rovidur V. B ragadin piše 1638. da su se na  početku 
njegova službovanja ključevi gradskih  v ra ta  nalazili kod nekoga p lašlji­
vog oficira, ali su bili tako  slabo čuvani da su dan ju  i noću na različite 
načine ulazili u  grad stanovnici Pazinske grofovije, a da providuri o 
tom e nisu znali ništa.36

Mnogi su nasto jali da brakom  s udovicam a ili drugim  građankam a 
(koje su raspolagale kakvim  im etkom ) osiguraju  svoju egzistenciju u 
gradu. Takvi se p rim jeri nalaze zabilježeni i u  m atičnim  knjigam a u 
toku čitavog XVII i X V III st.:

32 M. B e r t o š a ,  O nekim osnovnim problemima tzv. druge slavenske ko­
lonizacije Istre, Radovi Pedagoške akademije u Puli I, 1968, 117.

33 Relazione di Vicenzo Bragadin ritornato Proveditore di Pola 1638, 26 Apri­
le, P. K a n d l e r ,  Notizie, n. dj., 412: »La città e ridotta in sole tre fa­
miglie di Cittadini, e le più principali Capitani, Pelizza e Contin, tutte le 
altre sono in poco numero, in povertà costituite ...«

34 Archeografo Triestino IV, Trst 1837.
33 »Consta di circa 300 persone, e tra  queste vi possono essere 4 ovvero 5 per­

sone civili con gli ecclesiastici, il resto tu tta  gente nuova, plebea, rustica, 
e marinaresca ...«  (Isto, 472).

36 »Dopo il mio ingresso a quella carica di Proveditore, ho ritrovato che le 
chiavi delle porte della Città stavano appresso un vii Officiale, con niuna 
sicurezza o riputazione custodite sì di giorno come di notte con varii fini 
si introducevano gente circonvicine dell’ Imperio nella Città senza saputa 
delli Proveditori...« (P. K a n d l e r ,  Notizie, n. dj., 414).

37 Liber matrimoniorum 1613—1686. (Dalje: LM), HAP.
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Adi 20 9bre 1614. Fu co(n)gionto in s(an)to matrim(oni)o da me P(re) 
Natale de franceschi jercho diusich dalla uilla di carnizza, con Anizza 
relita q(uonda)m Zupella Ha(bitan)te in polla;

Adi 7 Zugno 1621. Io Fiorino Nicolini Canonico congionsi in S(an)to 
Matr(imoni)o Ant(oni)o fig(liol)o del q. Iuan Velanouich da sfetiuanaz, 
con Don(n)a Lunarda r(elit)a q. sonardo sonardi hab(bitan)te in polla...38

Il Sig(no)r Giacomo figlio di Mattio Mihagleuich da Lisignan di 
questa Diocese e la Sig(no)ra Antonia figlia del Sig(no)r Mattio Saluiani 
di questa Città . . .  sono stati congionti in Santo Matrimonio . . .  in Casa 
della sposa dal Reu(eren)do Sig(no)r Can(oni)co Antonio C ipriotto. . .  
Presenti Testimoni] il Nobile Sig(no)r Zorzi Varini di q(ues)ta Città, et 
il Chierico Domenico Fragiacomo.39

Pojedini providuri, kapetani, b iskupi i bogatije obitelji koje su se 
doselile u  Pulu, ali i m nogi pu ljsk i građani, im ali su svoju poslugu, 
svoje službenike, nam ještenike, kolone itd. Djelomično je  to  osoblje 
dolazilo zajedno sa svojim  gospodarim a iz Venecije i ta lijansk ih  po­
dručja, ali se dobrim  dijelom  regru tiralo  i od domaćeg življa. U etnič­
kom je  sm islu slika ovoga staleža veom a šarolika:

d(onn)a Caterina da cepich masara hab(bitan)te in questa Città
(LB 1625);

m(esse)r Pasqualin da Ven(eti)a seruitore dell’ Ill(ustrissi)mo s(ig- 
no)r Bortolomio Magno Conte di Pola (LB 1626—30) ;

Gregor Carlouich da Ciana fameglio del s(igno)r Mille Petersich 
habb(itan)te in Pola (LM 1634);

Giadre percasich da Ciana seruo del Sig(no)r Zuanne Caticora (LM 
1644);

sig(no)r Mattio orsino, maestro di casa dell’ Ill(ustrissi)mo Sig(no)r 
Proueditor (LB 1645);

m(ese)r Nadal da Padoua Staffiere dell’ Ecc(ellentissi)mo s(igno)r 
Co(nte) Prou(edito)r (LC 1689);

Rocco Slauicich della Villa di Sissano hora fameglio del s(igno)r 
Pelizza habitante in questa Città (LC 1686—90);

m(esse)r Paulo Rouerato Cuoco di quest’ Ecc(ellentissi)mo Sig(no)r 
Co(nte) Prou(edito)r Buodo (LC 1695);

sig(no)r Antonio Basadona Cameriere dell’ Illu(strissi)mo Sig(no)r 
Cancelier Pret(ori)o (LB 1711);

Zuan(n)e Vulasich d’ Albona da molti Anni in questa Città abitante, 
Stafiere di m(onsigno)r V(escou)o (LC 1753—64);

onesta Donzella Pasqua Lazaro di Zuanne d’ Arbal nel Friuli Ca­
meriera del N(obil) H(omo) Pasqual Cigogna Co(nte) Prou(edito)r (LB 
1777);

” Isto.
39 Liber Copulatorum 1685—1776 (dalje: LC), HAP.
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Cattarirsa Simanich da Veglia, presentemente s ’ attroua al servigio 
della Nob(il) e Sig(no)ra An(n)astasìa Piccoli (LB 1784);

Zuanne Bassich da Lauarigo, presentemente colon(n)o del sig(no)r 
Bom(enic)o de Mori (LB 1784—87);

Giuseppe Chiras da Medolino Collono di Domenico Demori al Mo­
lino (LB 1793);

N ajm nogobrojniji su bili najm ješten ici poznate puljske plemićke 
obitelji M arinoni, porijeklom  iz Venecije, ko ja se u  m aticam a (LB) prvi 
put spom inje 1715. (signor Bortolo Marinoni da Venezia):

B(onn)a Zuanna Brezaz d’ Albona serua in Casa del Sig(no)r Ma­
rinoni in  questa C ittà (LB 1769);

Sig(no)r Giuseppe Tiberti Veneziano attuale Speciale del Sig(no)r
Bortolo M arinoni (LB 1771);

Sig(no)r Luigi Ferrari da Venezia Speciale Marinoni di questa Città
(LB 1771—2);

Pietro Gelmi da Leffe Territorio di Bergamo Agente al Negozio
M arinoni (LB, LC 1773—95);

§ig(no)r Zuanne Lorenzi Agente Marinoni (LB 1774);
S(igno)r Alessandro Severi di Cittadella Territorio Padovano Spe­

ciale al Negozio Marinoni (LB 1775);
S(igno)r Carlo Capello Speciale al Negozio Marinoni (LB 1786—92);
Augello Pettoretti da Gorizia della Famiglia Marinoni in qu(es)ta 

C ittà (LB 1789—91);
Sig(no)r Giuseppe Batticello da S. Daniel nella Cargna Agente Ma­

rinoni (LB 1789—94);
Sig(no)r P ietro Rodar! Agente Marinoni (LB 1791—3);
Sig(no)r Francesco Visconti Gà Marinoni (LB 1792);
S (igno)r Gerolamo Gallani Agente Marinoni (LB 1793—6);
m (istr)o  Dionisio B ellatti Fabro della Dit(t)a Marinoni (LB 1795). 

(Iznoseći podatke o puljskoj katedrali, B. Schiavuzzi u  rad u  II Duomo 
di Pola, Pula 1924, 21, navodi da su u  srp n ju  1767. postavljena na njoj 
nova zvona kupljena od tv rtke  M arinoni za 200 dukata.)

Mnogi žitelji — posebno oni specijaliziranih zanim anja — naseljeni 
su u  Pulu po naredbi m letačkog senata, ali je  po treba za nekim  užim  
specijalnostim a u  određenim  okolnostim a svakako uvjetovala i njihov 
sam ostalan dolazak u grad. N aseljivanje vojnika, liječnika, ljekarnika, 
b rijača, klesara, zidara, m jern ika itd. poticali su gotovo uvijek puljski 
providuri, obrazlažući u  svojim  izvještajim a senatu  po trebu  da se ljudi 
takvih s tru k a  nasele u  Puli. Tako npr. providur Vicenzo Bragadin, pod­
noseći 1638. senatu  svoj izvještaj, ističe p rijeku  po trebu  upućivanja u 
Pulu liječnika, ljekarn ika i k irurga je r  ih u  gradu nem a, pa se m nogo­
bro jn i bolesnici m oraju  prebacivati u  Rovinj. M eđutim , naglašava B ra­
gadin, »vrlo često ne može se to  obaviti zbog o lujna m ora te  bolesnike 
treba  voziti kopnenim  putem  s velikim  rizikom, zakašnjenjem , troškom

60

http://library.foi.hr



i mnogim tegobama«.40 Osvrćući se tr i godine kasnije (1641)41 n a  taj 
problem , providur P ietro B asadonna rezignirano naglašava da oboljelo 
stanovništvo Pule, zbog nedostatka liječnika i sanitetskog osoblja, »živi 
isključivo u  rukam a božjim«.42 Uza sve to  kontinuirano  prisustvo liječ­
nika može se u  pu ljsk im  m atičnim  knjigam a p ra titi tek  od k ra ja  XVII 
st. Potjecali su iz Venecije, Padove, Verone, Palme, K opra i drugih m le­
tačkih centara, a u Pulu su doseljeni po naredbi senata koji je  plaćao 
troškove njihova izdržavanja:

s(igno)r Erasmo Vici Chirurgo da Ven(eti)a (LC 1692);
Sig(no)r D ottor Giouanni Francesco Monticoli da Palma Medico di 

questa Città (LB 1768);
Sll(ustrissi)mo Sig(no)r Pietro Bortoluzzi Veronese M(edico) F(isico) 

di qu(es)ta Città (LB 1773);
Sig(no)r B(otto)r Giuseppe Arduin Padovano Medico Fisico in que­

sta Città (LB 1782—97) itd.
U napornoj službi ko ju  su vršili često su i sam i pogibali od raznih 

pošasti:
Morì il Dott(or) Camillo Iu ra  da Padoua Medico Fisico in condotta 

in questa Città (Liber M ortuorum , 1721);
Morì il Dott(or) Giouanni Paolo Caratti Medico Fisico di questa

Città (Isto, 1723).
K ada se k ra jem  XVI st. pojavila uskočka opasnost ko ja početkom  

idućeg stoljeća p re ras ta  u  sukob širokih  razm jera, postala  je  Puljština 
poprište ra tn ih  pustošen ja43, a sam  grad Pula m eta m eđunarodnih  anti- 
m letačkih zavjera44. Radi zaštite  svojih in teresa  R epublika je, uslišava- 
jući sugestije svojih rek to ra  u  Istri, poduzela korake da u  Puli izgradi 
obram benu utvrdu, ojača posadu, sm anji sm rtnost i suzbije fluktuaciju

40 P. K a n d l e r ,  Notizie, n. dj., 414—15.
41 Kandler pogrešno datira relaciju P. Basadonne, smatrajući da je on služ­

bovao u  Puli prije V. Bragadina (Notizie, n. dj., 404—7). B. Benussi je na 
komparativnom m aterijalu dokazao da »Pietro Basadonna fu Conte e 
Provveditore di Pola dal 28 settembre 1640 al 9 giugno 1641 e . . .  la sua 
Relazione stam pata nelle Notizie storiche di Pola è precisamente del 9 
giugno 1641« (Spigolature, n. dj., 407, bilješka 2).

42 P. K a n d l e r ,  Notizie, n. dj., 406. — Od febroznih epidemija umirali su 
u Puli i mnogi rektori, npr. Gian Battista Calbo (umro 1680); 16. kolovoza 
1695. umro je u 37. godini života Simon Duodo, knez i providur Pule 
(Liber Mortuorum, HAP).

43 B. B e n u s s i ,  Spigolature, n. dj., 394.
44 »In pari tempo giungeva al Senato la seguente notizia: un’ armata spag- 

nuola essere pronta per salpare da Napoli; doversi essa spingere diret­
tamente verso le coste dell’ Istria, ivi sbarcare, assicurarvisi con la imme­
diata costruzione d’ un forte, e poi, colla cooperazione degli Uscocchi e 
degli Arciducali, da un lato devastare 1’ Istria, all’ altro paralizzare la 
navigazione di Venezia. Il luogo scelto per lo sbarco essere il porto di 
Pola. Era dunque questa un’ azione combinata fra Austriaci e Spagnoli, 
all’ intento d’ impadronirsi di Pola per fortificarla e farne la base di ope­
razioni militari contro Venezia, allo scopo di contenderle la signoria sull’ 
Istria ed il dominio sul mare« (Isto).
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stanovništva. Iako su sve te  m jere  bile prolazne, je r  je  s p restankom  
neposredne opasnosti senat odustao od pokušaja  resanacije grada Pule, 
pa čak naredio da se napuste  započeti radovi, ipak je  u  toku  dvaju 
decenija u  gradu naseljeno dosta produktivnog žiteljstva koje je, bar 
m anjim  dijelom, ostalo zauvijek u  Puli.

Od početka 1619. dokum enti su prepuni v ijesti o m letačkom  nasto­
jan ju  da se Pula fo rtific ira  gradnjom  tvrđave na kopnu i revelina na 
otoku Sv. Andrije u  pu ljskoj luci. Ovo je  n asto jan je  bilo popraćeno 
upućivanjem  m jernika, inženjera, zidara, vojnih stru čn jak a  i običnih 
vojnika u  Pulu. Do k ra ja  1632. sm ještene su u  Puli dvije čete plaćenika, 
po 40 vojnika svaka45. Osim inženjera Antoinea Deville-a, Francuza, svi 
su ostali bili Talijani doseljeni iz raznih  gradova širom  Apenina (Lucca, 
Mantova, Bergamo, N apulj, Parm a, Recanati, Fano, Cremona, Treviso, 
Verona, T rident, Palma, Udine i dr.):

m(isser) Antonio beni 1’ Aqua soldato nella compag(ni)a de Cap(ita- 
n)o Oliuier Taluci (LB 1632—67);

Giacomo da Bergamo, soldato del Sig(no)r Capita(n) Voletta (LM
1635);

Allessandro da napoli soldato nella Compagnia del sig(no)r Capitan 
Voletta (LM 1635);

Cesare de fano Caporal del Sig(no)r Capitan leoni (LB 1639—40);
s(igno)r leonardo da Cremona, soldato del Sig(no)r Capita(n) Alberto 

Basso (LB 1646) itd.
Nekoliko godina kasnije spom inju  se u  puljskoj posadi, iako u  

znatno m anjem  bro ju , i dom aći Istran i:
Mattio Smoglian da gradine soldato del Sig(no)r Cap(ita)n Gauazza

(LM 1639);
Zuanne Stipsich da Cataro habita nella P(a)r(ochi)a di Albona et al 

presente soldato del sig(no)r Capitan Gio(uanni) Batt(ist)a leoni (LM
1640).

Pola stoljeća kasnije spom inje se jedan  Flrvat iz M arcane kao za­
povjednik m letačke čete u  Puli (signor Capitan Francesco Scorauich, 
LB 1704), a 1772. Talijan iz Bala Zuanne Chiem barlo nosi a tr ib u t Ca­
porale di guardia di questo Ecc(ellentissi)mo Sig(no)r Conte, e Prou- 
ed(ito)r N(obil) H(omo) Antonio Corner (LB 1772). U tvrđavnoj posadi 
nalazili su se i drugi dom aći ljud i iz P irana, Kopra, Krnice, M edulina i 
ostalih m jesta  (npr. Antonio Bursich soldato, LC 1767; Marco Marinouich 
soldato, LB 1786—88. itd.).

K ada su u  ljetn im  m jesecim a, sve do konca listopada, sk lan jajući 
se pred  opasnošću od epidem ija koje su u  Puli okruženoj visokim  zido­
vima stvarale u sta ja li kužni zrak, gotovo svi civilni žitelji odlazili u

45 Isto, 395—7.
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okolna sela, po gradu su se k retali jedino vojnici i svećenici koji su na 
licu m jesta  m orali obavljati svoju službu.46 Služeći u  Puli dugi niz go­
dina za slabu i neredovitu  plaću, vojnici, a naročito  zapovjednici, bavili 
su se različitim  poslovima, »isključujući oružanim  terorom  iz n jih  gra­
đane i strance«, kako doslovno piše senatu  1639. providur Polo Mi­
nio.47 M letački su rek to ri apelirali na  senat da vojnike ne drži predugo 
u Puli je r  se oni žene s građankam a i naseljavaju  u  njihovim  kućama, 
zapuštajući vojnu službu.48 Poduzete m jere nisu, m eđutim , spriječile 
proces s tapan ja  vojnika sa sredinom  u  kojoj su živjeli. To po tv rđu ju  
mnogi p rim jeri u  m atičnim  knjigam a Pule. Npr. u  LB 1663. spom inje 
se tomaso franco soldato da Bologna koji je  kasnije, oženivši se Pu­
ljankom , postao puljsk i građanin, pa  čak i gradski sindik (m(esse)r To­
maso Franco da Bologna Sindico di questa Città, LB 1676—81). Is ti se 
proces događao i tokom  X V III st. (Antonio Orsini Rosa da Venezia 
munìzioner di questa Fortezza, LC, LB 1775; kasnije: Capo Orsini Rosa 
da Venezia abitante in questa Città, LB 1781—88; njegovi su nasljednici 
nastavili živjeti u  Puli).

Pokušaji izgradnje u tv rda  u  Puli i oživljavanje njezine luke uvjeto­
vali su priliv čitavog niza zanatlija  različitih  s tru k a  koji su u  grad  do­
lazili po naredbi senata  (npr. zidari za koje je  senat osigurao plaću) ili 
sam ostalno u  potrazi za boljim  životnim  uvjetim a. Svjedoče tom e 
mnoga im ena navedena u  m aticam a XVII st.:

sig(no)r Domenico Grazzi Capo delli taglia pietra (LB 1632); 
m(istr)o francesco baldan taglia piera (LB 1644—5); 
m(istr)o Zuane franchi murer (LB 1645); 
m(esse)r lorenzo barbier (LB 1645); 
m(istr)o simon lupieri sartor (LB 1646—9).
Čak i nakon p ropasti m letačkog n asto jan ja  da od Pule stvori svoj 

antemurale, poneki trgovci, ljekarnici, m ornari, ribari itd . pokušavali su 
u  Puli pronaći osiguranje svoje egzistencije:

sig(no)r Stefano Brauis da Ven(eti)a Spicier i questa Città (LC 
1692);

sig(no)r Aluise Delben mercante dà Venetia (LB 1711);
Sig(no)r Angelo Ragazzi Caffetier ueneziano (LB, LC 1768—9).
U etničkom  je  sm islu i svećenički stalež bio heterogen. Ne računa­

jući biskupe, njihove vikare i druge visoke dostojanstvenike, ostalo sve­
ćenstvo regru tiralo  se uglavnom  iz gradske i neposredne seoske sredine. 
Opće sirom aštvo puljske b iskupije toga vrem ena onemogućilo je, i po­
red izričitih zaključaka tridentinskog koncila, o tvaran je sjem eništa za

46 P. K a n d l e r ,  Notizie, n. dj., 412 (Izvještaj V. Bragadina 1638).
47 »Li capitani et officiali negotiano tutte le cose, escludendo col terror dell’ 

armi li cittadini e forestieri, che populano e portano 1' abbondanza...« 
(Isto, 419. Izvještaj P. Minija 1639).

48 Isto, 405—6, 409—10, 419.
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odgoj svećeničkog osoblja.49 Izobrazbu m ladih k lerika vršili su pojedini 
župnici, a naročito franjevci konventualci u  svojem  sam ostanu u  Puli. 
Dio klerika pohađao je  od 1637. riječk i jezuitski kolegij, a zatim , v ra­
tivši se u  Is tru , službovao po selim a širom  Puljštine.50 B iskupi su po­
sebno nasto jali privući h rvatske m ladiće iz Pule i njezine okolice kako 
bi ojačao svećenički sloj koji poznaje hrva tsk i jezik.51 P risu tnost tih  
m ladih klerika, H rvata i T alijana iz okolice Pule, zabilježena je  i u  
m atičnim  knjigam a:

Chierico Anzolo Gonan (LB 1745—65);
Suddiacono And(re)a Parzan (LC 1745);
Chierico Martino Micouilouich (LC 1749);
Chierico Martin Slipceuich d(e)to Rosanda da Prementore (LC 1751); 

diacono Martino Slipseuich da Promontore, (LC 1758) ;
Chierico Domenico Fragiacomo (LC 1752—3);
Chierico Michiel ladresco (LC 1760);
Chierico Zuanne Vlacich (LC 1763) itd.
Pored svećenika crkva je  iz redova gradskog (i seoskog) stanovniš­

tva nasto jala  odabrati i izučiti p rim alje  koje su, osim  zadatka da po­
m ažu p ri porodim a, m orale provizorno k rs titi novorođenu djecu kada 
b i im p rije tila  sm rtna opasnost.52 U vrijem e h aran ja  kužnih pošasti, 
kada je  sm rtnost dostizala goleme razm jere, in tervencije ovih primalja 
(obstetrice) bile su vrlo česte. Prim alje su m orale poznavati sakralne 
form ule koje se izriču p ri k ršten ju , što je  provjeravala kom isija u  
vrijem e pastoraln ih  vizitacija.53 Ako je  takvo dijete preživjelo, moralo

45 M. Pavat, La riforma Tridentina del Clero nelle Diocesi di Parenzo e
Pola nei secoli XVI—XVII, Rim 1960, 195—200. — Puljski biskup Umberto
Testa otvorio je 1620. sjemenište u Puli, ali planirana novčana sredstva iz
Rima nisu stigla, pa ono već iduće godine prestaje s radom. Svi su poku­
šaji osnivanja sjemeništa u toku XVII i XVIII st. doživljavali neuspjeh.

50 Isto, 199.
51 »II vescovo (Claudio Sozomeno; M. B.) lamentò la grave penuria del clero, 

specialmente di lingua illirica . ..« (Isto, 196).
52 »Adì 24. Gen(nai)o 1784. Ant(oni)o figlio di P(aro)n And(re)a Perotich gli 

fù data l’aqua in Casa dalla ostetrice per urgente necessità, e subito volò 
al Cielo« (LB, HAP).

53 Usp. kodeks Visite 1690, Arhiv Biskupskog ordinarijata Poreč. — Za vri­
jeme pastoralne vizitacije u Krnici 5—8. srpnja 1690. puljski biskup Eleo- 
noro Pagello ispitivao je pred svjedocima i prevodiocem jednu takvu se- 
ljanku-primalju :

»Fatta uenire d' ordine di Mon(signo)r Illmo, e Rmo Vescouo in 
off(izi)o D(on)na Maddalena r(elit)a del qm Zorzi Zenzerouich d(et)to Ga- 
liottin d’ anni cinquanta in c(irc)a fù l ' Alleuatrice, come disse, quando 
uien chiamata, et interrogata, se sappia la forma di batezare, et il modo 
d 'infonder l’ aqua in caso di qualche necessità, nella quale à lei per officio 
toccarebbe batezare per saluar un’ anima, non uenendo ritamente batezata, 
si uorebbe indubitam(en)te à perdere.

Risp(ond)e: A’ me non è successo di douer batezare in caso di neces­
sità, e se mi succedesse, io direi queste formali parole; quali disse in 
lingua illirica, che tradotte in lingua italiana uogliono dire: Io ti batezo in 
nome del P(ad)re, e del fig(li)o, e dello Sp(iri)to Santo. Amen.«
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se ponovo k rs titi u  crkvi, a u m atičnu knjigu stavljala se opaska »per 
exorcismum«. U Liber Baptizatorum navedena su m noga im ena pu ljsk ih  
građanki — H rvatica i Talijanki — koje su obavljale ovu dužnost (npr.: 
Donna Eufemia Dorcich obstetrice, LB 1690; Signora Bettina moglie di 
mistro Benetto Romano publica ostetrice, LB 1786).

Crkva je  m orala voditi računa o etničkom  sastavu stanovništva gra­
da Pule u XVII i X V III st. i držati izvjestan bro j svećenika koji su, 
pored talijanskog, poznavali i h rvatsk i jezik, ili takvih kojim a je  h rv a t­
ski jezik bio m aterinski. Ne začuđuje stoga činjenica da je  različite 
svećeničke funkcije u  Puli obavljalo preko jedne trećine duhovnih oso­
ba s h rvatskim  prezim enim a (vidi tabelu  I).

Analiza pu ljsk ih  prezim ena navedenih u  m atičnim  knjigam a od 1613. 
do 1797, s oznakom  provenijencije ili bez nje, pokazuje približno realnu 
sliku etničke s tru k tu re  ovoga najjužnijeg  istarskog grada. Tabelarni 
pregled navedenih an troponim a izgleda ovako:

T A B E L A  I

PREZIMENA54 U PULI (BEZ NAZNAKE PRO VENIJENCIJE)

Talijan­
ska

prezimena

Hrvatska
(južnosl.)

prezimena
Grčka

prezimena Ostala

Civilne osobe 308 196 25 8
A dm inistracija 173 — — —

Svećenstvo 59 25 255 —

Vojnici 47 7  1

Ukupno: 577 228 27 9

51 Ove brojke ne treba uzimati u apsolutnom, već samo u relativnom smislu. 
Iz statističkih podataka koji se ovdje navode ne mogu se stvarati za­
ključci o broju pripadnika različitih etničkih grupa u Puli, već samo o 
njihovu omjeru. Radi naučne istinitosti potrebno je sva ova prezimena
uzimati uvjetno u vidu formulacije: talijanska prezimena, odnosno ona 
koja su vjerojatno talijanska; hrvatska prezimena, odnosno ona koja su 
vjerojatno hrvatska (ili južnoslavenska). Oblik prezimena ne znači baš u 
svakom slučaju i etničku pripadnost. Npr. osoba s prezimenom Paulović
je Talijanka iako je prezime hrvatsko (Illustrissima Signora Lucrezia Pau- 
louich consorte dell’ illmo Signor Giouanni Antonio Formenti, LB 1780, 
HAP). Prezimena Gonan, Gortan, Demarin i si. talijanska su, ali ih nose
mnoge osobe koje su se već tada pohrvatile u istarskoj seoskoj sredini.

55 Pre dom(eni)co Cipriotto Can(oni)co (LB 1678—1708, katolički je svećenik, 
ali mu je prezime grčko. Grk Nicolo Baleasi Capi(a)no della Chiesa de 
Greci (LC 1758) jedini je funkcionar pravoslavne crkve u Puli, čije je pre­
zime unijeto u matice.
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T A B E L A  II 
PREZIMENA DOSELJENIKA U PULU 
(S NAZNAKOM PRO VENIJENCIJE)

Talijan-
Doseljenici ska 
u Pulu iz: prezimena

Hrvatska 
(južno si.) 
prezimena Grčka

Ostala
prezimena

Neidenti-
ficirane
pripad­

nosti56
Istre  222 446 — 5 60
M letačkih pokra jina 
i ostalih dijelova 
Italije  438 4 7
H rvatskih  i uopće 
južnosl. krajeva57 3 18  1 10
M letačkih posjeda 
na Levantu — 16
Ostalih krajeva — — — 2 —
Ukupno: 663 468 16 15 70

Iako se hrvatski (i uopće južnoslavenski) etn ički elem ent stoljećim a 
naseljivao u  Istru , pa i u  sàm  grad Pulu, dosadašnja lite ra tu ra  i poznata 
građa ne m ogu pružiti detaljn ije podatke o in tenzitetu  i opsegu te 
im igracije.58 Čini se da m asovnih seoba n ije bilo, pa je  sve do k ra ja  
XV st. talijanski etnički elem ent zadržao u  južnoj Is tr i b ro jčanu  p re­
vagu.59 E tnička se s tru k tu ra  počela b itno m ijen ja ti u  korist hrvatskog

56 Npr. tip prezimena Zuanne d’ Albona kod kojih je nemoguće odrediti et­
ničku pripadnost.

57 Pod ovom su rubrikom uvedena samo prezimena kod kojih stoji izričita 
oznaka provenijencije. Inače se velik dio prezimena koja se navode u ru­
brici doseljenika iz Istre odnose zapravo na doseljenike iz hrvatskih i 
uopće južnoslavenskih krajeva, koji su se u prvoj fazi naselili u nekom 
istarskom mjestu, a zatim prešli u Pulu.

58 Naša historiografija već decenijima prepisuje podatke o nekolicini Hrvata 
građana Pule koji se nalaze u Codice diplomatico Istriano P. Kandlera, te 
onih nekoliko atributa (Sclavus, Morlaccus i si.) koje je objavio B. Benussi
u svojem fragmentarnom izvatku iz Libri canipariae (Spigolature, n. dj.: 
Nomi degli abitanti di Pola che nell’ anno 1403 pagavano al Capitolo la 
decima del pane, vino, legumi, biade e carne). Cesto se citira i podatak o 
mnogobrojnim Hrvatima iz Dalmacije koji su krajem XV i poč. XVI st. 
imali u Puli svoju bratovštinu nazvanu S. Maria de Sclavonibus, bogatu 
dobrima (»I numerosi Dalmati di Pola istituirono in quel tempo una pro­
pria confraternita intitolata a S. Maria de Sclavonibus, ricca di molti be­
ni . . .« C. De  F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 244. Podatak je 
preuzet iz Ljubićevih Commissiones et Relationes venetae, MSHSM II, 
Zagreb 1876, 13). — U prva tri decenija XVII st. još su se obavljali ženid- 
beni obredi »nella Capella della Madona di Schiauoni« (LM, 1619, 1623, 
HAP).

Noviji radovi ipak ukazuju na postojanje većeg broja hrvatskog seos­
kog življa i u ranijim stoljećima u nekim selima Puljštine (usp. M. Z ja - 
č ić , Knjiga podavanja i prihoda posjeda katedralnog Kaptola u Puli, 
Vjesnik Državnog arhiva u Rijeci IV, 1957, 59—82).

61 U. I n c h i o s t r i ,  Il matrimonio a comunione di beni ne’ documenti e 
negli statuti istriani del medio evo, Archeografo Triestino V, ser. III, Trst 
1909, 69—122; D. Kl e n ,  Statuti, urbari, notari Istre, Rijeke, Hrvatskog 
primorja i otoka (Uvod u Katalog izložbe), Rijeka 1968, 15.
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(i uopće južnoslavenskog) življa izm iješanog s grčkim  i albanskim  gru­
pama, tek u XVI, odnosno XVII st. Pula ko ja je  stoljećim a bila okru­
žena rom anskim  seoskim  stanovništvom , obrela se tada  u  slavenskom  
narodnosnom  m oru  koje je  neprestano  zapljuskivalo njezine zidine i 
prodiralo  m asovno u  sam  grad. Prem da je  taj proces započeo gotovo 
dva stoljeća ranije , još poč. XVII st. p rim jeću ju  se u  m aticam a ostaci 
starih  rom anskih  prezim ena koja ubrzo sasvim  nestaju . T alijanska im e­
na s(igno)r iseppo dabianca (LB 1613—15), s(igno)r francesco corsinati 
(LB 1614), s(igno)r Batista furta (LB 1614), s(igno)r Zuanne mostacielli 
(LB 1614—22), m(esse)r iacomo paliotto (LB 1614), m(esse)r pietro pic­
colo (LB 1614), d(onn)a Chaterina scalogna (LB 1614), sig(no)r Andrea 
pangalo (LB 1615—28) itd. zam jen ju ju  hrvatska: m(ese)r biasio momich 
(LB 1614—15), m(esse)r Zorzi Sichich hab(bitan)te in Polla (LB, LM, LC 
1616—1753), Zuanne Slauich habitante in Pola (LB, LM 1617—23), s(igno)r 
Micula Clarich habbitante in questa Città (LB, LM 1618—34), m(esse)r 
jure Zenzerouich hab(bitan)te in polla (LM 1625), s(igno)r Mille Persich 
hab(bitan)te in polla (LM 1625), Gregor Obich sozzai del s(igno)r Gen­
tile fazzetta (LM 1623), jure radanich (LM 1627), s(igno)r Matte Bratelich  
hab(bitan)te in questa Città (LB 1628—46) itd.

I u  starim  rom anskim  selim a oko Pule bilo je  hrvatskog življa. U 
vrijem e kada ta  sela p ropadaju , njihovi žitelji — stari rom anski ostaci 
i kasnije naseljeni H rvati — prelaze u  grad. Tako npr. 1616. m(esse)r 
oratio toppa i m(esse)r Mattio gradich n apušta ju  selo B arbolan da b i se 
naselili u Puli (LB, HAP).60 M nogobrojni p rim jeri navedeni u  ovoj antro- 
ponim ičkoj građi jasno pokazuju  da su p ra s ta ra  istro rom anska sre­
dišta — šišan , Fažana, Galežana, Vodnjan, Bale i Rovinj — bila tada 
naseljena i hrvatsk im  žiteljstvom  koje se, pokrenuto  m igracijam a po 
istarskom  poluotoku, počelo, zajedno s talijanskim , naseljivati u  Pulu.

Sve do sredine XVII st., iako vrlo rije tko , zabilježeni su u  m aticam a 
prim jeri starog istarskog ženidbenog običajnog prava koje je  kasnije 
kodificirano i uneseno u  veći dio gradskih  sta tu ta .61 To je  tzv. »bračna 
zajednica dobara« (»la com unione m atrim oniale de’ beni«) nazvana u 
s ta tu tim a istarsk ih  općina consuetudine secondo la provincia d’ Istria, 
il matrimonio da fratello a sorella, a fra e soror, consuetudo terae Hu-

59 Komentirajući promjenu etničkih odnosa u Istri i u Puljštini u XVII st., 
M. R o j  n i  ć piše: »Iako je žiteljstvo u mletačkoj Istri bilo u velikom 
dijelu zamijenjeno, etnički se odnosi nisu u njoj mnogo izmijenili ni 
poslije seobe . . .  Sigurno je, međutim, da je u pojedinim mjestima bilo 
promjena, kako se po svemu čini, u prilog Hrvata. To se može uzeti za 
neka mjesta južno od Pule gdje je prije bilo romanskog stanovništva ili 
uopće nije bilo naselja, a poslije seobe u tom su predjelu bili gotovo sami 
Hrvati« (Historija naroda Jugoslavije II, Zagreb 1959, 645).
Selo je tada sasvim propalo i nestalo. Sačuvao se jedino naziv Kuntrada 
Barbolan. — Usp. B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., bilješka na 
str. 27; C a m i l l o  De  F r a n c e s c h i ,  La toponomastica dell' antico 
agro polese desunta dai documenti, AMSI LI—LII, Pula 1939—40, 150.
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magy, consuetudo terrae Pyrani, consuetudo al modo della città di Pola
itd.62 Puljski s ta tu t spom inje ženidbu ut frater et soror III , 38; V, 4, a 
Liber matrimoniarum »contrato alla polesana« (Adì 8. Zenar 1645), na­
suprot tzv. ženidbi n a  m letački način (»m atrim onio alla venetiana«, LM
20. Maggio 1614, 30. luglio 1614, odnosno »contrato alla venetiana«, LM 
6 Agosto 1618).63 Ovako su sklapali m eđusobne brakove sam o s ta ri ži­
telji, dok novonadošlo stanovništvo n ije  poznavalo n iti p rihvatilo  takav 
način bračne veze na  ekonom skoj osnovici, pa  ženidbe ut frater et soror, 
odnosno contrato alla polesana sasvim  nestaje  u  drugoj polovini XVII 
st. Goleme prom jene koje su u  Puli nastale k ra jem  XVI i poč. X V II st. 
u  etničkom  sastavu stanovništva, u  običajnopravnom  i ekonom skom  
načinu života, u  ku ltu rno j, pa i u  v jerskoj sferi, rezu ltat su m nogobroj­
nih isprepletenih  i m eđusobno uvjetovanih povijesnih okolnosti od ko­
jih  su naročito  značajni i p resudn i ovi činioci: ekonom ska izoliranost 
Pule od ostalih  cen tara  na  istočnoj i zapadnoj obali Jadrana, nedostatak  
vlastitog ekonom skog potencijala, česta sm rtonosna pustošen ja  kuge i 
m alarije, ra tn a  stradan ja , veliki feudalni i polufeudalni nam eti, a po­
sebno oni vojnog karak tera , neprestan i dolazak novog stanovništva koje 
se u  Puli n ije dulje zadržavalo, antagonizam  staroga i novog žiteljstva i 
dr. Takvo je  s tan je  izazvalo, pored  ostalog, i posebno psihičko, gotovo 
patološko osjećanje prolaznosti i opće kataklizm e te  slabljenje m oralnih  
stega do opće raspojasanosti. Kao n ikada kasn ije  susreće se u  puljsk im  
m aticam a poč. XVII st. veom a velik broj djece rođene »u bludu« (ex 
fomicatione, ex copula fornicaria) i p re lju b u  (di adulterio)64 te vrlo 
velik broj djece ko ja su se vodila kao vanbračna (ex padre ignoto, di 
padre incerto).65 Od 1613—30. zabilježeno je  u  LB rođen je 41 djeteta  
s takvom  oznakom, a od 1640—60. dolazi do p ad an ja  te  pojave, pa  su  u  
tom  razdoblju  navedena sam o 23 takva djeteta . U tom e su p rednjačili 
ostaci s ta rih  plem ićkih obitelji u  Puli.66 Mnoge su m ajke (ili oba rodi­
telja) ostavljali svoju djecu p red  crkvenim  v ratim a;67 preživjele je  od­

62 U. I n c h i o s t r i ,  Il matrimonio, n. dj., 73—4.
63 LM, HAP.
64 »Zuanne figliolo di m(esse)r Domenico del Pin, matrimoniatto altroue, et

procreatto, ex adulterio, et fornicatione con Margarita r(eli)ta qm fran- 
cesco farbo ...« (LB, 1663).

65 »Ant(oni)o figl(iol)o di D(onn)a Maria da Cherso; ex ignoto P ad re ...« (LB
1643).

“ »Beatrice figliola del Cl(arissi)mo S. Anzolo Basadona, et della sig(no)ra 
Laura Mustarelli nata in Adulterio...« (LB 1631); »io pre Alberto del 
Becho o Batezzato lorenzo, figliolo del Molto Illmo s. Caualier Antonio
villa et di D(onn)a Fumia da momorano nato in adulterio ...« (LB 1632); 
»Mattio figl(iol)o dell’ Illmo S. Zuanne Caticora la madre lucietta al pre­
sente sua serua; ex fornicatione ...« (LB 1644).

67 »Nicolo, Vinturino di Padre, et madre incerti, il qual fù trouato alla porta 
di fontana...«  (LB 1634); »Battezai Io Pre Giorgio Bortoluzzi Curato della 
Cathed(ral)e della Città di Pola, un Fantusin de mesi uno in circa, qual fù 
trouato al X(rocefiss)o alla Porta de Fontana di questa Città, al qual li 
pose nome O ttauio...« (LB 1681); »Fù rittrouato esposto già quattro 
giorni un bambino poco prima nato dinanti la porta piccola della Cathe- 
drale, il quale, per esser quasi agghiacciato, fù batezato dal m(olt)o Rdo
S. Dom(eni)co Vio Arciprete ...« (LB 1690) itd.
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gajala crkva u  nahodištu  i kasnije ih  je  zadržavala u  svojim  redovim a, 
zapošljavajući ih  u  služinskim  poslovima.

O dredbam a triden tinskog koncila (1545—63) o učvršćenju  m oralne 
i vjerske discipline u  duhovnim  i laičkim  redovim a, koje su se, pošto 
ih je  1564. p rihvatila M letačka Republika, počele provoditi i po is ta r­
skim biskupijam a, treb a  zahvaliti m nogobrojne podatke o stanovništvu 
pojedinih istarsk ih  m jesta. Pridržavajući se, koliko su to dopuštale 
prilike, rigoroznih norm i propisanih  na  koncilu, svećenstvo je  unosilo 
u m atične knjige bilješke o v ladanju  pojedinih  vjernika, pokušavajući 
na taj način ispraviti m noge postupke koji nisu bili u  skladu s katolič­
kom vjerom , a često ni s ljudskom  prirodom  (npr. brakovi m eđu srod­
nicima).

(J ženidbenim  m aticam a sačuvali su se detaljn i podaci o porijek lu  
onih stanovnika Pule koji n isu  bile rođeni u tom  gradu. Naime, prilikom  
sklapanja b rak a  ženidbenici su m orali priložiti potvrdu  o k rš ten ju  u 
svojem rodnom  m jestu  i dokaz da se ne nalaze u  legalnoj bračnoj za­
jednici. P rim jeri ovakvih po tvrda s pečatom  i potpisom  sastavljača 
Gurava sačuvali su se m eđu listovim a (»carte volanti«) Liber matrimo- 
nioram (djelom ično oštećeni i nečitljivi), a odnose se na B oljunca Mata 
Ambrozevića, puljskog građanina. Tek kada je  iz njegova rodnog m jesta 
stigao dokum ent o k rš ten ju  (»1610. del mese di febraro Adi 4. A Bate- 
zato Pre Antonio franchouich Capelan di Bogliuno Matio fig(lio)lo di 
B ernaba Ambroseuich ...« ), proglašen je  u  puljskoj katedrali b rak  »tra 
M attio Am broseuich da Bogliuno, et D(onn)a m argherita  r(eli)ta q(uon- 
da)m Zulian da Valle tu tti doi habb itan ti in questa C ittà di Pola« (LM 
23 maggio 1649).

Pripadnike nekatoličkih v jera koji su se obreli u  Puli m atične kn ji­
ge ne spom inju izravno, već samo u  onim  slučajevim a kada su na bilo 
koji način došli u  vezu s katoličkom  crkvom  (prelazak na katoličanstvo, 
m ješoviti brakovi i si.). Takvih p rim jera  im a vrlo malo, ali kada su se 
događali, poprim ali su gotovo spektakularne dim enzije uz učestvovanje 
najviših predstavnika civilnih i crkvenih vlasti u  Puli:

»Adi 6 Genaro 1649. Io Giac(om)o Bonarelli scolastico, et Curato 
batezai D(onna) lucia di anni 30 in circa già tu rca  della se tta  maume- 
tana; la qual p rim a fu in stru ta  nella S (an )ta  fede, et poi Cathechizata 
alla presenza del M(ol)to R(eueren)do Sig(no)r D(on) Giac(om)o Bori 
Can(oni)co et Vicario Gen(era)le; oseruato  però le cirim onie giusta il 
rittuale  rom ano; fù padrin i al sacro fonte Cll(arissi)mo Sig(no)r Dauid 
treu isan  Conte, et P roueditor di questa C ittà di Pola; e t anco Cll(aris- 
si)mo Sig(no)r Dom(eni)co Orio già Conte et Proueditor; et alla Pre­
senza di m olto Poppolo« (LB, HAP);

»10. Feb(ra)ro 1704. Schiauo nella Gallerà dell’ Ecc(ellentissi)m o 
s(igno)r Filippo Donà, Cap(itani)o delle Riue di q(ues)ta Prouintia, 
uenuto alla Santa Fede perm issis perm itendis, fù battezzato nella chiesa 
di questa Cated(ral)e dall’ Ill(ustrissi)m o, e Reu(erendissi)m o Mon(sig- 
no)r Giuseppe M (ari)a B ottari Vesc(ou)o di questa diocese, essendo d ’ 
anni 45 in c(irc)a, di cui fù Padrino 1’ Ecc(ellentissi)m o s(igno)r Filippo
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sud(dett)o, et illico fù Cresim ato dal sud(dett)o  M on(signo)r I l lu s t r is ­
s im o , essendo stato  tenuto  à questo Sacram (en)to dall’ E cce llen tis ­
s im o  s(igno)r Dom(eni)co Sem itecolo Sopracom ito di Gallerà« (LB, 
HAP).

U m atičnim  knjigam a im a oskudnih podataka i o boravku hajduka 
u Puli (1671—75), iako je  njihovo preseljivanje iz P erasta  u  Pulu izazva­
lo m nogobrojne pertu rbacije  u  ekonom skom , socijalnom  i m oralnom  
životu grada.68 U lipn ju  1671. m letačkim  galijam a prebačeno je  u  Pulu 
630 osoba, a sredinom  srp n ja  iste godine još 59. Na taj je  način gradsko 
stanovništvo udvostručeno, a broj h a jduka  i njihovih  obitelji bio je  
čak i veći od starosjedilaca. To je, svakako, procentualno najveća im i­
gracija u  povijesti Pule izvršena u  nepuna dva m jeseca. Iako je  senat 
želio hajdučke obitelji raseliti po čitavoj Istri, rašporsk i kapetan, zbog 
pro tiv ljenja hajduka, n ije  uspio provesti ovu nam jeru . Na traženje ha- 
ram baša sm jestio ih je  u  41 praznu kuću u Puli, plativši vlasnicim a koji 
su dotad u  tim  stanovim a držali stoku, sijeno, žitarice, a lat i sl ., pun 
iznos stanarine.69 Istovrem eno je  izvijestio m letački senat i generalnog 
providura Dalm acije A ntonija B arbara  da u  gradu  više nem a nijedne 
prazne kuće. M eđutim , kada senat n ije  h tio  udovoljiti hajdučkom  zah­
tjevu i dodijeliti im široke privilegije i slobodnu trgovinu m orem  i kop­
nom  m letačkim  pokrajinam a, H rvatskim  prim orjem , Pazinskom  grofo­
vijom  i slovenskim zem ljam a (preko p rijevo ja Buzetskog k rasa), otpo­
čeo je  hajdučko-m letački sukob. Tražeći izuzetne privilegije kakve Re­
publika n ikada n ije davala svojim  podanicim a, p ijane gomile hajduka 
neprestano su opsjedale sjedište rašporskog kapetana u  puljskom  Fra­
njevačkom  sam ostanu, napadali građane, ribare  i seljake, uništavali im 
ljetinu  i otim ali lovinu riba  i rakova. U puljskoj su luci glasnim  nego- 
bolje i obilatije snabdijevanje. Većina ha jduka  n ije  se bavila nikakvim  
dovanjem  dočekivali brodove s biškotom , kukuruzom  i vinom, tražeći 
konstruktivnim  zanim anjem , već je  uglavnom  živjela od oskudne mle­
tačke pomoći, pljačke ljetine i k rijum čarske trgovine. Boravak hajduka 
u  Puli i Puljštini bio je, m eđutim , sam o k ra tk o tra jn a  epizoda koja go­
tovo da i n ije ostavila traga. Do sredine studenog 1671. um rlo  je  naglo 
od febrozne epidem ije oko 200 hajduka, dok su se ostali razbježali po 
selima oko Pule i postepeno, u  m anjim  i većim grupam a, vraćali u  Dal­
m aciju  i druge krajeve na istočnoj obali Jadrana. Definitivan slom h a j­
dučkog nasto jan ja  da se održe u  Is tr i i tu  bave slobodnom  trgovinom  
uslijedio je 1673. kada je  po naredb i senata spaljena u  P rem anturi ga­
je ta  haram baše Baje Pivljanina. Odlaženje hajdučkih  obitelji nastav­
ljeno je  još bržim  tem pom  i uskoro  ih je  sasvim  nestalo.

“ Taj sam problem, na osnovi građe u Archivio di Stato u Veneciji, detaljno 
obradio u radu Hajdučka epizoda naseljivanja Puljštine 1671—75, a ruko­
pis se (136 stranica) nalazi u Sjeverojadranskom institutu JAZU u Rijeci. 
Svi navodi i podaci o  hajducima citiraju se prema tom rukopisu pod krati­
com Hajdučka epizoda (rukopis).

69 Popis kuća i njihovih vlasnika te visina zakupa stanarina donosi se u radu 
Hajdučka epizoda (rukopis).
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Većina hajduka bila je  pravoslavne vjere, pa zato u  m aticam a nem a 
o njim a de ta ljn ijih  podataka. Navodi se sam o nekoliko hajduka kato­
lika koji su svoju djecu k rstili u  puljskoj katedrali.70

U izvještajim a m letačkih  rek to ra  nije se sačuvao cjelovit popis h a j­
duka naseljenih u Puli, već sam o jedna kasnija Descrittione delle Case 
habitate da Caiduci nella Città di Pola, Castello di Momoran, e Villa di 
Frem entore, come pure dell’ anime, che in esse s' attrouanno, fatta 
d’ ordine dell' Ill(ustrissi)mo, et Ecc(ellentissi)mo s(igno)r Giacomo Con- 
tarin i Cap(itani)o di Raspo G(iudice) D(elegato), načinjena u  svibnju
1673. kada je u  Is tri ostalo još sam o 157 nekadašnjih  doseljenika iz 
Risna i Perasta. Svi navedeni hajduci živjeli su kra tko  vrijem e i u  sa­
moj Puli, pa se ovdje donosi popis njihovih im ena kao prilog puljskoj 
antroponim iji:

U PULI: Karambassà lue Percalouich, Saua Juannouich, Raich Vu- 
couich, frane Vuchin, Petar Popan, Mare q(uonda)m lue Bellin, Vucota 
Damianouich, Iuro Issouich, Piero Tomac, Steffan Lucich, Juan Lucich, 
Jouo Lelecouich, Voin Baccotta, Vuco Percinouich, Vuch Periche (?), 
Juan Dubler, Pauo Marinich i Simat Zetcho.

U PREMATURI: Karam(bass)a Baio Nicolich, Vuch Zubac, K(aram- 
bassja Matte Negoseuich, Stepicca, Vuiadin, Vedoa (!) Rossa, Drasu, 
Due schiaui: Vno di Bajo Nicolich, 1’ altro di Matte Negoseuich.

U MUTVORANU: Margarita q(uonda)m Nicolò Rassco, Lazar Ju- 
reuich, Mara q(uonda)m Stippan La . . .  (?), Juan Cossich, Michaglio Juro, 
Elia d’Andrea, Sime Boghetich.

U PEROJU: Marco Terguich.
*  *  *

Vrlo jaka  h rva tska im igracija u  Pulu u  toku  XVII i X V III st. izmi­
jenila je s to lje tnu  etn ičku s tru k tu ru  grada, a doseljivanje ostalih  (iako 
m alobrojnih) južnoslavenskih grupa (Crnogoraca, Slovenaca i Srba) te 
grčkih bjegunaca iz m letačkih posjeda na  Levantu uvjetovalo je  njezinu 
heterogenost. Istovrem eno su doseljivanja iz Ita lije  i istarsk ih  sela i 
gradova sa znatnijom  koncentracijom  starog rom anskog i novonadošlog 
talijanskog elem enta pojačavala ta lijansko  stanovništvo u  Puli. U Pulu 
se doseljivalo toliko mnogo novoga žiteljstva, doduše često sam o pro­
laznog, da je  nestala po treba posebnog označivanja pridošlice i njegove 
etničke pripadnosti. Dok se u  dokum entim a p rije  XVII st. često susre­
tao a trib u t Sclauus, Schiauon ili Morlacchus kao oznaka osobe koja se 
u puljskoj sredini razlikovala od drugih osoba, od 1613, osim  tr i  izu­
zetka takav a trib u t sasvim nestaje  (»Agnia Schiauona habitante in Po­
la«, LB 1623; »Marin schiauon habitante in Pola«, LB 1626;»Nicolo Bi- 
lisich nouo habitante in questa nostra Città« LM 1654).

Doseljenici iz Istre , pa i iz udaljen ijih  hrvatsk ih  i ta lijansk ih  k ra­
jeva, dugo su bili povezani sa sredinom  iz koje su ponikli, sa svojom

70 Npr. »Adi 15 ottobre 1671. Luca figl(iol)o di Vuco Vidacouich da perasto
Haiduco procreato con Giana sua legitima Consorte, batezato da me Prè
Pietro Rossini Cur(at)o li 7. Settembre pross(im)o passato. Compari il
Rdo Prè Zuan(n)e Pifaro Can(oni)o et D(onn)a Antonia moglie del qm 
Antonio Ragazzi da Treuiso« (LB, HAP).
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rodbinom  i prija teljim a, pozivali su ih  na  svoje svetkovine (vjenčanja, 
k ršten ja  i sl.), pružali im gostoprim stvo u  gradu, surađivali na zajed­
ničkim  poslovima itd. Npr. u  LC 1719. spom inje se župan N ikola Cilija 
iz B arbana kao svjedok na v jenčanju  svojih rođaka doseljenih iz Bar- 
bana; u  istom  se svojstvu spom inje i Zuppano Mattio Belauich de Be- 
lauichi (LC 1744). U ženidbenim  b ilješkam a (»nota m atrim oniale«) na­
laze se podaci o m ladićim a i djevojkam a koji su kao djeca ili adolescenti 
došli u Pulu i tu  nastavili živjeti sa svojim  rod iteljim a ili rođacim a (npr. 
Antonia Battelich d’Albona abitante da Fanciulla in questa Città, LC 
1763; Germano Ambrosio da Grauo abitante da Ragazzo in questa Città, 
LC 1764; Anna Ferro qm. Andrea da Valle, ma da fanciulla abitante in 
questa Città, LC 1776. itd.).

Mnoge m letačke posade koje su dulje ili kraće vrijem e boravile u 
Puli bile su sastavljene većim dijelom  od talijanskih , a m anjim  od 
hrvatskih  vojnika.71 Kao što je  već istaknu to  u  ovom radu, vojnici i 
njihovi zapovjednici uklapali su se u  svakodnevni ekonom ski i društveni 
život grada, ženili se pu ljsk im  građankam a — Talijankam a i H rvatica­
m a72 — i sam im  tim  u tjecali na razvitak  i usm jerivanje jezičnog i uopće 
kulturnog osjećaja, običaja i načina života pu ljsk ih  žitelja. N em a sum ­
nje da su se ispreplitali, a katkada i sukobljavali elem enti s ta re  gradske 
rom anske ku ltu re s h rvatskom  seljačkom  kulturom , a posebno s hete­
rogenim  u tjeca jim a koje su sa sobom  donosili doseljenici u  širokom  
geografskom  rasponu od N apulja i M anfredonije do Švicarske, N je­

71 U antroponimičkoj građi koja se objavljuje na ovom mjestu ima vrlo 
mnogo primjera o vojnicima i zapovjednicima puljskih posada. U ovoj se 
bilješci navode samo dva prim jera radi usporedne ilustracije istaknute 
tvrdnje. G. 1703—4. nalazio se u Puli Sig(no)r Domenico Semitecolo sopra 
Comito di Galera (LB, HAP), a 1751. Compagnia del Sig(no)r Capitan Ste­
fano Vidouich (LC 1751) iz Šibenika, koja je stavljena na raspolaganje 
puljskom providuru.

72 Opravdanost upotrebe ovih etnika ne može uopće doći u pitanje. Izrazi 
Hrvatica, Talijanka, Slovenka i njihovi oblici u muškom rodu zasigurno 
su se još od srednjega vijeka upotrebljavali u govoru istarskih Hrvata i 
Slovenaca. Ubicirajući arheološkim istraživanjima trasu tzv. slavenske 
ceste (Via sclavonica), A. Šonje je dokazao da je ona prolazila »od zapadne 
istarske obale kod Poreča kroz Poreštinu do Pazina i u unutrašnju I s t ru . . .  
kroz kraj koji je posut slavenskim toponimima (lokva H r v a t i c a  — 
spac. M. B. . . .  itd.)« Podaci su preuzeti iz autorova rukopisnog rada Sla­
venska cesta u Poreštini (Istra) u svjetlu arheoloških nalaza i drugih po­
dataka i citirani u članku Podloga za sintezu istog autora (»Dometi« II, 
12, Rijeka 1969, 83—4). — Na jednom dokumentu Kaptolskog arhiva u 
Kopru nalazi se zapis iz 1486. u kojemu se spominje »marina s l o u e n c h a  
(spac. M. B.) de villa canum« (S. V i 1 h a r, O Marini Slovenki iz Dekanov 
pri Kopru, Jadranski koledar, Trst 1969, 213—14. U Libro de’ Defunti della 
Parochiaie di Lisignano 1682 sino al 1733, Župni arhiv Ližnjan, nalazi se 
upis župnika Mihaljevića: »6. Settembre 1702. Passò alla miglior uita una 
Creatura d’ anni sie, d’ una tal T a l i a n c a  forestiera...«  (spac. M. B.).
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mačke i K ranjske, od Dalm acije i Južnog p rim o rja  do M oreje, K rete i 
Cipra.73

Uza sve to p risu tn o st je  hrvatskog elem enta u  gradu  bila znatna, 
pa se to m oralo odraziti i na p rim jen i hrvatskog jezika (pored ta lijan­
skog) kao upotrebnog u  svakodnevnom  govoru, iako je  jed an  dio gra­
đana — Talijana i H rvata — svakako bio dvojezičan. H rvata je, kako 
pokazuje tabela I, bilo u  svim klasam a i staležim a u  Puli, osim  u adm i­
nistraciji koja je  stoljećim a bila isključivo u  rukam a plem ićkih obitelji 
iz m letačkih područja . U pogledu upotrebe hrvatskog jezika i dvojezič­
nosti žiteljstva Pule zanim ljivi su podaci iz izvještaja rašporskog kape­
tana Lunarda M arcella, poslatog duždu iz Pule 28. lipn ja  1671. Rašporski 
kapetan piše da je  toga dana p red  sam ostanom  Sv. F ran je razgovarao 
s hajdučkim  predstavnicim a na »njihovu jeziku« i da je  razum io njihove 
zahtjeve zahvaljujući »nekom gospodinu«, prevodiocu i dobru pozna­
vaocu hrvatskog i talijanskog jezika, koji se nalazio u  kapetanovoj 
p ra tn ji.74 U istom  izvještaju  prenosi L. M arcello izjavu nekog puljskog 
građanina čija je  supruga iz razgovora s hajdučkim  ženam a saznala da 
njihovi muževi sp rem aju  u  Puli pokolj m letačkih rek to ra  (rašporskog 
kapetana i kneza providura).75 Mnogi doseljenici u  Pulu, porijeklom  iz 
hrvatske seoske sredine, n isu  uopće znali talijanski, pa su se u  kom uni­
ciranju  sa svojom okolinom  služili isključivo hrvatsk im  jezikom . Dakako 
da su, naučivši talijansk i koji im  je  bio po treban  u  svakodnevnom  ži­
votu, postajali s vrem enom  dvojezični.

Talijanski u tjecaj u  gradu bio je  daleko jači. Knez providur, biskupi 
i drugi nosioci vlasti dolazili su iz m letačkih  područja  i često su, osim  
biskupa, m alo vodili računa o etničkom  sastavu stanovništva i o n jiho­
vim potrebam a. Pred predstavnikom  vlasti m oralo se govoriti isključivo 
talijanskim  jezikom. P rije spom enuti rašporsk i kapetan  L. M arcello sa 
zgražanjem  iznosi činjenicu da se hajduci »nisu ustručavali govoriti pred 
n jim  svojim  m aterinsk im  jezikom« (»Non si sono ostenuti di esprim ere 
alla mia presenza nel loro natiuo linguaggio . .  .«).76

Franjevci konventualci, uglavnom  Talijani, kao i pu ljski biskupi, 
odgajali su i poučavali u  Puli m lade klerike iz h rvatsk ih  sela na Puljštin i 
je r  su jedino oni mogli djelovati u  hrvatskoj sredini svoga zavičaja u  
koji su se kasnije vraćali i preuzim ali župe. Nastava se u  tim  im provi­
ziranim  »sjemeništima« vodila na talijanskom  jeziku da bi klerici kas­
nije bili sposobni sam i p isati bilješke u  m aticam a rođenih, vjenčanih i 
um rlih  i voditi ostalu  župnu adm inistraciju . (Uza sve to, kako rječito  
svjedoče mnoge sačuvane m atične knjige, većina n jih  n ikada n ije  dobro 
svladala talijanski jezik.) Pri tom  su mnogi potpadali pod talijanski

73 Ne začuđuje stoga činjenica da je još prije 60-tak godina G. G r a v i s i  
uočio velik broj »dei cognomi derivati da nomi ed aggettivi geografici«, 
donijevši kratak egzemplaran popis talijanskih prezimena s takvim ka­
rakteristikama (Saggio di commento ai cognomi istriani, Pagine Istriane 
V, 7—9, Kopar 1907, 179—97).

74 M. B e r t o ša, Hajdučka epizoda (rukopis).
75 Isto.
76 Isto.
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utjecaj, m ijenjajući često i oblik svoga prezim ena. P rem antursk i ka­
pelan Labinjanin P etar M ikuljanović tr i  se godine potpisivao u  m atič­
nim knjigam a kao Piero Micuglianouich di Albona al presente Capelano 
nella Villa delle Promontore77, ali kada je  nakon toga p rem ješten  u  Pulu, 
77 Knjiga krštenih, Župni arhiv Premantura.
njegovo se prezim e sve do 1638. susreće u  dva talijan izirana oblika: 
Don Pietro Micuglian Can(oni)co di Pola (LB 1626) i D. Pietro Micugliani 
Can(oni)co (LB 1636—38). Mladi k lerik  P rem anturac Antun C rnobor prvi 
je pu ta  8. listopada 1665. nakon povratka iz Pule gdje je  učio za sveće­
nika, unio u knjigu k ršten ih  svoje prezim e u  talijaniziranoj form i — 
Cernobori, a zatim  je to sistem atski činio i s ostalim  svojim  prezim e­
njacim a u P rem anturi.78 K asnije se pisalo isključivo Cernobori prem da 
se i oblik Crnobor prenosio usm enom  predajom .79

Prevođenje im ena i prezim ena i njihova talijan izacija evidentni su 
znak snažnog talijanskog u tjeca ja  u  Puli, pa se na ovom m jestu  navode 
aeki karak terističn i prim jeri. Supruga h a jduka  Vuka Vidakovića Ivana 
upisana je  u  LB 1671. kao Giana, dok je  u  LC 1724. naveden lue, siue 
Zuanne Zelesio del Terr(itori)o di Barbana. K astavac B iškupić (LB 
1786—87) dvije godine kasnije postaje  de Vescoui (LB 1789—92). P ri­
m jeri talijanizacije i etničke asim ilacije m nogobrojni su: m(esse)r An­
drea Camerich (LB 1618) >  m(esse)r Antonio Camera (LB 1639), Piero 
luchetich hab(bitan)te in Pola (LB 1622) >  m(esse)r Domenico Luchetto 
(LB 1665), Micho Suplan (župljan) >  Suplani (LB 1631), kasnije se opet 
navodi u obliku Supplan da Lauarigo (LB 1777), Scomersich da Veglia 
(LC 1749—56) >  Scomersi (LC 1769), Nob(ile) Sig(no)r Pietro Cherseva- 
nich di questa Città (LB 1773) >  Nob(ile) Sig(no)r Gian Piero Chersevani 
(LB 1775) itd.

Talijanizaciji su pridonosili i m nogobrojni etnički m iješani brakovi 
je r  su se, kako je  već istaknuto , h rva tsk i m ladići ženili T alijankam a 
(često im ućnijim  udovicam a, čak i djevojkam a iz plem ićkih obitelji), 
a Talijani (građani, vojnici, oficiri, sluge uglednih građana itd.) h rva t­
skim djevojkam a iz grada i njegove bliže okolice. Ulazak u  novi stalež 
ili etničku grupu koja se odlikovala boljim  ekonom skim  statusom  i koje 
je jezični prestiž bio evidentan, za H rvate je  gotovo uvijek  značio sla­
bljenje ili potpuno gubitak osjećaja hrvatske etničke pripadnosti.

I trgovački poslovi u  kojim a su, pored  Talijana, učestvovali i mnogi 
Hrvati u Puli80, te ekonom ska povezanost sa zapadnom  jadranskom  oba­
lom također su ubrzali proces širen ja  ta lijanskog u tjeca ja  je r  su se 
takvi poslovi i m eđusobno kom uniciranje obavljali isključivo na  ta lijan ­
skom jeziku. U m aticam a se, npr., spom inju Bortolo Scocco nato in

71 Isto i ostale matice, Župni arhiv Premantura.
75 Pokojni prof. Tone Peruško iz Premanture tvrdio je u više navrata da je

još i njegov djed (po majci) izgovarao to prezime u starom obliku Crno­
bor. — M. B e r t o š a ,  Postanak i razvitak hrvatskog sela Premanture u 
južnoj Istri (rukopis).

80 U antroponimičkoj se građi spominju i mnogi Hrvati s pridjevkom paron, 
tj. brodovlasnik, odnosno vlasnik kakva manjeg ili većeg ribarskog ili 
trgovačkog broda.
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Trieste commorante in questa Città (LB 1781—2) te paron Scocco-Lom­
bardo di questa Città (LB 1780).

Snažni i kontinuirani im igracijski valovi hrvatskog i južnoslaven­
skog elem enta uopće u  grad Pulu prom ijenili su om jer njezina etničkog 
sastava, ali je  ipak nisu mogli p re tvoriti u isključivo hrvatsk i grad. Kao 
i u svim m letačkim  gradovim a na Jad ranu  i Levantu, i u Puli je  civilna 
adm inistracija bila ta lijanska i u  rukam a m letačkog plem stva s T erra 
ferme, dok dom aći ljudi, istarsk i Talijani i H rvati, nisu u tom e imali 
nikakva udjela. Jako useljivanje u  Pulu Talijana s Apenina i iz starih  
rom anskih nukleusa — Rovinja, Bala, Vodnjana, Fažane i š išan a  — 
osiguravalo je talijanskom  etničkom  elem entu i b ro jčanu  prem oć.81

* * *

U ovoj je građi naveden velik dio prezim ena koja se pojav lju ju  u 
puljskim  m aticam a od 1613. do 1797. Pojedina prezim ena c itira ju  se 
samo jednom , osim  tzv. dvostrukih  prezim ena te prezim ena koja nose 
oznake klasne ili staleške p ripadnosti (nobile signor, tagliapietra, paron, 
chirurgo, seruo, staffiere, soldato itd.). Navedeni su i različiti oblici 
p isanja pojedinog prezim ena (npr. Micuglian, Micugliani). Posebna je 
pažnja poklonjena istican ju  provenijencije doseljenika u  Pulu. Opaske 
se citiraju  tačno (sa svim gram atičkim  i pravopisnim  pogreškam a) p re­
m a originalnom  tekstu , pa su izvjesna ponavljanja bila neizbježna. Do­
lazak novih žitelja najčešće n ije bio izravan, već se obavljao u  nekoliko 
etapa. Pojedine su se obitelji na jp rije  sm jestile u  kakvu gradiću ili selu 
na Puljštini, a tek onda prelazile u  Pulu (daniel temporal da buglie del 
friuli già habbitante a galisan, et al presente habbita in questa nostra 
Città, LM 1638—86; Zorzi Valencich della Villa di Vragna habbitante 
per diuersi an(n)i nella Villa di Prem(ento)re, et hora in questa Città, 
LB 1714— 17; m(esse)r Nicolo Dobrouich della Villa di Berdo hab(bi- 
tan)te per molti anni in loco Galesan hora dimorante in questa Città, 
LC, LB 1720—76; Giustina Lotto di Giacomo da Padoa abitante da fan­
ciulla nella Villa di Medolino ora in questa Città, LC 1764. itd.).

K atkada je  teško potpuno precizno u tv rd iti iz kojega je  m jesta 
došao doseljenik u  Pulu je r  i sam i zapisi u  m atičnim  knjigam a nisu 
precizni, pa ni dosljedni. P isar je  b ilješku  o provenijenciji unosio na 
osnovi izjave upisanika, a kasnije po sjećanju, pa  su se p ri tom  p o tk ra ­
dale nedosljednosti. Npr. za istu  se osobu u  LB navode tr i  različita 
m jesta: 1783: Antonio Zancanaro oriundo da Mestre; 1788: Ant(oni)o 
Zancanaro oriundo da Carpenedo; 1797: Ant(oni) o Zancanaro della Villa 
Delarin sopra la Triuisana!

Navedena su prezim ena i onih ljud i kojih  je  boravak u  Puli bio 
prolazan (rektori, providuri, biskupi, vojnici, kumovi, svjedoci, rođaci 
građana itd.), je r  su svi oni pridonosili širen ju  talijanskog, odnosno

81 Brojčani omjer Talijana i Hrvata u Puli varirao je u toku XVII i XVIII 
st. Čini se da je samo jednom u tom razdoblju brojčana dominacija južno­
slavenskog elementa bila apsolutna: u dva ljetnja mjeseca 1671. kada je u 
Pulu doseljeno oko 700 hajduka, pa je broj njezina stanovništva prelazio 
brojku od 1.200!
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hrvatskog kulturnog u tjeca ja  i tim e u tjecali na fo rm iran je etničke 
stru k tu re  Pule. A ntroponim ička građa ovoga priloga pokazuje da je 
talijanski u tjecaj bio jači, iako je  p risu tn o st hrvatskog etničkog ele­
m enta, a s tim  u  vezi i njegovih običaja, jezika itd. mnogo važnija i 
u tjeca jn ija  nego što je  to m ogla tv rd iti dosadašnja h rva tska h istorio­
grafija.

I. POPIS PREZIMENA U PULI BEZ NAZNAKE PRO V EN IJEN CIJE82

1. C i v i l n e  o s o b e
1. m (esse)r (dalje: ms) Aluise a g a p i t o  (LB 1613— 14)83
2. s(e)r (dalje: s.) iseppo d a b i a n c h a  (LB 1613—15)
3. sig(no)ra Zuana b o n a s s a  (LB 1614)
4. Ill(ustrissi)m o sig(no)r Zuane C a t i c o r a  Nobile di questa  C ittà 

(LB 1614—79)^; v. Catticora .
5. s. Giac(omo)o C i p r i o t o  pescador hab itan te  in Pola (LB 1614— 

—7Ó)85; v. Cipriotto
6. s. franco c o r s i n a t i  (LB 1614)
7. C o i z z a ,  v. Cuizza
8. ms. Biasio C u i z z a  hab(bitan)te in Pola (LB, LC 1614—1797); 

v. Coizza
9. ms. Simon d e l l a  c o l u m b a r a  (LB 1614— 16)

10. ms. pasqualin  d e l l a  m a t i c h a  (LB 1614—19); v. della Matica
II. s. B atista f u r t a  (LB 1614)
12. ms. cesaro i a f o n i  (LB 1614)87
13. ms. biasio m o m i  e h  (LB 1614—-15)
14. s. Zuanne m o s t a c i e l l i  (LB 1614—22); v. mostaghieli
15. M o s t a g h i e l i ,  v. mostachielli.
16. ms. Domenico O t t o  (LB 1614)
17. ms. iacomo p a l io t t o (LB 1614)
18. s. Francesco P e l l i z z a  hab itan te  in questa C ittà (LB, LC 1614— 

—94)
19. P e r u s i n ,  v. perusini

82 U ovom se popisu navode prezimena iz puljskih matica uz koja nije 
naznačena nikakva provenijencija. Budući da se iz drugih povijesnih izvo­
ra može s većom ili manjom sigurnošću utvrditi porijeklo nekih doselje­
nika u Pulu, u bilješkama će biti navedene opaske o provenijenciji.

83 Porijeklom iz Nikozije, obitelj Agapito živjela je na Kreti, a zatim, nakon 
njezina pada pod tursku vlast 1669, prelazi u Istru  (G. D e T o11o , Feudi 
e feudatari nell’ Istria veneta, AMSI LI—LII, Pula 1939—40, 90).

84 Obitelj Caticora potječe s Krete (B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., 
AMSI XIX, 1903, 244—45).

85 Prezime Cipriotto (u značenju Cipranin, doseljenik s Cipra) postojalo je 
u Puli i Rovinju (Isto, AMSI XVIII, 1902, bilješka na str. 106).

86 U jednom dokumentu iz 1536. spominje se »foiba vocata Golobniza que est 
cava sub terranea, et in lingua latina dicitur Columbara« (C. De F r a n ­
c e s c h i ,  La toponomastica, n. dj., 156. Kuntrada Golobnica nalazi se na 
tromeđi Mu.tvorana, Barabana i Rakija).

87 Pravilnije Giaffuni, bjegunci iz Moreje, koji su dobili posjede u Fažani 
(B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., AMSI XIX, 1903, 84).
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20. ms. ju re  p e r u s i n i  (LB 1614—30), v. Perusin
21. ms. Agostin P e s c a d o r  (LB 1614—43)
22. ms. p ie tra  p i c c o l o  (LB 1614), v. Piccoli
23. ms. D(ome) n(i)co R a z z o  hab(bitan)te in Pola (LB 1614— 1622)
24. sig(no)r Zeno r e c h e s e n s  (LB 1614—44), v. recxens
25. R e c x e n s ,  v. rechesens
26. ms. jerolim o s a r t o r  (LB 1614)
27. d(onn)a C haterina s c a l o g n a  (LB 1614)
28. ms. bernard in  S e n s a  (LB 1614—20)
29. ms. lucha t a b a r i n  (LB 1614)
30. mag(nifi)co sig(no)r jerolim o b a r b o  nobile delle C ittà (LB 1615— 

- 7 6 )
31. Paron Andrea G o b b o  di questa C ittà (LB, LC 1615— 1771)
32. Nicoleto g r e c o  (LB 1615—30), v. grego
33. Sig(no)r Andrea p a n g a l o  (LB 1615—28)
34. s. Ercole S t a urin i  (LB 1615)
35. s. francesco Z a c a i  (LB 1615—18)
36. s. Nicolo c h a l a p h a  (LB 1616—26), v. Calafa
37. Ill(ustrissi)m o sig(no)r Conte d e  C o n t i  (LB 1616—86)
38. ms. Zorzi Sic h i c h  hab(itan)te in Polla (LB, LM, LC 1616— 1753)
39. mag(nifi)co sig(no)r Vido S o s o m e n o  (LB 1616—28)88
40. s. Aluise f a b r o  greco (LB 1617)
41. s. Andrea d a  u a l d a g n o  (LB 1617)
42. mag(nifi)co sig(no)r piero d i  f r a n c e s c h i  (LB 1617—22)
43. s. lucha d ’ o r p h a n i  (LB 1617—46)
44. s. Zorzi i a n c h o  (LB 1617— 18)
45. s. B atista n a u a r o  (LB 1617—34)
46. Zuanne Sl aui c h  hab itan te  in Pola (LB, LM 1617—23)
47. s. Ant(oni)o Zutin i c h  hab(itan)te in Polla (LB 1617)
48. s. D(omeni)co b o n c i c i o  (LB 1618)
49. s. Aluise C a d e n e l l a  (LB 1618—21)
50. s. Andrea C a m e r i c h  (LB 1618)
51. m (istr)o (dalje: mro) Iseppo C i n g a n a t o  hab ita to re  in Pola (LB 

1618—26), v. Cinghenato
52. C i n g h e n a t o ,  v. Cinganato
53. s. Micula C l a r i c h  hab itan te  in questa C ittà (LB, LM 1618—34)
54. s. Simone c o r s o  (LB 1617—20)
55. s. lucha d a  p a s t r o c i c i o  (LB 1618)
56. s. m atio  d i  v e s c o u i ,  hab(itan)te in  Polla (LB 1618)
57. D(onn)a Menega f a b r a  (LB 1618—26)
58. s. Gregorio g e n o s a  hab(itan)te in Polla (LB 1618)

88 Plemićka obitelj Sozomeno koja potječe iz grada Nikozije na Cipru do­
bila je nakon dolaska u Istru  1586. prostrane posjede na Puljštini. Popis 
investiranih posjeda i njihovih granica vidi u B. S c h i a v u z z i ,  Cenni 
storici, n. dj., AMSI XVIII, f. 1—2, 1902, 109—10. — Dala je Puli i dva 
biskupa, braću Claudija (1583—1604) i Cornelija (1605—17) Sozomeno. Usp. 
M. P ava t ,  La riforma, n. dj., 93—5.

77

http://library.foi.hr



65. s. S i m o n  A r i g o  H ab(bitan)te in questa  C ittà (LB 1620—22)
66. Paron Fran(ces)co F a b r e t t o  (LC, LB 1620—1796), v. Fauretto
67. Nicolò g r e g o  d(ett)o calafa (LB 1620)
68. M arin l u c a t e l l i (LB 1620)
69. s. Nicolo Pera f f o  (LB 1620—25)
70. s. Mille p e t r a s e u i c h  hab(b itan)te in Polla (LB 1620)
71. s. Iure Bu z l e t a (LB 1621)
72. ju re  C a d r e  hab itan te  in pola (LM 1621)
73. m ro Antonio c o c a l o  hab(b itan)te in questa C ittà (LM 1621)
74. pasqualin  d e l l a  M a t i c a  hab(b itan)te in pola (LM 1621), v.

della maticha
75. m ro Simon R i g g o  (LB, LC 1621— 1731)
76. B are S t r a d i o t o  habb ita  alla M adonna delle Gratie (LB 1621)
77. cosmo V a l e n t i c h  (LM 1621)
78. s. M attio Z a n c h e r  hab(b itan)te in Pola (LB 1621—22)
79. ms. Zuane Bis s i c h  (LB 1622)
80. mag(nifi)co sig(no)r Giouani C a p i t a n i  (LB 1622—26), v. de ca­

pitani
81. s. Gentile f a z z e t t a  (LB 1622)
82. Piero l u c h e t i c h  hab(bitan)te in Pola (LB 1622)
83. Il mo(l)to Mag(nifi)co Sig(no)r Nadal s c a m p i c h i o  ab itan te  in 

Pola (LB 1622—63)89, v. scampig
84. s. Domenego T e s t a  (LB 1622—40)
85. m ro Andrea t u r o l a  (LB 1622—43)
86. m ro And(re)a d e  Z o r z i  hab(b itan)te in Pola (LB 1623)
87. Gregor O b i c h  sozzai del s. Gentile fazzetta (LB 1623)
88. M a t t i o  seruo del mag(nifi)co sig(no)r Gerolimo barbo  (LB 1623)
89. s. Giure S a l e  (LB 1623)
90. Agnia S c i a u o n a  hab itan te  in Pola (LB 1623)
91. u l i c a  serua del mag(nifi)co s. Gierolimo barbo  (LB 1623)
92. s. Andrea Ciria c h i  (LB 1625), v. Chiriachi
93. s. Zorzi C o s s e t i c h  hab(b itan)te in polla (LM 1625)
94. s. ju re  d u d a u i c h  (LB 1625)
95. m ro M artin l ubinic h  farbo in questa C ittà (LB 1625)
96. m s M arcello p a r m e s a n  osto hab(b itan)te in Pola (LB 1625)
97. s. Mille P e r s i c h  hab(b itan)te in polla (LM 1625)
98. m ro Anastasio R o d i t  Greco hab(b itan)te in Pola (LB 1625), v. 

Roditti
99. ms ju re  Z e n z e r o u i c h  hab(b itan)te in polla (LM 1625)

100. Nicolo B i a s i o  (LM 1626)
101. s. Michiel B r u n e l l o  (LB 1626), v. Brunel

Poznata labinska obitelj Škampić >  Scampichio imala je na Puljštini 
mnoge parcele zemlje koju je davala u zakup. Posjedovala je i nekoliko 
kuća u Puli koje su također iznajmljivane. Kako se vidi iz ovoga po­
datka, neki članovi obitelji Scampichio živjeli su u Puli. O posjedima ove 
obitelji, kojima su se koristili seljaci Premanture, bit će više riječi u radu 
Postanak i razvoj hrvatskog sela Premanture (rukopis).
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59. d(onn)a iulia al p(rese)n(te) m asara dell' clar(issi)m o sig(no)r Vido 
auogaro Conte di Polla (LB 1618)

60. đ(onn)a Zuana al p(rese)n(te) m asara del sig(no)r Vido sosom ino 
(LB 1618—24)

61. Gergo b e n a c h  (LM 1619)
62. a. uenier d e  u e n i e r  (LB 1619)
63. s. Zorzi r i n a l d i  nobille di cotesta C ittà (LB 1619)
64. s. G ouernator And(re)a R o n d a c h i  hab(bitan)te in  Pola (LB 

1619—22)
102. Paron Tomaso Cip r i o t t o (LB, LC 1626—1797), v. Ciprioto
103. s. Zuane C ru s i l a  (LB 1626)
104. ms Gio(uanni) fran(ces)co M a n u c i o  (LB 1626—66)
105. M arin s c h i a u o n  h ab (b itan )te  in Pola (LB, LM 1626—27)
106. M att(i)o S o l c o u i c h  (LM 1626)
107. Ant(oni)o s u e t t i n a  da Pola (LB 1626)
108. s. M ichelin b r un e l  hab(bitan)te in Pola (LB 1627), v. Brunello
109. s. Zuane C a t t i c o r a  hab itan te  in questa C ittà (LB 1627—41), v. 

Caticora
110. lacom a n ata  di fornicatione filiola di fum ia de tta  la c i n g h a r a  

(LB 1627)
111. ms Domenico d i  R o c h o  (LB 1627)
112. s. M a t t e  fameglio del s. Zuane C atticora hab itan ti in  Pola (LB 

1627)
113. M attio Q u a n c h e r  (LM 1627)
114. ju re  r a d a n i c h  (LM 1627)
115. ms Giouani Z a n u t i  hab(bitan)te in  Pola (LB 1627)
116. ms Isepo Z i n g a n a t o  (LB 1627)
117. m ro Piero B e n a z  (LB 1628)
118. Piero B e r t o s i c h  hab(bitan)te in pola (LB, LM 1628—34)
119. s. M atte B r a t e l i c h  hab(b itan)te in questa C ittà (LB 1628—46)
120. m ro Michiel C a l e g h e r  (LB 1628—40)
121. s. paulo C o r o n e z a  hab(bitan)te in  pola (LB 1628)
122. Ill(ustrissi)m o sig(no)r Zuanne d e  C a p i t a n i  Nobile di questa 

C ittà (LB 1628—38)
123. s. Aluise g u e r e n g o  (LB 1628)
124. piero l a x e t i c h  (LM 1628)
125. ms M atte M a r c o l i n  (LB 1628)
126. D(onn)a Camilla B o n a r e l l i  (LB 1629)
127. dona Menega C a l a t a  (LB 1630), v. chalapha
128. M auro C ol e t i  di questa Curia (LC 1730)
129. Capo lodouico d i  M a g g i  detto  Suizzera m u rer (LB, LM 1630— 

-3 1 )
130. Andrea f o g o s i c h i g  (LB 1630)
131. Marco g r e s o  (LB. LC 1630—1792L v. greco
132. ms Mille p e t e r s i c h  (LB 1630—38), v. petersig
133. P e t e r s i g ,  v. petarsich
134. s. Nadalle s c a m p i g  (LM 1630), v. scampichio
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135. B atista u i d o t o  (LB 1630)
136. m ro Sigismondo V r a g o ui n  (LB 1630—33)
137. Cla(rissi)mo sig(no)r Anzolo B a s a d o n a  (LB 1631)
138. ms Gieronimo b i a n c h i  (LB 1631—35)
139. Ill(ustrissi)m o sig(no)r fran(ces)co b r a g a d i n  (LB 1631)
140. ms m atte  p a s t o r  da pola (LB 1631)
141. ms Giacomo M a z a r  (LB 1631)
142. s. Gasparo M o s c a t e l l o  (LB, LM, 1631—40)
143. Paron Andrea P e r o t i c h  di questa C ittà (LB, LC 1631— 1772), v. 

Perotichio
144. P e r o t i c h i o ,  v. Perotich
145. m archo R a d o l o u i c h i g  (LB 1631)
146. s. Giouanni R o t t a  (LB 1631—70)
147. p ietro  S t a m b o l i n i c h  (LB 1631)
148. m ro M atto B a c i c h  (LB 1632— 1715), v. Bagigh, v. Baicci, v. Baici, 

v. Baicich
149. B a g i g h ,  v. Bacich, v. Baicci, v. Baici, v. Baicich
150. s. Domenico G r a z  z i  Capo delli teglia p ie tra  (LB 1632)
151. ms. Lionardo l e o n c i n i  (LB 1632)
152. Bastian M a r c h e s i n o  (LB 1632)
153. Domenico T r a u i s a n o  (LB 1632—78), v. Treuisan
154. m ro Michel B a i c i c h  Caleghar (LB 1634-—99)90, v. Bacich, v. Ba­

gigh, v. Baicci, v. Baici
155. s. Valerio G h i r a r d i  speciale (LB 1634—84)
156. ms M arco C a r l i n  linariol (LB 1634—66)
157. Ill(ustrissi)m a sig(no)ra Bianca P o l a n i  (LB 1634—36)
158. M attio P r o c o s  (LM 1634)
159. ms Valentin C a m p a n a r  (LB 1635—40)
160. s. Giure C r i s m a n i c h  (LB 1635)
161. m ro m attio  f r e g h i g n a  (LB 1635—75)
162. Domenico f u s e r  (LB 1635)
163. Pietro detto  R i c o  (LB 1635)
164. s. Giure detto  B o g d a n  (LB 1636—46)
165. Sigismondo d r a g o n a n  sa r to r  (LB 1636)
166. Gierolemo M a n g i a  C a f f o  hab itan te  in Pola (LM 1636)
167. sig(no)ra B ionda M e n g a z z i  (LB 1636)
168. Augustin Z o r z i  pescator (LB 1636)
169. Paron Andrea G a g l i o l l a  (LB 1637— 1715), v. Gaiola
170. s. lorenzo l a z z a r o n i  (LB, LM 1637—47)
171. Fran(ces)co M o r o  hab itan te  in questa  C ittà (LB, LC 1637—93)
172. s. Zuane detto  bo c a b e l  (LB 1639)
173. ms Antonio C a m e r a  (LB 1639)
174. D(onn)a Anneta C h i r i a c h i  (LB 1639), v. Ciriacchi

M Vjerojatno porijeklom Krčani, Cresani ili Lošinjani. Usp. F. M a t e j č i ć ,  
Prezimena na otoku Krku, Krčki zbornik I, Krk 1970, 464—65 (Prezime 
Bajčić i danas je vrlo rašireno po mnogim mjestima na otocima Krku, 
Cresu i Lošinju).
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175. Paron Andrea C h i r i b i r i  (LB 1639—42)
176. s. M attio C i u i t i c o  Calegher (LB 1639)
177. s. Vicenzo D a l m a t i n  (LB 1639)
178. Patron  Alfonso d e  A i e g r i  (LB 1639—41)
179. Paron Sim on D o r c i c h  hab(bitan)te in  questa C ittà (LC, LB 

1639—1748)91
180. ms M attio M a t i  a s i c h  habb itan te  in  questa n(os)tra C ittà (LB, 

LM 1639—46)
181. ms Agustin detto  s c o c o  Pescator (LB 1639—65)92
182. Giadre Z a n e t i c h  hab(b itan)te in  questa C ittà (LB, LM 1639— 

68)
183. s. Costantin X e n a c h i  (LB 1639—76)93
184. M a n z iol , v. Manzuoli
185. Ill(ustrissi)m o S. Antonio M a n z u o l i  Nob(ile) di questa C ittà 

(LB, LC 1640—1753), v. ManzioI
186. Giac(om)o M a r z a r i  (LB 1640—66)
187. ms Antonius Pis c h i z z a  (LB 1640—76), v. Pechizza, v. Peschizza
188. ms Dom(eni)co V e n i e r  (LB 1640)
189. I l lu s t r is s im o  s. Zuane M a n z u c h i  Nobile di questa C ittà (LB 

1642—45)
190. Zorzi M i c h a g l i a c c i c h  (LB 1642)
191. m s bastian  s b i s a Pescator (LB 1642—46)
192. m ro Thome G o d e l i c h  (LB 1643)
193. fran(ces)co M a g n a u i n  (LB 1643)
194. Iue Z am u d i c h habb itan te  in  q(ues)ta C ittà (LB 1643—61), v. 

Zamodich
195. m ro francesco b a l d a n  taglia p iera  (LB 1644—45)
196. Dom(eni)co P e r o s i n  (LB 1644—66)
197. Agostin S t i p a n c i c h  habb itan te  in  questa n(ostr)a C ittà (LM

1644)
198. ms Zuanne B a r b i e r  (LB 1645—64)
199. m ro Zuane f r a n c h i  m u rer (LB 1645)
200. Bl a s i n a ,  v. B lasinich
201. ms Giacomo B l a s i n i c h  (LB 1646), v. Blasina
202. Mille b o l c o u i c h  (LB 1646—77), v. Bulchouich
203. B u l c h o u i c h ,  v. bolcouich
204. m ro sirnon l u p i e r i  sa rto r (LB 1646—49)
205. m ro Mico M a g n o  (LB 1646—70)
206. s. Andrea M e d o l a g o  (LB 1646)
207. ms Giacomo Z u c h e r i c h  habb itan te  in questa n(ost)ra Città 

(LB, LM 1646—47)
208. ms Mico g l o g o u a z  habb itan te  in  questa C ittà (LM, LB 1647— 

—63)

51 Isto.
n Vjerojatno Premanturac koji se naselio u Pulì.
91 Porijeklom grčki bjegunci, Xenachi su kasnije primljeni i u patricijski

savjet (C. De F r a n c e s c h i ,  La popolazione, n. dj., 253).
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209. ms Zuane Z e l c i c h  habb itan te  in  questa C ittà (LM 1647)
210. ms Nicolo d e  M o r i  (LB 1648)
211. ms Sim on P a n e l l o  (LB 1648—51)
212. ms m arco b a r c o u i c h  (LB 1650)
213. ms M attio A m b r o s o u i c h  habb itan te  in  questa C ittà (LB, LC, 

LM 1651— 1797)94
214. ms Andrea D u d a  (LB 1651)
215. ms Dom(eni)co M o r e t t o  detto  beuilaqua (LB 1651)
216. ms. Andrea R o d i t t i  (LB, LC 1651— 1797), v. R odit
217. ms M artin  t a m b u r i n  (LB 1651)
218. Nicolo B i l i s i c h  nouo h abb itan te  in questa  n(ostr)a  C ittà (LM

1654)
219. s. Zuane d e l l o  R i z z o  (LB 1654—82)
220. s. Nicolò L o m b a r d o  (LB, LC 1654— 1793)«
221. m s M attio V r a c o u i c h  (LB 1654)
222. s. Giou(anni) Piero C a r l i n i  sinico della C ittà (LB 1655—75), v. 

Carlin
223. s. Nicolo G a u a r d o  (LB 1655—68)
224. D(onn)a C att(arin)a P i f e r a  (LB 1655)
225. ms Zorzi A r n i c h  (LB 1657)
226. ms Giouanni C i n g a n o  (LB, LC 1657— 1722), v. Cingaro, v. Zin­

gano
227. C i n g a r o ,  v. Cingano, v. Zingano
228. Z i n g a n o ,  v. Cingano, v. Cingaro
229. Giacomo M i l l o s o u i c h  di questa  C ittà (LC, LB 1757— 1799), v. 

Millosseuich
230. ms. Pietro V io  Caleghar di questa  C ittà (LB, LC 1657— 1714)
231. Ant(oni)o P e s c h i z z a  ciues Polensis (LM, LC 1657— 1718), v. 

Pechizza, v. Pischizza
232. s. franc(esc)o A b  r i a n i  (LB 1658)
233. Capo Sim on Br e s a n  (LB 1658—64)
234. ms Pietro G a l u z o  detto  m arol (LB 1658)
235. s. Pasqualin P a n t e l e o  (LB 1658)96
236. ms Antonio P e c h i z z a  (LB 1658—60), v. Peschizza, v. Pischizza
237. ms Lorenzo Bia s iol  (LB 1659—1792)
238. ms franc(es)co B o r i  (LB 1659)
239. ms Zuane d u n i c h  (LB 1660)
240. Ill(u strissi)m o  s. Antonio F r a n c h i n i  Nobile di questa C ittà (LB 

1660—99)

Došao iz Boljuna u Pulu kao dječak (vidi objašnjenje u tekstu).
95 Doseljenik s Krete. G. 1675. primljen u gradsko vijeće (B. S c h i a v u z z i ,  

Cenni storici, n. dj., AMSI XIX, 1903, 244—45).
96 Vjerojatno geometar kojega je uputio senat sredinom XVII st. da na 

Puljštini izvrši premjer zemljišta dodijeljena novim stanovnicima. Još za 
drugog svjetskog rata nalazio se u Archivio storico dell’ Istria u Puli 
Disegno topografico fatto da Pasqualin Panteleo dei beni consegnati ai 
morlacchi nuovi abitanti di Altura (1649). Usp. C. De F r a n c e s c h i ,  
La toponomastica, n. dj., 195.
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241. Gregorio m o c h o r o u i c h  habb itan te  in  questa  n(ost)ra C ittà 
(LM 1660)

243. ms Luca Buc i a  (LB 1661)
242. s. Piero T o f f e t t i  (LB 1660—85)
244. s. Dom(eni)co d e l  P i n  (LB 1661—81)
245. Gio(uanni) B att(ist)a P a s e r a  (LB 1661)
246. l ' e c ce llen tis s im o  s. P ietro Paulo R a n uc i  (LB 1661)
247. ms Zuanne S p o n z a  (LB, LC 1661— 1704)
248. Bortolo a x e n d i o  (LB 1662)
249. Giacomo Bil i z a  (LB 1662—63)
250. s. M arco M a g n o  Sindico di questa  C ittà (LB 1662)
251. m ro Iseppo M o s c a r d a  di questa C ittà (LB, LC 1662—1784)
252. ms Zuane S u a r  detto  Bancouich (LB 1662)
253. m ro And(re)a C rus i c h  (LB 1664)
254. s. Giacomo A p a n i o  (LB 1665)
255. m ro Ghiro B r e s i c h  (LB 1665)
256. m ro Luca bus i a  (LB 1665)
257. m ro Piero d e l l a  Z o t t a  Pescador (LB, LC 1665—76), v. dal 

Zotto
258. ms Domenico L u c h e t t o  (LB 1665)
259. Giacomo Z a n i c h o  (LB 1665)
260. m ro M atte Z u a n i c h  (LB 1665—97)
261. Andrea B a n z i c h  (LM 1667)
262. ms Zuanne C a t t u n a r  (LB, LC 1667— 1731)
263. ms Zorzi G i u r a c i n  (LM 1667)
264. Dominico Dur l i g o  (LB 1668)
265. ms Giure B a l i c a  hab(itan)te in questa C ittà (LM 1669), v. Ba- 

licha
266. Luca s p a r o s i n  habb(itan)te in  questa C ittà (LM 1669)
267. m ro N ardo C ol i s e t o  hab itan te  in questa C ittà (LB, LC 1670— 

—94)
268. Zuanne B a n c o u i c h  (LB 1671)
269. ms Giacomo B o n i f a c i o  di questa C ittà (LB, LC 1671— 1748)
270. s. Domenico T a l p i n  (LB 1671)
271. Filippo B r e z a z  (LB 1672)
272. s. Zuanne M a l a n f a  Cerugicho; Zuanne M alanfa Pharm acogole 

(LB, LM 1672—79)97
273. Fran(ces)co M a l i  habb(itan)te in questa C ittà (LM, LC 1672— 

— 1700)
274. m ro Stipan S a n c o u i c h  habb itan te  in questa C ittà (LB, LM, LC 

1672—98)
275. m ro Nicoletto T r i f a r o  (LB, LM, LC 1672— 1782)

Puljski kirurg i ljekarnik doseljen u Istru  nakon propasti Krete (B. 
S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., AMSI XIX, 1903, 244). Malanfa je
1674. optužio puljskom knezu neke hajduke koji su ga pokušali napasti na 
nekoj cesti u blizini Pule, ali im je on umakao. M. B e r t o š a ,  Hajdučka 
epizoda (rukopis).
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276. m ro Piero Bad o er  di questa C ittà (LB, LC 1673—96)
277. m ro Christofolo d i  B o n i f a c i o  (LB 1673)
278. ms Bortolo S a l a m o n  (LB 1673)
279. Stellio S p a d a  (LB 1673)
280. ms Zuanne B o t t e r i n  di questa C ittà (LC, LB 1674—96)
281. Zuanne B u l i c h  (LB 1674)
282. Zuanne C l un i c h  habb itan te  in  questa C ittà (LM 1676)
283. s. C hristoforo s p o n z a  m edico fisico di questa C ittà (LM 1674)
284. Zuanne C r e s i g n a  (LB 1676)
285. m ro M attio M a i e t a  (LB 1676)
286. ms Antonius P o z z a r  (LB 1676—87)
287. s. Andrea S p a r  (LB 1676—81)
288. Paron Nicolo S b i s à  hab itan te  in  questa C ittà (LB 1676)
289. Mro Zorzi S c o c c o  di questa  C ittà (LB 1676—1782)
290. ms Domenico Sul i g o  detto  Z uetta (LB 1676)
291. m s Zuane Mil is i c h  (LB 1678), v. Milicich
292. Paron Agustin S c o c h o  di questa C ittà (LB, LC 1678—1780), v. 

Scocco
293. m ro Dom(eni)co T e m p o r a l  (LB, LC 1678— 1752)
294. Ill(ustrissi)m o s. M arco C a r  1 i n (Nob(ile) di questa C ittà (LB, 

LC 1679— 1788), v. Carlini
295. Giacomo F o r t e  habb(itan)te in q(ues)ta C ittà (LB, LC 1679— 

— 1731)
296. s. Pollo G o r g a z o  di questa C ittà (LB, LC 1679— 1719)
297. Piero P i l i z z a  (LB 1679—95)
298. ms Francesco S a n d e l l i  (LB 1679—81)
299. m ro Iseppo Ta m a r o  (LB, LC 1679— 1795)
300. Gregorio B al i c h a  (LB 1680—86), v. Balica
301. ms Antonio B o l c h o u i c h  (LB 1680— 1797), v. Bolcouich, v. Bul- 

couich
302. Ecc(ellenissi)mo S. Giouanni C o l o m b a n o  Medico della Città 

di Pola (LB 1680)
303. ms Ant(oni)o d e  P i c c o l i  pescador habitan te  in questa  Città 

(LB, LC 1680—1717)
304. s. Gregorio M i l a n e s i  Nobile di questa C ittà (LB, LC 1680— 1776), 

v. Milanese
305. S. Francesco P e l i z z a  Nob(ile) della C ittà di Pola (LB, LC 1680— 

— 1738)
306. Ill(ustrissi)m o S. Simon R a z z o  (LB, LC 1680— 1795)
307. ms Ant(oni)o Z o n d i  questa C ittà (LB, LC 1681— 1704)
308. ms Apollonio d e l  S a u i o  di questa C ittà (LB, LC 1681—93)
309. ms Iseppo D e r n o u i c h  (LC, LB 1681—91)
310. ms Simon F a g n a t o  (LB 1681)
311. S. Foscarin F i l a r e t o  (LM 1681)98

98 Obitelj Filaretto, bjegunci iz grada Retima na otoku Kreti, naselila se u 
Poreču (B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., AMSI XIX, 1903. 244).
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312. ms Dom(eni)co M a g n o  Capo di Cento hab itan te  in  questa Città 
(LB, LC 1687—97)

313. S o l ig o ,  v. Suligo
314. Dom(eni)co S u l i g o  (LB, LC 1681—1756), v. Soligo
315. ms Piero M u r e r  detto  T rauisan (LB 1681—91)
316. Paron Zuanne d e l  B e l l o  habb(itan)te in q(ues)ta C ittà (LB, LC 

1682— 1766)
317. ms Bissio M o r a n d i  (LB 1682)
318. S t a r a g g i a ,  v. Staraglia, v. Starala
319. ms Bastian S t a r a g l i a  (LB 1682— 1711), v. Staraggia, v. Starala
320. ms B atista B e l t r a m e  (LB, LC 1683— 1734)
321. ms Iseppo B e r n e u i c h  (LB 1683)
322. ms Fran(ces)co B u d e c i n  (LB., LC 1683— 1786), v. Bodecin, v.

v. Budicin
323. s. Zorzi B u r i n  (LB, LC 1683—1751)
324. ms Steffano F a b r o  (LB, LC 1683—85)
325. ms Piero G u i d o t t o  pescador di questa C ittà (LB 1683— 1720), 

v. Vidotto
326. Bastian Sin i c h  habb(itan)te in questa C ittà (LB 1683—95)
327. Steffano V g r i n  habb(itan)te in questa C ittà (LB 1683)
328. S. Michiel V io  sindico di q(ues)ta C ittà (LB, LC 1683— 1797)
329. ms Nicolletto P a i o l a  (LB 1684—88)
330. M archior P i c c i o l a t o  (LB 1684)
331. Francesco P o l o  (LB, LC 1684— 1786)
332. sig(no)ra F iorina B a r b a r i g o  (LB 1685)
333. ms Pero M a s i n  di questa C ittà (LC, LB 1685— 1707)
334. m ro Fran(ces)co M i c h i e l e t t i  habb itan te  in questa C ittà (LB, 

LC 1685—88)
335. ms Ant(oni)o S e n a c h i  (LB 1685)
336. E c c e llen tiss im o  s. D ottor M archio C i n e i  Nobile di questa C ittà 

(LB 1686— 1712)
337. m ro B att(ist)a d e  C a m p o  (LB 1686)
338. ms Dorligo D o r l i g u z z o  hab(bitan)te in q(ues)ta C ittà (LB, LC 

1686— 1711)
339. ms Lorenzo G i a c o m i n  (LB, LC 1686—1749), v. Giacomini
340. Ioannes J e l ic i c h  huius C iuitatis (LB, LC 1686— 1702), v. Gieli-

cich, v. lelicich
341. M artin M i l l o s s e u i c h  (LB 1686), v. Millossouich
342. s. Zuanne D r e s e n o  (LB 1687)
343. ms. Sreffano F a b r i s  (LB 1687—1708)
344. ms Zorzi M al i c h a  (LB 1687)
345. ms Zam aria P o z o  (LB, LC 1678— 1794), v. Pozzo
346. Laurentius V r s i c h  hab itan te  di questa C ittà (LC 1687)
347. Dominus Petrus A c c h i e l i  (LB 1688)"
348. s. D ottor Ant(oni)o A n t o n i o l i  Medico Fisico (LB 1688)
349. B a d o i n ,  v. Badouin, v. Badouinaz

99 Bjegunac s Krete (Isto, 244).
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350. Tome B a d o ui n  habb itan te  in  questa C ittà (LB, LC 1688—1728), 
v. Badoin, v. Badouinaz

351. ms Valentin B o n a s  di questa  C ittà (LB 1688— 1704)
352. Rocco I o r d o n  (LB 1688)
353. ms Gasparo M i l o u o j  ab itan te  in questa C ittà (LB, LC 1688— 

—1797), v. Millouoj
354. ms M attio M r a c h  (LB 1688— 1714)
355. s. Dom(eni)co V a r i n  Chirurgo (LB 1688— 1712)
356. Paron Nicolo B a g h e l l o  (LB 1689)
357. ms Zuane C o s t a n t i n  (LB 1689—99), v. Costantini
358. Giacomo L o l l i (LB 1690)
359. ms Andrea S e s t a n  (LB 1690)
360. ms Zuanne T r i b u c o g n a  (LB 1691)
361. Domenico B e r t i n  (LB, LC 1692—1753)
362. ms Michiel C o m p a r i c h  (LB 1692— 1704)
363. m ro Zuanne d e  S a n t i  S arto r di questa C ittà (LB 1692— 1796)
364. Paron Eustachio M a r c o n i  (LB 1692)
365. Zuanne M i l l i t i c h  hab itan te  di questa C ittà (LC 1692)
364. ms Piero M is  hab itan te  in questa  C ittà (LC, LB 1692— 1783)
367. ms Gerolamo M u r e r  hab itan te  in questa C ittà (LC 1692)
368. Capo Zuanne N o u e n t a  (LC 1692)
369. Ill(ustrissi)m o s. M attio P o p a z z i  hab(b itan)te in questa Città 

(LB, LC 1692— 1797)
370. Zuanne Zul l i n  d(ett)o Giadresco (LC 1692)
371. s. Steffano B r a u i s  Speciale di questa C ittà (LB, LC 1693—1716)
372. Zuanne Giel ic i c h  hab itan te  in questa C ittà (LC 1693—1704), v. 

Ielicich, v. Jelicich
373. m s Gregorio M i l i c i c h  (LB, LC 1693— 1717), v. Milisich
374. Fran(ces)co B u d i c i n  d(ett)o  Bona Sera hab itan te  in  questa 

C ittà (LC 1694), v. Bodecin, v. Budecin
375. Zuanne M a z o r i n  hab itan te  in questa C ittà (LC 1694)
376. D(omi)nus Stephanus Vr u z z i  (LB 1694—95)
377. Paron Antonio Z u a n o u i c h  di questa C ittà (LB, LC 1694— 

1797)100, v. Suanouich, v. Svanovich
378. Fran(ces)co B u d i c i n  detto  B onasera (LB 1695)
379. Paron Ant(oni)o d e l l a  M o r a  (LB 1695)
380. s. Gasparo F a r i n a t o  Speziale (LB 1695)
381. s. Franc(es)co M o t t a  (LB, LC 1695—-1731)
382. ms Sim on S e r g o  (LB 1695)
383. m s Zuanne d e l  C a r r o  (LB 1696)
384. Sim on S a n t o l i n  (LB, LC 1696—1795)
385. ms Zuanne B u b u l a  hab(b itan)te in q(ues)ta C ittà (LB, LC 1697— 

— 1732)
386. Joannis J e l i c i c h  de hoc C iuittate (LC 1697), v. Gielicich, v. 

Ielicich

100 G. 1632. obitelj Marka Zvanovića došla je u Istru  iz Senja (Isto, AMSI 
XVIII, f. 3—4, 1902, 375).
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387. Paron Eustachio G a r z o n i  (LB 1699—1705)
388. s. do tto r Domenico M a l a u i c i n i  Medico di questa C ittà (LB 

1699— 1703)
389. ms Dom(eni)co S c o p a z  (LB 1699—1700)
390. m ro Simon Z a c h a r i a  (LB 1699— 1707)
391. ms Gioseppe P u r g a r  (LC 1700— 1)
392. Domenico S c a b o z z i  (LC 1700)
393. m ro Sergio S e n o  di questa C ittà (LB, LC 1700—31)
394. ms Zuane S l i p s e u i c h  detto  Smilca (LB 1700)
395. Paron Antonio S t o n o u i c h  (LB 1700)
396. Paron Antonio S u a n o v i c h  (LC 1700)
397. s. Gioan B atista  T a l io n i  (LB 1700)
398. M aestro Valentin T e r m i n i  (LC 1700)
397. Paron Zuanne T e s s e r i n a  (LC 1700)
400. Nicolò V a s il i c h  hab itan te  in  questa C ittà (LC 1701)
401. ms Antonio I u a n o u i c h  (LB 1702)
402. s. Ant(oni)o S f o r z a  Nob(ile) di questa C ittà (LB 1702—1712)
403. Petrus B a d o a r u s  huius C iuitatis (LC 1703)
404. Giorgio B a n n o v i c h  ab itan te  in questa C ittà (LC, LB 1703—72)
405. Iacobus B u c c a  (LC 1703)
406. ms Gio(uanni) Andrea L o r e n z e t o  (LB 1703)
407. M attio P o m o  Pescador hab itan te  in questa C ittà (LC 1703)
408. Petrus V d o u i c i c h  com orante à Pueritia in hac C iuitate (LC

1703)
409. Paulus B a r a b a n t e  huius C iuitatis (LB, LC 1704—11)
410. ms Zuane S i c h i c h  d(et)to S cattaro  (LB 1704)
411. ms Tomaso B a d o u i n a z  (LB 1705— 13), v. Badouin, v. Badoin
412. ms M attio B o ic i c h  di questa C ittà (LC 1705)
413. ms Nicolò G a i o l a  di questa C ittà (LC 1705), v. Gagliola
414. Nicolò G a i o l a  di questa C ittà (LC 1705), v. Gagliola
415. ms M auro P i a m o n t e  hab itan te  in questa C ittà (LB, LC 1705'— 

—79)
416. Piero C a p u z z o  (LB 1706)
417. ms Francesco F a u r e t t o  (LB, LC 1706—20), v. Fabretto
418. ms Fran(ces)co G a m b a  L a r g a  (LB 1706)
419. Antonio B r ic h i a  Satellite (LB 1707)
420. Joannes Paulus C a r a t t i D (otto)r Medicus Phisicus Ciuitatis

huius (LB 1707— 14)
421. Misino C o z z o  di questa C ittà (LB, LC 1707—96), v. Cozza
422. Stephanus M a g g i a r ò n  huius C iuitatis h ab ita to r (LB, LC 1707— 

—37), v. Maiaron
423. Gregorio M o s c a  (LB, LC 1707—20)
424. M atteo P e t r i c h  (LB 1707— 10), v. Petrichio
425. Thomaso R a d a m a n  (LB 1707— 15), v. Ramadan
426. Hyeronimus R i s m o n d o  (LB 1707)
427. Micho B a c h a  (LB 1708)
428. m ro Zuanne B a g o z z i  di questa C ittà (LB, LC 1708—28)
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429. M atheo B o c c h i m i c h  dè hospitali huius C iuitatis (LC 1708)
430. Domenico J u r i c i n o  (LB 1708)
431. C atharina P e r c i c h  (LB 1708)
432. Thomaso B a r i n o u i c h  (LB 1709)
433. D(omi)nus B aptista Z a t t a b e l l a  huius C iuitatis h ab ita to r (LB, 

LC 1710—51)
434. ms Thomaso B e r c h e u i c h  hab itan te  in questa  C ittà (LB 1711)
435. s. Fran(ces)co B o f f o  Speciale (LB 1711)
436. Paron Angelo B u r o l a  (LB, LC 1711—33)
437. ms Domenico G i u r a c i n  d(et)to Tregam be h abb itan te  in questa 

C ittà (LB 1711)
438. Nob(ile) S. Giaccom antonio L o m b a r d o  di questa C ittà (LB

1711—97)
439. M artinus M a r t i n c i c h  huius C iuitatis h ab ita to r (LC, LB 1711— 

—72)
440. Paron Antonio R a u a  (LB, LC 1711—50)
441. Piero V i d o t t o di questa C ittà (LC 1711)
442. ms Fran(ces)co B i g o l o  (LB, LC 1712—81), v. Bigollo
443. ms M arin Bl a s i n a  di questa  C ittà (LB, LC 1712— 14)
444. Zuanne b r a u a r i c h i o  di questa C ittà (LC 1712)
445. Antonio B u l c o u i c h  di questa C ittà (LC 1712), v. Bolchouich
446. Paron Santin  C o s t a n t i n i  di questa C ittà (LC 1712), v. Costantin
447. Paron D im itrio d e  B e l a o  Greco (LB 1712— 15), v. Debellao
448. Iseppo M a s o n  di questa C ittà (LC 1712)
449. Paron Dom(eni)co M o r o s o  hab(b itan)te in  questa  C ittà (LC

1712—57)
450. M astro Ant(oni)o S c a r s s i n i  S arto r (LB, LC 1712— 16)
451. Zuanne S i c h i c h  d(et)to G rubissa (LB 1712— 13)
452. S. Cappo Tician V a r e t o n  (LB, LC 1712—97)
453. ms Antò B a r a d a n  (LB 1713)
454. ms Zuanne B o r t u l u c i  d(et)to B adouer (LB 1713)
455. M attio P e t r i c h i o  hab(bitan)te in questa C ittà (LC 1713), v. 

Petrich
456. ms Tomaso R a d o l f o  di questa C ittà (LB, LC 1714—31)
457. s. Antonio S a r t o r  il Zotto (LC 1713)
458. ms Zuanne C r e s s i  di questa C ittà (LC 1714)
459. ms Andrea M a r c u o i c h  habb itan te  in  questa  C ittà (LB 1714)
460. Tomaso R a m a d a n  di questa C ittà (LC 1714)
461. s. D em etri V a l a s  Greco hab itan te  in questa C ittà (LB 1714), v.

Vaiassi
462. ms Zuanne C o s t a n t i n  d(et)to  B uranel di questa C ittà (LC

1715)
463. s. Demetrio D e b e l l a o  Greco (LC 1715), v. de Belao
464. s. S teffano M a i a r o n  di questa C ittà (LC 1715), v. Maggiaron
465. Pasqua M o n f r e d o  (LB 1715)
466. Ill(ustrissi)m o S. Dom(eni)co V a r i n i  Nob(ile) di questa  Città 

(LC 1715—51)
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467. ms Zorzi Z a p p e i  (LB 1715)
468. Nicolò d e l  C a r r o  di questa C ittà (LC 1716)
469. ms Gerolamo G r i s  m o n d i  di questa C ittà (LC 1716—21)
470. Marco Sa l a t i n  (LC 1716)
471. s. Demetrio V a i a s s i  di natione Greco dim orante in questa Città 

(LC 1716), v. Valas
472. ms Fran(ces)co B o d e c i n  di questa C ittà (LC 1717), v. Budecin, 

v. Budicin
473. Zuanne G r e g o l i n  habb itan te  in questa C ittà (LC 1717—47)
474. Dona M ariza re lita  del q(uonda)m  M artin  S t a r o i a  di questa 

Città (LC 1717), v. Staraggia, v. Staraglia
475. ms Paolin V i d o t t o d(et)to B arabante di questa C ittà (LC 1717— 

—48)
476. ms Giacomo d e  T u r i  (LC 1718)
477. s. D ottor Camillo T u r r a  m edico Fisico di questa  C ittà (LC 1718)
478. ms Sebastian B e l t r a m e  d(et)to Poder di questa C ittà (LB

1719— 1797)
479. ms B attista  S i n d i c o  detto  Collorè di questa C ittà (LC 1719)
480. Fior C o l o r ò  habb itan te  in questa C ittà (LC 1720—31)
481. Marco S p o n z a  d(et)to  Salatin  di questa C ittà (LC 1720—65)
482. ms Zuanne Z u p p a n o u i c h  di questa C ittà (LB 1720)
483. m ro Antonio T r e u i s a n  d(et)to S tram azer habb itan te  in  questa 

C ittà (LC, LB 1721—97)
484. Zuanne C o n c h i  habb(itan)te in questa  C ittà (LC 1722)
485. Biagio P e t e c h i o  habb(itan)te di questa C ittà (LC 1722)
486. ms Zorzi G r e g o r i c h  (LC 1723)
487. ms Nicolò M a r a s c a  h abb itan te  in questa C ittà (LC 1727)
488. Paron Bastian But e r in i  (LC 1728)
489. s. Piero M a r a n g o n  (LC 1730)
490. ms B ernardin  B r o s o u i c h  (LC 1731)
491. Fran(ces)co d e  G r e g o r i  hab itan te  in  questa C ittà (LC 1731)
492. B ernardin B r u s c o u i c h  di q(ues)ta C ittà (LC 1732)
493. M attio C o n f o  r t o n i e r  detto  M icheleti (LC 1732)
494. E cc e llen tiss im o  S. D ottor Ant(oni)o M o s a t o  Medico Fisico di 

questa C ittà (LC 1732)
495. M atte S i c h i c h Suburbane di Pola (LC 1732)
496. Paolo S u p l i c h  (LC 1734)
497. s. Capo M attio B a i c i  (LC 1735), v. Bacich, v. Bagigh, v. Baicci, 

v. Baicich
498. S. Ant(oni)o M a r c o l e o n i  di questa  C ittà (LC 1735—69)
499. S. Bortolo Cic h in i  Cirurgo (LC 1737)
500. Nob(ile) S. Fran(ces)co M i l a n e s e  di questa  C ittà (LC 1737—62), 

v. Milanesi
501. Marco V a i a s s i  di R ito Greco (LC 1737—46), v. Valas
502. Paron Zorzi B e l t r a m e  (LB, LC 1741—97)
503. Piero C o z z a  di questa C ittà (LC 1741—47), v. Cozzo
504. s. Giac(o)mo B o r i n a  speciale di questa C ittà (LC 1742—60)
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505. Nicolò C a s a s o l a  di questa  C ittà (LC 1746)
506. Antonio L i z u  1 ab itan te  in questa C ittà (LC 1746—55)
507. Capo M attio B a i c c i di questa C ittà (LC 1747), v. Bacich, v. Ba- 

gigh, v. Baici, v. Baicich
508. B ortolo B u s t o u i c h  (LC 1748)
509. m ro Z(uan)ne D r a c o u i c h  Capo di Cento (LC, LB 1748—89)
510. m ro Cantilo V e n u t i  (LC 1748)
511. M arco B e l l a s s i  di questa C ittà (LC 1749), v. Baiassi
512. Gregorio M u s i n i c h  (LC 1750)
513. M istro Filippo F r a g i a c o m o  B arbiere di questa C ittà (LC, LB 

1751—96)
514. M attio V e r s i c h  di questa C ittà (LC 1752)
515. Nob(ile) S. Antonio B a r b a t t o  Nobile di questa C ittà (LC, LB 

1753—82)
516. M iser Andrea B i g o l l o  (LC, LB 1753—93), v. Bigolo
517. Nob(ile) S. Michiel B r a d a m a n t e  (LC 1755—97)
518. Mro Giouanni F a r a g u n a  (LC, LB 1756—87)
519. M attio M a z z u r a n i c h  (LC 1756)
520. Michiel B l a d i n i c h  di questa C ittà (LC 1760), v. Bladenichio
521. Lorenzo C h i u r e n i c h  di questa C ittà (LB, LC 1760—89)
522. Francesco C h in e l a t o  ab itan te  in questa C ittà (LC, LB 1762— 

—94)
523. M istro Michiel S c a b a o  (LC 1765)
524. Nob(ile) S. Frances(co) M aria S c u f f i  (LC 1765—68)
525. Nob(ile) S. Giuseppe M a u z z o  C ittadino di Pola (LC, LB 1766— 

—97)1°'
526. Zuane U u l a c i c h  (LC 1766)
527. Zuanne F o r l a n  di q(ues)ta C ittà (LC, LB 1767—93)
528. Fran(ces)co G u e l f i  di questa C ittà (LC, LB 1767—80)
529. S. Giacomo M i c a l e u i c h  di questa  C ittà (LB 1767)
530. S. V ittorio S g u a r i o  (LC 1767)
531. D(onn)a R om ana re lita  del qm  Sim on U a l c i c h  n ata  T rifferò di 

q(ues)ta C ittà (LC 1767)
532. Ant(oni)o V e r d u z z i  di questa  C ittà (LC 1767)
533. ms Lorenzo C h i u r e n i c h  d(et)to Leuerin di questa C ittà (LC, 

LB 1768—86)
534. C a r s c e v a n i c h ,  v. Chersevani, v. Chersevanich, v. Crescevanl, 

v. Crescevanich
535. Ill(ustrissi)m o S. P ietro Cr a s c e v a n i  Nob(ile) di q(ues)ta Città 

(LC, LB 1768—85), v. Carscevanich, v. Chersevani, v. Cresevanich, 
v. Crescevanich

536. M attio D o b r o u i c h  di questa C ittà (LB 1768—74)
537. Dom(eni)co C h a l e g a r  di questa C ittà (LC, LB 1768—94), v. 

Calegari
538. Ms Andrea S m il c a  (LB 1768)

101 Plemićka obitelj s Krete (Isto, AMSI XX, f. 1—2, 1904, 84).
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539. Fran(ces)co C u i z z a d(et)to Moro di questa C ittà (LC 1769)
540. I l lu s t r is s im o  S. P ietro M a r i n o n i  Nobile di questa C ittà (LB

1769)
541. D(onn)a M arta P i z z a  m a n o  (LB 1769)
542. Zuan(n)e V l a s s i c h  (LC, LB 1769—92), v. Vulasich
543. V u l a s i c h ,  v. Vlassich
544. Ms Zuan(n)e S u r e n i c h  (LB 1771)
545. Nob(ile) S. Pietro C h e r s e v a n i c h  di questa C ittà (LB 1773), 

v. Carsevanich, v. Chersevani, v. Crescevani, v. Crescevanich
546. S. Zuanne L o r e n z i  Agente M arinoni (LB 1774)
547. Nob(ile) S. Pietro C h e r s e v a n i  (LB 1775), v. Carsevanich, v. 

Chersevanich, v. Crescevani, v. Crescevanich
548. M attio C r a l i c h  di questa Parochia (LB 1775)
549. Antonio G r u b i s s a  abitan te  in questa C ittà (LB 1775)
550. Michiel B l a d e n i c h i o  (LB 1776), v. Bladenich
551. M artin K o s t e s s i c h  (LB 1776)
552. Francesco S a u o r g n a n  di questa C ittà (LC, LB 1776—94)102
553. M istro Steffano S e o  di questa C ittà (LC, LB 1776—95)
554. Giouanni V e t t o r  (LB 1776)
555. M attio C e r n o b o r i  ab itan te  in Pola (LC, LB 1777)
556. Nob(ile) S. Bortolo C a t t a r o  (LB 1778—91)
557. M attio F o r t u n a t o  [Al Capitei di Fontana questa m atina è 

s ta ta  ritro u a ta  esposta una creatu ra  m ascolina . . .  Fù battezzata 
dal Re(uerendissi)m o S. Can(oni)co D(on) Antonio Leonardelli coll’ 
imposizione de nom i M attio Fortunato ] (LB adi 9. Genaro 1778)

558. Francesco M aria F o r t u n a t o  [Al Capital di Fontana questa m a­
tina è s ta ta  ritro u a ta  esposta una creatu ra  m ascolina di Genitori 
ig n o ti. . . ]  (LB adi 24: O ttobre 1778)

559. I l lu s t r is s im a  Sig(no)ra Lugrezia P a u l o u i c h  (»Consorte dell’ 
Illmo S. Gio Antonio F o rm e n ti...« ), (LB 1780)

560. Zorzi S c o c c o  L o m b a r d o  di questa C ittà (LB 1780), v. Lom­
bardo-Scocco

561. Nicolò Sp o n z a  d(et)to M arasca (LB 1780)
562. Antonio B o n a s s i n  d(et)to Fascuro (LB 1781)
563. Nob(ile) S. P(iet)ro C r e s c e v a n i c h  di questa C ittà (LB 1781— 

—95), v. Carscevanich, v. Chersevani, v. Crescevanich, v. Crescevani
564. Zuanne G r o p p u z z o  d(et)to M elotto ab itan te  in q(ues)ta Città 

(LB 1782)
565. D(omeni)co C o z z o  d(et)to M asòn (LB 1783)
566. D(onn)a M aria F u r l a n i c h  Consorte del Paron Ant(oni)o Roditti 

di questa C ittà (LB 1783)

102 O obitelji Savorgnan iz Ospa u Furlaniji napisao je više radova njezin 
potomak povjesničar F u l v i o  B o n a t i  S a v o r g n a n  d’ Os po ,  u 
Memorie storiche Forogivliesi (Palmanova e il suo ideatore: Giulio Savor­
gnan, XLVI, 1965, 181—92; I due Forni Savorgnani della Camia e i loro 
statuti; Gerolamo Savorgnan Ambasciatore agli svizzeri, XLVIII, 1967—8, 
115—35; 141—52 i dr.).
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567. S. Zorzi L o m b a r d o  d(et)to Scocco (LB 1784—95), v. Scocco- 
-Lombarđo

568. m ro Piero G r à b a r  (LB 1785—86)
569. S. Carlo C a p e l l o  Speziale al Negozio M arinoni (LB 1786—92)
570. Carlo F e r r i  (LB 1786)
571. Sig(no)ra B ettina moglie di m ro Benetto R o m a n o  publica oste- 

trice (LB 1786)
572. Ant(oni)o R o t t a  d(et)to F orner (LB 1786)
573. M aria Isabetta  di Fosca P e r u s c o  (LB 1788)
574. D(onn)a Z anetta r(eli)ta N icoletto B a i a s s i  de rito  Greco (LB

1789), v. Bellassi
575. Nobil Sig(no)ra E lisabetta  M a n d u s i c h  (LB 1790)
576. ms Zorzi B u b i c h (LB 1791—94)
577. ms Fiorin B u r a n e l  (LB 1791)
578. ms Fabian I v e  (LB 1791—97), v. lue
579. S. Pietro R o d a r i  Agente M arinoni (LB 1791—93)
580. Andrea M a u r o u i c h  (LB 1792)
581. donna Angelica S u e r c h  (LB 1792)
582. S. Francesco V i s c o n t i  Cà M arinoni (LB 1792)
583. S. Gerolamo G a l l a n i  Agente M arinoni (LB 1793—96)
584. M aria l u e  Cam eriera del N(obile) S. Gierolimo Lom bardo (LB

1793), v. Ive
585. ms Antonio S m a n o u i c h  (LB 1793)
586. m ro Dionisio B e l l at t i Fabro della D it(t)a M arinoni (LB 1795)
587. S. Antonio P i c c o l i  Orefice di questa C ittà (LB 1795), v. piccolo
588. P(aro)n Santo B a s s i  di q(ues)ta C ittà (LB 1796)
589. Piero C a p o r a l i n  di q(ues)ta C ittà (LB 1796—97)
590. Francesco d a l  Z o t t o d(et)to Villan (LB 1796), v. della Zotta
591. Zorzi L o m b a r d o  Caffetier (LB 1796)
592. Antonio V a n o ui c h  (LB 1797)
593. P(aro)n Ant(oni)o V i l l a n  (LB 1797)

2. A d m i n i s t r a c i j a

a) Mletački rektori103
594. Ill(ustrissi)m o (dalje: Illmo) S. Domenico Z o r z i  conte di Pola 

(LB 1630)
595. Illm o S. Vicenzo B r a g a d i n  P roueditor di Cotesta C ittà (LB

1636)
596. Illm o S. Giacomo M o r e s i n i  Conte et P roueditor (LB 1684)

103 P. K a n d l e r , Conti e Provveditori o Podestà di Pola, La Provincia del- 
l’Istria, Istria VI, 13, Kopar 1872. donosi popis mletačkih rektora do 
propasti Republike, pa su ta  imena u ovoj građi izostavljena. Unijeti su 
samo oni mletački predstavnici kojih nema u Kandlerovu popisu ili oni 
kojih imena nisu pravilno navedena.
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597. Ecc(ellentissi)mo (dalje: Eccmo) S. Daniel B a l b i  Co(nte), e 
Proued(ito)r di q(ues)ta C ittà (LB 1704)104

598. Vir Venetus Joannes Dominicus S e m i t e c o l o  Comes, ac Proui- 
sor (LB 1708)105

b) Ostali upravni činovnici i tjelesna straža
599. s. franc(es)co Bereta Cau(alie)r in Pola (LB 1626)
600. Illmo s. Caualier Antonio V i l l a  (LB 1632)
601. Marco C o l l e t t a  Caualier del Illm o s. Conte (LB 1635)
602. S. Gerolimo Q u e r e n g o  Canc(elie)r Sec(retari)o (LB 1636—56)
603. s. Gio(uanni) B attis ta  d e l  B e l l o  Cancelier del Illm o s. Prouedi- 

tor (LB 1639—43)
604. franc(es)co l i a n t e  Caualier del Illm o s. P roueditor (LB 1639)
605. ms Dom(eni)co e r c o l i n i  officiai del Illm o s. Conte Proueditor 

(LM, LB 1642)
606. Illmo s. Ilario  d e  f r a n c e s e  hi ,  Canceiiere del Ilio s. Conte 

P roueditor (LB 1654)
607. S. Im perio B o n o m o  cancelier P retorio  (LB 1658)
608. ms francesco M a i s t r e l l i  già Caualier del Illm o S. Conte Proue­

d itor passato (LB 1661)
609. Illmo S. M arco Z a n e  Caualier del Illm o S. Co(nte) Proued(ito)r 

(LB 1661)
610. S. Giacomo O r g a n e t t o  Caualier (LB 1664)
611. s. And(re)a M o n g a r o  Caualier della Corte (LB 1672)
612. Clariss(i)mo S. Fran(ces)co V e n i e r  Cancelier P retorio  (LB 1675)
613. ms Anzolo R o d r i g e s  Canc(ellie)re di quest’ Eccmo Reggimento 

dal s. Salam on de Conti (LB 1679)
614. Caualier Filippo S a c c h e t t i  (LB 1681)
615. Illmo S. Lorenzo M a n z u o l o  Canceiiere (LB 1700)
616. Illmo Conte Arsenio S a l a m o n  Cancelier Pretorio  (LB 1702)
617. Illmo S. Agostino N a n i  Can(cellie)re P retorio  di questa Città

(LB 1706)
618. Illmo S. M arco G a e t t i n i  Cancelier Pretorio  (LB 1712)
619. s. Anzello B r uniol  officiai di Corte (LB 1713)
620. ms Iseppo C o l o m b o  Officiai di Corte (LB 1713)
621. Anzolo B r u g n o l o  Officiai di Corte in  questa C ittà sotto  ’l Co­

m ando dell’ Illm o e Eccmo Conte e Prou(edito)r Nicolo Zustinian 
(LC 1714)

622. S. Carlo L u m a z z i  d(et)to Grissoldi Officiai di Corte (LB 1714)
623. S. Iseppo M e g l i o r i n i  Officiai di Corte (LB 1716)
624. Piero M al isin i  Officiale di Corte (LC 1732)
625. Nob(ile) S. Girolamo M a n z iol i Cancel(lie)r Pretorio  di S. Eccmo 

Pietro Pasta Co(nte) Prov(edito)r (LB 1774)

m Kod Kandlera stoji pogrešno Domenico. (Isto).
Također pogrešno: Andrea (Isto).
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626. Pietro F e r r a r i  Caualier di Corte (LB 1776)
627. S. M arco F o n t a n a  Can(cellie)r P retorio  di q(ues)ta C ittà (LB 

1785)

c) Pomoćno osoblje i ostali106
628. s. M attio O r s i n o ,  m astro  di casa del Illm o S. P roued ito r (LB

1645)
629. ms M arco G a r g a n i  seruo dell’ Illm o s. Conte P roueditor (LB

1655)
630. Illm o s. M attio f a b r i s  di Casa del' Illm o s. Conte Proueditor 

(LB 1656—77)
631. Illm o s. B ernardo G i u s t i n i a n  de Casa del Illm o S. Conte 

P roueditor (LB 1658)
632. S. Zuanne S c a l e t a r i  di Casa del Illm o S. Co(nte) et Proued(i- 

to)r (LB 1658)
633. ms Paulo R o u e r a t o  Cuoco di q uest’ Eccm o S. Co(nte) Prou(edi- 

to )r Duodo (LC 1695)
634. s. Antonio B a s a d o n a  Cam eriere dell’ Illm o S. Cancelier Pret(o- 

ri)o (LB 1711)
635. Lorenzo Ba d i n  Seruo di S (ua) E (ccellen)za C o(nte) P rou(ed ito r) 

(LC 1774)
636. M aria B a r iz i  al Serviggio di S(ua) E(ccellenza) Pasqual Cicogna 

Co(nte) P(roueditor) (LB 1778)

3. S v e ć e n i c i  i n j i h o v o  p o m o ć n o  o s o b l j e 107

637. s. P(re) Benetto S c o l a s t i c o  (LB 1613—16)
638. P(re) Zorzi Z a n c a r i o l  Can(oni)co di Pola (LB 1614—23)
639. P(re) Natale d e  f r a n c e s c h i  can(oni)co et curato  (LB 1616- 

—27)
640. D(on) Bort(ol)o R o s s i  Can(oni)co et Curato (LB 1617—26)
641. P(re) Fiorino N i c o l i n i  Can(oni)co (LB 1620—22)
642. R(euerend)o S. Pre Benetto B i n u c i  Can(oni)co (LB 1621—56)
643. D(on) Alb(ert)o d e l  B e l l o  Can(oni)co (LB 1626)
644. R(euerendo) D(on) Pietro Micugl i a n  Can(oni) co di Pola (LB 

1626), v. Micugliani
645. Domenico R i g o ,  Canonico, et Archidiacono di Pola (LB 1626—28)

106 U popisima stanovništva tokom XVII i XVIII st. redovito su se izdvajali 
knezovi, providuri, svećenici, vojnici i sve pomoćno osoblje koje se nala­
zilo u kući tih dostojanstvenika. Njihov je boravak u Puli bio privremen 
i nisu se smatrali puljskim građanima. Takav je postupak učinjen i pri 
sređivanju ove građe (osim u slučaju oznake provenijencije) da bi bila 

uočljivija ne samo etnička nego i klasna i staleška struktura Pule.
107 Navedeni su samo oni svećenici koje spominju matice. Pregled, dakle, 

nema pretenzije da bude cjelovit.

94

http://library.foi.hr



646. pre Alberto B e c h o  Curato (LB 1627—31)
647. D(on) Giacomo B o n a r e l l i Can(oni)co et Curato (LB 1628—66)
648. R(eueren)do S. p re Giacoppo Ci u i t i c o ,  Can(oni)co di pola (LB 

1630)
649. Illmo et R (euerendissi)m o s. Giulio s a r a c e n o ,  uescouo di que­

sta C ittà (LB 1630)108
650. michaello e r e m i t a  (LM 1631)
651. Gabriel o s t i a r i o  (LM 1631)
652. S. D(on) Pietro M i c u g l i a n i  Can(oni)co (LB 1636—38), v. Mi- 

cuglian
653. s. M artino V e n e r a z z o  Can(oni)co et scolastico (LB 1639)
654. Padre fra m attio  b o c h i n a  G uardiano di s(an) franc(esc)o (LM 

1654)
655. Pre Gio(uanni) M aria m i s m a s  sacristano (LB 1660—79)
656. m(olt)o R(eueren)do D(on) H oratio  M o r e s c h i  Pro Vic(ari)o Ge­

nerale (LB 1660—63) . . .  A rciprete di Sissano (LB 1663)109
657. Pre Antonio d e m a r  i n  Curato (LB 1662)
658. m on sig(no)r Illm o et Rmo B ernardino C o r n e a n i  Vescouo di 

questa N (ost)ra C ittà (LB 1666—79)no
659. Padre frà  Innocencio S c h i a u u z z o  d'ord(i)ne di Zocholanti111 

di S(an) Fran(ces)co (LM 1672)
660. Pre Dom(eni)co d e  P i a z z a  Can(oni)co e Curato (LB 1673)
661. M attheus S p a r  Can(oni)cus ac Scola(ti)cus Catthe(drali)s Eccle- 

siae Polensis (LB 1673—79)
662. Marco D a t t o r e  Can(oni)co (LB 1675)
663. Rdo Pad(r)e fra  An(toni)o B e t t i  P rior del Conuento della B(eata) 

V(ergi)ne della M isericordia (LC 1678)
664. Pre dom(eni)co C i p r i o t t o  Can(oni)co (LB 1678—1708)
665. Rdo Padre fra  Michiel T r i f e r o  G uardiano dell’ Conuento di 

S(an) fran(ces)co (LB 1678)
666. Molto Rdo S. Damian V i o Can(oni)co (LB 1679— 1708)
667. P(re) Angelo B a s s i  Can(oni)co (LB 1680—1704)
668. P(re) Giorgio B o r t o l u z z i  Curato della Cathed(ral)e della Città 

di Pola (LB 1781)

Giulio Saraceno iz Vicenze, puljski biskup (1627—41) i jedan od vatrenih 
pobornika ideja tridentinskog koncila. M. P a va t ,  La riforma, n. dj. 
96—7, tvrdi da su teške prilike u kojima se tada nalazila Pula (posebno 
epidemije kuge i malarije) onemogućile uspjeh njegovih akcija i prisilile 
biskupa da najveći dio godine provede izvan Pule. 

n’ Horatio Moreschi iz Labina, župnik u šišanu i u nekoliko navrata zamje­
nik generalnog vikara puljskog biskupa za vrijeme njegove odsutnosti. 
Cini se da je Moreschi bio čovjek izuzetne kulture. Prema Kandleru (No­
tizie storiche, n. dj.) Moreschi je autor izgubljenog rukopisa o povijesti 
Pule. Bio je odličan poznavalac talijanskog i hrvatskog jezika i u vrijeme 
biskupskih vizitacija, kojima je prisustvovao, propovijedao je i na »ilir­
skom« jeziku. Usp. V. Mo n t i ,  Horatio Moreschi, Pagine Istriane V,
11—12, Kopar 1907, 269—77.

110 Bernardino Corniani, puljski biskup (1663—89). Umro u Fažani. Usp. M.
P ava t ,  La riforma, n. dj., 98—9. 

in Naziv za red franjevaca opservanata.
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669. Fran(ces)co M a u r e  Can(oni)co (LB 1681)
670. Pre Zuanne P i f f a r o  (LB 1681—95)
671. Bortolo B a c i c h  Chierico (LC 1685)
672. Prè B ernardino d à  P o l a  Guard(ian)o di Veruda (LC 1687)
673. M ons(igno)r Illmo, e Rmo Leonoro P a g e l l o  Dig(nissi)mo Ve- 

sc(ou)o di questa C ittà (LB 1694)112
674. D(on) O ttauio M a r z a r i  Canonico (LB 1695— 1707)
675. Chierico D(on) Anastasio C u g l i a n i c h  (LC 1700)
676. M(olt)o Rdo P(re) Bortolo B a c i c h  Can(oni)co (LB 1703—07), v. 

Bacich Chierico
677. Pietro D e  P e t r e  Can(oni)co Curato (LB, LC 1705—18)
678. M onsig(no)r Giosefo M aria B o t t a r i  Vescouo di questa Città 

(LB, LC 1706—19)113
679. D(on) B ernardo L e o n a r d e l  Curato (LB 1711)
680. Rmo S. D(on) Gio(uanni) B att(is)ta  B r a d a m a n t e  Can(oni)co 

(LB 1715)
681. Rmo S. D(on) Ant(oni)o G a l l i o n i  cirim onista (LC 1718—33)
682. s. Gerolamo F o n d a  Can(oni)co di questa C ittà (LC 1722—31)
683. Don M attio C r e s s e u a z  C urato di questa C ittà (LC 1728)
684. D(on) Nicolò P i a n e l l a  Curato (LC 1731—59)
685. Chierico Anzolo G o n a n  (LB 1745—65)
686. Suddiacono And(re)a P a r z a n  (LC 1745)
687. D(on) Nicolò d e  M o r i  Can(oni)co di questa C attedrale (LC 1746— 

—64)
688. Rmo S. Can(oni)co e Scolas(ti)co D(on) Lorenzo V io  (LC 1746)
689. Chierico M artino M i c o u i l o u i c h  (LC 1749)
690. S. Can(oni)co Archid(iacon)o M i c h a g l i e u i c h  (LC 1750)
691. Chierico Domenico F r a g i o c o m o  (LC 1752—53)
692. D(on) Ant(oni)o B o g o u i c h  Canonico (LC 1753—54)
693. Chierico Zuanne M i c o u i l o u i c h  (LC 1755)
694. Molto Rdo S. D(on) Alessandro T a m a r o  (LC 1755)
695. D. Nicolo B a l e a s i  Capit(a)no della Chiesa de Greci (LC 1758)
696. Sudiacon And(re)a V c e t t a (LC 1758)
697. Chierico Michiel J a d r e s c o  (LC 1760)
698. Chierico Zorzi Mic a l eui c h  (LC 1760)
699. M ons(igno)r Illm o e Rmo G iannandrea B a l b i  Vesc(ouo) di q(ue- 

s)ta C ittà (LC 1763)

112 Vičentinac Eleonoro Pagello nasljednik je B. Cornianija na biskupskoj 
stolici u Puli (1689—95). Usp. M. P a  va t ,  La riforma, n. dj., 99. — U 
arhivu Biskupskog ordinarijata u Poreču nalazi se opis njegove vizitacije 
iz 1690.

1,3 Franjevac konventualac iz Veneta Giuseppe Maria Bottari proveo je 34 
godine kao biskup u puljskoj dijecezi (1695—1729). Po riječima M. Pavata 
s Bottarijem završava razdoblje djelatnosti puljskih biskupa na obnovi 
katoličke crkve u duhu ideja tridentinskog koncila. (N. dj., 99—100). — M. 
O re b ,  Uzori svetosti, Split 1970, iznosi o Bottariju niz zanimljivih poda­
taka, no njegova tvrdnja da je Bottari autor izgubljene povijesti Pule (str, 
85) nije vjerojatna.
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700. Chierico Zuanne V l a c i c h  (LC 1763)
701. Chierico D(on) Zuanne d e  M o r i  (LC 1766)
702. Francesco P e t r i s  Canonico (LC 1766)
703. Molto Rdo S. D(on) Leone M a r c o l e o n i  (LC, LB 1770—97)
704. D(on) M atteo G e r b i n  p er lo spazio di m esi tre  e mezo Curato 

di questa C ittà (LB 1731)
705. Illmo, e Rmo M on(sig)nor Francesco P o l e s i n i  Vescovo Deg­

nissimo di questa C ittà (LB 1773)
706. D(on) Niccolò L e o n a r d e l l i  Parroco Curato a ttuale  (LC, LB 

1774—93)
707. Monsig(no)r Illmo, e Rmo Prelato Gio(uanni) Domenico J u r  a s 

Vesc(ou)o di questa C ittà (LB 1782—97)114
708. Rmo S. D(on) And(re)a M a n d u s i c h  Can(oni)co di q(ues)ta Cat­

tedrale (LB 1784—86)
709. Rmo S. D(on) Teodoro B a l b i  Can(oni)co, e Scolastico di q(ues)ta 

C attedrale (LB 1785)
710. Rdo S. Can(onic)o D(on) M atteo G a r b i n  (LB 1789)
711. D(on) Stefano S u p p l i a n  Parroco C urato (LB 1789—97)
712. Rmo S. Canonico D(on) Zuanne M i c o u i l o u i c h  (LB 1790)
713. D(o)n Giacomo D e m o r i  Parroco Curato di questa C attedrale 

(LB 1791—96)
714. D(on) Ant(oni)o D ottor S c h e r b i c h  Vic(ari)o Generale (LB 

1791—95)
715. Rmo S. Abbate D(on) Teodoro L o r e d a n  B a l b i  Can(oni)co 

Scolastico di q(ues)ta C attedrale (LB 1793)
716. Molto Rdo S. D(on) Antonio T e s s e r  (LB 1795)
717. Rdo S. D(o)n B ernard in  Can(oni)co T o n e t t i  (LB 1795)
718. Rmo S. Can(oni)co C a i c h  (LB 1796—97)
719. Rmo S. D(on) Fran(ces)co Can(oni)co R o t t a  Archid(iaco)no elet­

to (LB 1796)
720. Rdo S. D(on) Zuan(n)e C u i z z a  Sacrestano (LB 1797)

Posluga puljskih biskupa (bez naznake provenijencije)
721. s. Michiel F a b a i a n  Cam erier dell’ Rmo Gioseppe M aria B ottari 

Ves(cou)o (LB 1716)
722. S. Giuseppe B a r t o l  i Cam eriere di M ons(igno)r Illm o e Rmo 

Balbi n(ost)ro P relato ab itan te  in  questa  C ittà (LB 1767)
723. M attio L u g a r o Staffiero di M ons(igno)r Illm o e Rm o Polesini 

(LB 1778)

4. V o j n i c i

724. s. Anzolo b a s e l l o u ffitia l (LB 1617)
725. s. Zorzi uffitial, al presente  hab(b itan)te in  polla (LB 1618)

114 Rabljanin Juras bio je puljski biskup do svoje sm rti 1802.
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726. ms Giac(o)mo T o s a t o  off(icia)l (LB 1629)
727. s. Zan Dom(eni)co F i es s o  sargente del Capitano oliuiero Taluci 

(LB 1630—32)
728. m s Antonio b e u i  l’ A q u a  soldato nella com pag(ni)a de Capi- 

t(an)o Oliuier Taluci (LB 1632—67), v. Beuilaqua
729. s. sargente Nicolo B a c h i  (LB 1633)
730. s. Capitan M arin M a r i n i  (LB 1634)
731. Alessandro M a r z a r i  soldato (LB 1634—42)
732. Illm o s. Capitan enzo C e c h i n i  (LB 1635)
733. Illm o s. Lorenzo M i n i o  P roued ito r nella fortezza di Pola (LB 

1635)
734. s. B ernard in  P i f f a r o  sargente della Compagnia dell’ Illm o s. 

Capita(n) enzo Cechini (LB 1635)
735. s. Gio(uanni) ba tt(is t)a  B a s s a n i  loco tenente del S. Capitan 

Gauazza (LB 1636—39)
736. Gio(uanni) M aria B o n o m e l l i  sargente della Com pagnia del S. 

Capitan Gio(uanni) B attis ta  leoni (LB 1636—44)
737. s. franc(es)co G a u a z z a  alfier (LB 1636)
738. s. Christofolo P o l et t i sargente del s. Capita(n) Dom(eni)co Gau­

azza (LB 1637—39)
739. Sim on A r i g o  soldato del S. leoni in questo presidio (LM 1638), 

v. Arigocorso
740. Sim on A r i g o c o r s o  al p resen te  soldato del s. Capitan leoni 

(LB 1639), v. Arigo
741. s. Andrea l e o n i  Alfier (LB 1639)
742. s. Paulo s f o r z a  sargente del s. Capitan leoni (LB 1639)
743. s. Simo(n) C o r s o  soldato (LB 1642)
744. sargente M arc’ Ant(oni)o R i g h e t t i  (LB 1643)
745. ms P ietro Antonio P o m i r a n o  soldato del S. Capitan Alberto 

Basso (LB 1644)
746. s. Capita(n) A lberto B a s s o  (LB 1646—55)
747. m s franc(esc)o S p a g n o l  soldato del S. Capitan Alberto Basso 

(LB 1646)
748. s. Iseppo C o  s a n i  Capitan sopra questa forteza (LB 1654—58)
749. Ant(oni)o B a r b o ,  soldato del S. Capitan Iseppo Cosani (LM 1659)
750. Illm o s. Capitanio Agostino B r a u o  (LB 1662)
751. m s Sim on F a g n a t o  soldato (LB 1662—72)
752. m s Domenico T o r e s i n  soldato di Fortezza (LB 1663)
753. m s Dom(eni)co T r u s a d o r  officiai (LB 1664)
754. . . . B e r t o n i  soldato, e tam buro  di questa fortezza (LM 1667)
755. s. Vicenzo G a b i a n  sargente di questa  Fortezza (LM 1668)
756. s. Gotardo Ol i u et t i Officiai (LB 1672)
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757. s. Collonel Carlo ottauio V o l p i o  (LB 1672)115
758. Paulo B r e s a n i n  off(icia)l (LB 1686)
759. s. Bortolom io M i n i o  sopra Comito di Galera (LB 1703)
760. Illmo, Eccmo S. Domenico S e m i t e c c o l o  sopra Comito di Ga­

lera (LB 1703—4)
761. Eccmo S. Filppo D o n à  Cap(itani)o alle Riue dell’ Is tr ia  e Quar- 

ner (LB 1704)
762. s. Capitan Fran(ces)co S c o r a u i c h  (LB 1704)
763. Gregorio V i d o u i c h  d(et)to Settem esi (soldato) della stessa 

Compagnia (LC 1751)
764. S. Capitan Stefano V i d o u i c h  . . .  della Compagnia in  questo 

Corpo di Guardia à dispositione di questa Publica R apresentanza 
(LC 1751)

765. Zorzi V r a n c c i c h  [soldato della Compagnia del S. Capitan Ste­
fano Vidouich itd. — v. Pellegrin Sdegrin] (LC 1751)

766. S. Pietro P e d r i o n i  Capo di Fortezza (LC 1762)
767. Antonio B u r s i c h  soldato (LC 1767)
768. Nob(ile) S. Conte Steffano S c o z i Tenente Collonelo (LB 1769)
769. M arco M a r i n o u i c h  soldato (LB 1786—88)

II. PREZIMENA DOSELJENIKA U PULU (S NAZNAKOM 
PROVENIJENCIJE)

1. Doseljenici s područja Istre, Rijeke i otoka Krka, Cresa i Lošinja

ANKARAN

1. Illmo s. lugretio A n g a r a n  (LB 1646—1732), v. Angherano
2. An g h er a n o ,  v. Angaran

BALE

3. s. Zorzi d e  B e r n a r d i n a  da Vale (LB 1640)
4. ms lucian v e r o n e s e  da Valle (LB 1646)
5. m s Zorzi V a i l e s e  habb itan te  in questa n(ost)ra C ittà di Pola

(LM 1648), v. Zorzi da Valle
6. m s Zorzi d a  V a l l e  (LB 1656—63), v. Zorzi Vallese
7. Piero S o a r d o  detto  Bocuzza del Castello di Valle (LC 1689)
8. Giacomo F i o r e t t o  da Valle (LC 1695)

115 Pukovnik Volpio i njegova četa upućeni su u Pulu nakon izvještaja raš­
porskog kapetana L. Marcella mletačkom senatu, u kojemu je istaknut 
zahtjev da se u puljskoj tvrđavi smjesti posada koja bi štitila grad. Senat 

je u kolovozu 1671. naredio generalnom providuru Dalmacije i Albanije 
Antoniju Barbaru da četu pukovnika Volpija, koja se nalazila u  njegovoj 
pratnji, ostavi u Puli pri povratku u Veneciju. Iz izvještaja krajem 1671. 
i poč. 1672. vidi se da ova mjera nije pojačala obranu Pule jer su svi pu­
kovnikovi vojnici oboljeli od malarije i ležali u tvrđavi nesposobni za 
borbu (M. B e r t o š a ,  Hajdučka epizoda, rukopis).
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9. ms Zuanne Bu b o l a  d(et)to Vailese (LB 1713— 14)
10. Piero N a c i n o u i c h  da Valle (LC 1714)
11. B astian Z a m f a b r o  da Vale ab itan te  in  questa C ittà (LC, LB 

1765—80)
12. Zuanne C h i e m b a r l o  da Valle Diocesi di Parenzo Caporale di 

guardia di questo Eccm o S. Conte, e Proved(ito)r Nob(il) H(omo) 
Antonio C orner (LB 1772)

13. Zuanne S t e m b e r g i a  della P arrochia d(e tt)a  la M adonna Alta 
T errit(ori)o di Valle, caporale di questo D istaccam ento (LB 1774— 
—76), v. Stemberga

14. Anna F e r r o  q(uonda)m  And(re)a da Valle, m a da fanciulla abi­
tan te  in. q(ues)ta C ittà (LC 1776)

15. Zuanne S t e m b e r g a  della P arrochia d(et)ta  la M adonna Alta 
T erritorio  di Valle Caporal di questo D istaccam ento (LB 1776), v. 
Stembegia

16. Ant(oni)o Ro ui s  del Castel de Valle (LB 1786)

BARBAN

17. Zuanne d a  B a r b a n a  hab itan te  in pola (LM 1627)
18. s. Gasparo d a  b a r b a n a  (LB 1633—42)
19. Sim on M a s o l i c h  da barbana  (LM 1645)
20. Zuanne B e l l a u i c h  del T errito rio  di B arbana (LC 1711)
21. Giure B e l a u i c h  di B arbana (LC 1719)
22. ms Steffano B r a t e l i c h  da B arbana (LC 1719—37)
23. Zupan Nicolò C e l i a  di B arabana (LC 1719)
24. m s Gergo C o l i c h da B arbana (LC 1719)
25. Luca S c a b i c h  del T errito rio  di B arbana (LC 1719)
26. m s M attio C u r e l i c h  del T err(itori)o  di B arbana (LC 1724)
27. m s lue, siue Zuanne Z e l e s i o  del T err(itori)o  di B arbana (LC

1724)
28. Dom(eni)co F e r r i  di B arbana hab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC

1726)
29. And(re)a F r a n c o l i c h  da B arbana hab(itan)te in  q(ues)ta Città 

(LC 1730)
30. Andrea R a i c o  del T erritorio  di B arbana (LC 1731)
31. Gio(uanni) K r e g l i a  della Cetta Kreglia, Luogo deH’Territorio  

de Parochia di B arbana (LC 1744)
32. Giouanni S p a d a  della Parochia di B arbana di q (u e s)ta  Diocese 

(LC 1746)
33. Giacomo V v c o t t a della Parochia di B arbana di q(ues)ta Diocese 

(LC 1746)
34. lue  D u r a z  del T erritorio  di B arbana (LC 1755)
35. M attio F i l i p o u i c h  della Parrochia di B arbana di q(ues)ta Dio­

cesi (LC 1755)
36. Niccolò Bul i c h  del T erritorio  di B arbana ab itan te  in questa 

C ittà (LB 1772)
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37. M attio B e l l a v i c h  della C ontrada di B arbana (LB 1780)
38. M attio B e r g i c h  della C ontrada di B arbana (LB 1780)

BARBOLANO116

39. s. Matio g r a d i c h  da B arbolan (LB 1616)
40. s. oratio  t o p p a  da B arbolan (LB 1616)

BELAVIĆI (BARBANŠTINA)

41. Bortolo B e l a u i c h  della Cetta Belauichi Luogo dell' Territorio  
da Parochia di B arbana (LC 1744)

42. Zuppano M attio B e l a u i c h  da Belauichi (LC 1744)

BERAM

43. s. Ant(oni)o c h i e t i n a  da Vermo hab(bitan)te però in  pola (LB 
1622)

BIČIĆI
44. Michiel D o v o l o v i c h  d(et)to Curcut di M arzana Collono dal 

Nobil S. Antonio Gonan in C ontrada Bicich (LB 1793)

BOLJUN

45. ms gregorio d a  b o g l i u n  hab(b itan)te in polla (LB 1613—24)
46. Donna Apolonia C r o s il a del Castello di Bogliun (LC 1704)
47. Sebastiano P o l o g i a z  del Castello di Bogliun (LC 1704)
48. Andrea T o n c i c h  Chiraz de Bogliuno ab itan te  da m (lo)ti anni 

in q(ues)ta C ittà (LC 1763—64)

BRDO

49. M attio G e l l o u i c h  da Berdo (LC 1689)
50. D(onna) M adalena G e l o f c i c h  della Villa di Berdo (LB 1700)
51. Jure T e s t a n i c h  della Villa di Berdo (LC 1700)
52. Gregorius P a r n i  de Villa B erdi (LC 1706)
53. ms Nicolo D o b r o u i c h  della Villa di B erdo habb itan te  per molti 

anni in loco di Galesano hora d im orante in questa C ittà (LC, LB
1720—76)

BRGUDAC
54. Donna M argaritta  A f f r i c h  della Villa di Bergudo habb itan te  in 

questa C ittà (LC 1718)

BRIONI
55. Pre Vin(cenzi)o d ’ A s o l o Pieu(an)o di Brioni (LB 1664)

"6 Vidi bilj. 60.
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BUJE

56. ms Giacomo P a p o  da Buie d ’ Is tr ia  (LB 1686—1712)

BUZET

57. Zuanne d a  p i n g u e n t e  (LB 1620)
58. filipo s o t o l i c h  da pinguente hab(bitante) in questa C ittà (LM 

1621)
59. ms M arco d a  P i n g u e n t e  (LB 1635—76)
60. Giacomo R u s s i n i  da Pinguente (LM 1671)
61. Zuanne F l e g o  d(et)to  Oddech della Parochia di Pinguente hab­

b itan te  in questa C ittà (LC 1689)
62. Nob(il)e S. Girolamo M a n z iol  i da Pinguente (LB 1769)

CRES

63. ms Zan Giac(om)o C o g i t o r  da Cherso hab(b itan)te in Pola (LB 
1625)

64. m(agnifi)co s. Zuane s f o r z a  da Cherso (LB 1626)
65. D(onn)a M aria d a  C h e r s o  (LB 1643—44)
66. s. fran(ces)co c h e r s i n  habb itan te  in questa n(ost)ra C ittà (LM, 

LB 1645—50)
67. ms Zuane m e r i s  da Cherso (LB 1659)
68. Zuane P e t r i s  da cherso (LM 1661)
69. ms Zuane C h e r s i n  (LB 1675—76)
70. Zuanne D o b r o u i c h  dà Cherso (LM 1680)
71. Paron Nicolo R u m b e n i c h  detto  Bubuli da Cherso (LC 1689— 

- 9 1 )
72. Zuanne F u c c i c h  dà Cherso hab itan te  in questa C ittà (LC 1690)
73. s. Ant(oni)o f o r z a  da Cherso Nobile di questa  C ittà (LC 1693)
74. Gerol(a)mo d a  C h e r s o  (LB 1694)
75. Illm o s. Aluise P e t r i s  Nob(ile) di Cherso, e l ’ Illm a sig(no)ra 

M argarita figl(i)a dell’ Illm o s. Antonio Franchini Nob(ile) di questa 
C ittà (LB, LC 1697— 1702)

76. D(onn)a Angela S a l c o u i c h  da Cherso (LB 1772)

ČEPIĆ

77. d(onn)a C aterina d a  c e p i c h  m asara  hab(b itan)te  in  questa  Cit­
tà  (LB 1625)

78. s. Zuane d a  C e p i c h  (LB 1627—49)
79. Zuane P e r o n i c h  da cepich (LM 1644)

DRAGA (?)

80. ms M attio d a  d r a g h a  (LB 1614)
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FAŽANA

81. Zuane d a  f a s a n a  (LB 1618)
82. s. Aluise D a r i n o  hab itan te  in fasana (LB, LM 1620—27)
83. Zuane b a d r e r a  da fasana (LB 1623)
84. ms Zuane r i g h e t o  hab itan te  in fasana (LB 1626)
85. Andrea m a n z i n  da fasana (LB 1631)
86. marco s o l i g o  da fasana (LM 1663)
87. Antonio B a d o u e r  da fasana habb(itan)te in q(ues)ta C ittà (LM

1667)
88. ms Damian B e n u s s i  da fasana (LM 1672)
89. Mattio G o b b i  da Fasana (LC 1712)
90. Paron Antonio D r a c o u i c h  da Fasana (LC, LB 1713— 16)
91. Paron B attista  B e l t r a m e  da Fasana (LC, LB 1714—88)
92. Fran(ces)co B e r t i n  di Fasana habb(itan)te in questa C ittà (LB

1722—50)
93. ms Pasqualin G i a c o m i n i  da Fasana (LC 1738)
94. Pietro B i n u c c i  da Fasana ab itan te  in questa C ittà (LC 1748— 

—92)
95. Paron Dom(eni)co F e r r o  da Fasana (LC 1749)
96. Dom(eni)co M a r i n u z z o  de Fasana (LC 1755)
97. Pietro R i c c o  da Fasana (LC 1755)
98. Leonardo P a z z i n  da Fasana (LC 1756)
99. Chiara B o g a  del qm  Nicolò da Fasana (LC 1767)

100. Dom(eni)co M a r o n c i n  da Fasana (LC 1767)
101. M addalena figlia del qm  Gasparo D a r i n  da Fasana ab itan te  in 

questa C ittà (LC, LB 1768—90)
102. D(onn)a Lorenza P e s c e n e g r o  di Fasana ved(ov)a del qm  Anto­

nio F e r a r e s e  d(ett)o  m azafrate di Fasana (LC 1774—81)
103. Paron Nicoletto B e n u s s i  da Fasana abb itan te  in q(es)ta Città 

(LB 1786)

FILIPANA

104. Iurco Cusinid i  qm  M atte della Villa di F illipan esistente nelle 
prigioni di questa C ittà (LC 1732)

105. Michiel Cit t i n a  da F ilippan (LC 1739)
106. Zuanne O s t o v i c h  da Filippano d im orante da dodici anni in 

q(ues)ta C ittà (LC 1755)
107. D(onn)a C attarina M i s t r i c h  della C ontrada di F ilippan (LB 

1783)
108. Pavolo B a l ic i  da Filippano ab itan te  in Pola (LB 1794—97)
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FOJBON117

109. m s Marco B e l l o c o c h ,  nouo habb itan te  habb ita  nella contrada 
de O iba(n) (LB 1651)

110. Vcho v l a c o u i c h  h abb itan te  nouo habb ita  in oiban (LM 1651)

GALEŽANA

111. s. gasparo c a m p a n a r o  da Galisan (LB 1615—26)
112. s. Zuane b u b u c i c h  de galisan (LB 1616)
113. s. Zuane d e  Z o t t i  da Galesan (LB 1623—61)
114. ms Valente V a l u c i  da galesan (LM 1651)
115. ms Mengolin d a  g a l e s a n  (LB 1657)
116. ms Domenico Z a n e t t i  da Galesan ab itan te  in questa C ittà (LB, 

LC 1678—1794)
117. Petrus G h i r a r d o  de Villa Galesani (LB 1680)
118. m s Domenego P i a n e l l a  da Galesan (LC, LB 1689— 1766)
119. Zuanne d e l  C a r r o  da Gallesan habb itan te  in  questa C ittà (LC, 

LB 1693— 1789)
120. Piero R i g o  da Gallesan (LC 1693)
121. m ro Zuanne M o s c a r d a  Fabro di Gallesano (LC, LB 1695— 

— 1797)
122. m s Nicolò d e  M o r i  da Galesan ab itan te  in questa C ittà (LB, LC 

1698—1797)
123. Antonio M a t i c h i o  da Gelasano, ab itan te  in  questa C ittà (LC, 

LB 1702—72)
124. Giusto C a r l i n  da Galesano ab itan te  in Pola (LB 1710—94)
125. ms M artin d e  G e n g h i  da Galesano habb itan te  in Pola (LB, LC

1712—97), v. Deghenghi
126. m ro Piero T e s s e r  da Galesano habb itan te  in questa C ittà (LB, 

LC 1712—51)
127. ms M attio B a r c a r i c h  habb itan te  in Gallesano (LB 1713)
128. Nicolo C h e r s o l e  da Gallesano habb itan te  in questa C ittà (LC 

1717)
129. Giouanni V a l e n t e  da Galesano ho ra  hab itan te  in  questa  Città 

(LC 1745)
130. M artina figlia del qm  Dom(eni)co C l im i c h  da Galesano (LC

1756)
131. Sig(no)ra Lucrezia G o n a n  da Galesano (LC 1761—64)
132. Chierico Don Zuanne M o s c a r d a  da Galesano (LC, LB 1769— 

—96)

117 Prema Kandleru naziv potječe od starog rimskog lokaliteta Flavianum. 
Kuntrada Oiban, nedaleko od Valdebeka, spominje se u XVI st. U kasnom 
srednjem vijeku selo je napušteno, ali su se njegove ruševine sačuvale 
sve do početka ovog stoljeća (B. S c h i a v u z z i ,  Il prato, n. dj., 4; C. De 
F r a n c e s c h i ,  La toponomastica, n. dj., 158).
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133. Zorzi M a r s i c h ,  che da Galesano venne ad ab itare  in  questa Città 
(LB 1772—89)

134. Domenico Sim o n e l l i della Parrochia di Galesano ab itan te  in 
questa C ittà (LB 1776—93), v. Simonel

135. M attio F a b r i s  da Galesano ab itan te  in  questa C ittà (LB 1781— 
—92)

136. Giovane C attarina L e o n a r d e l l i  qm  Z(uan)ne da Galesano abi­
tante in q(ues)ta C ittà (LB 1781)

137. Domenico L u c h e t t o  da Galesano ab itan te  in questa C ittà (LB 
1782—92)

138. Dom(eni)co d e  G h e n g h i  d(et)to Spigolin da Gallesano (LB 
1787)

139. ms Tomaso B u s d o n  di Galesano, o ra ab itan te  in Pola (LB 1792)

GOCAN

140. Zuanne V a l iz  da Golzana di B arbana di questa Diocese (LC 
1754)

GRAĆIŠĆE
141. Santin d a  G a l i g n a n a  hab itan te  in Pola (LB 1620—22)
142. Vido Mil l aui c h  da Gallignana Diocesi di Pedina hab itan te  in 

questa C ittà (LC 1696)
143. Ant(oni)o C a r l i n  della T erra di Galignana (LC 1699)
144. Dom(eni)co G i e r b u l l a  da Galignana ab itan te  in questa Città 

(LC, LB 1765—80), v. Gerbulla
145. Bortolo Fil ip i c h  da Galignana (LB 1778)
146. Christofforo V a l c o u i c h  da Galignana ab itan te  in questa C ittà 

(LB 1780—82)
147. D(onn)a Zuanna G a r g a u i c h  d e tta  Gerbula da Galignana di 

Stato Austriaco (LC 1783)
148. ms Zuan(n)e B r e n c o  da Galignana S(tato) A(ustrisco) (LB 1792)

GRADINJE
149. M attio s m o g l i a n  da gradine soldato del S. Cap(ita)n Gauazza 

(LM 1639)

GROBNIK

150. Michel d a  g r o u n i c h  hab(b itan)te  in  questa C ittà (LM 1621)
151. Giacomo B o i a n o u i c h  nattiuo  da Grobnich, hab itan te  nella Vil­

la di Carnizza o ra in questa  C ittà (LC 1712)

IZOLA
152. Gierolamo d e l i c h  da Isola (LM 1661)
153. ms Gerolamo L i s e  da Isola hab itan te  in questa C ittà (LB, LC 

1662—1775)
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154. ms Fran(ces)co R u s s i g n a n  da Isola habb(itan)te in  questa Cit­
tà  (LC 1721—55)

155. S. Aluise d a  I s o l a  (LC 1743)

JADREŠKI
156. ms Andrea Z u l i n  detto  Giadresco (LB 1637)
157. Gregorio G i a d r e s c o  habb itan te  alli G iadreschi (LC 1712)

KASTAV
158. Mico P a u l i n i c h  da Castua (LM, LC 1639— 1701)
159. ms Piero S p a r e  da Castus (LC 1646—52)
160. ms Zuanne M l a d e n i c h  da Castua habb itan te  in Lauarigo, ora 

habbitan te  in questa C ittà (LC 1721—63)
161. M attio V o s s i c h  dà Castua habb(itan)te in questa C ittà (LC

1727)
162. A nt(oni)o  F o r l a n  da Castoua (LC 1734—49)
163. Michiel Bl e s i c h  da Castoua di questa Diocese abitan te  in questa 

C ittà (LC, LB 1749—97)
164. C attarina figlia del qm  Giorgio S l a u i c h  da Castoua di questa

Diocese a p arte  Im perij (LC 1754)
165. Anna figlia del qm  And(re)a B r a j a n  di Castua (LC 1756—65)
166. M attio M i l o c a n  di Castua (LC 1756)
167. Mro Zuan(n)e S t e r c h  detto  C astouan (LC 1765)
168. Gregorio Bis c h up i ( c  h) da Castua à  P(arte) I(m erij) (LB 1786— 

—87), v. de Vescovi
169. Gregorio d e  V e s c o v i  da Castoua ab itan te  in  questa C ittà (LB 

1789—92), v. Biscupi(ch)

KAŠĆERGA
170. Ant(oni)o d a  C a s t r i g a  (LM 1621)

KAVRAN
171. ms Zuane C o s t e s s i c h  da Caurano abb itan te  in  q(ue)sta Città 

(LB, LC 1695— 1782)

KLANA

172. Gregor C a r l o u i c h  da Ciana fameglio del s. Mille Petersich 
habb(itan)te in Pola (LM 1634)

173. G iadre p e r c a s i c h  da Ciana seruo del S. Zuanne C aticora (LM 
1644)

174. ms Giadre d a  C i a n a  hab(b itan)te in q(ues)ta C ittà (LM 1646)
175. M attio G a s p a r  da Ciana di questa Diocese à P (a rte ) A (ustriaca), 

(LC 1757)
KOPAR

176. S. Demostene d e l  B e l l o  da Capo d ’ Is tr ia  (LB 1636—69)
177. Rocchus L o m b a r d i n u s  de T erra Adignani del T errito rio  di 

Capo d ’ Is tr ia  (LB 1707)
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178. Tomaso R a d o l f o  da Antignian del Torrit(ori)o  di Capo d ’ Is tria  
hora dim orante in  questa  C ittà (LC 1713)

179. ms Lucca C o m e s t a i  da C apodistria (LB, LC 1714—84)
180. Anzòlo P o l i a t o  da C apodistria habb itan te  in questa C ittà (LC 

1720)
181. Nicolo P u g l i e t o  da Capo di Is tr ia  (LC 1735)
182. Illmo S. M atteo C e r u t t i  di C apodistria M(edico) F(isico) di 

questa C ittà (LB, LC 1774—75)
183. Paron Nicolò D a v a n z o  da C apodistria (LC 1778—96)
184. Zuanne L o r e t t i  da C apodistria Caporal della Guardia di E(c- 

cellenza) S(ua) Co(nte) Prov(vedito)r (LB 1782)
185. Domenico V a s c o n  da C apodistria ab itan te  in Pola (LB 1792)

KOŽLJAK

186. s. Simone d a  C o s l a c h  hab itan te  al p resen te a Pola (LB 1622— 
—50)

187. D(onn)a M argarita s p a g n o l a  da coslacho (LM 1631)
188. ms Giure l in i c h  da coslaco (LB 1648—65), v. lenich
189. ms Giure d a  C o s l a c o  (LM 1649)
190. M attio Z u c c h a r i c h  da coslaco habb(itan)te in  questa N (ost)ra 

Città di Pola (LM 1657)
191. Tomaso F a l d i c h  da Cosliaco habb(itan)te  in q(ues)ta C ittà (LC 

1726)

KRBUNE

192. Zuane C a r b u g n a n  (LB 1677)

KRINGA

193. lesandro B r a t u n i c h  da coridico (LM 1621)
194. Mate d a  C o r i d i g o  hab(b itan)te  in questa  C ittà (LB 1625)

KRK

195. D (onn)a franceschina d a  V e g l i a  (LB 1673)
196. Fran(ces)co d à  V e i a  d(et)to  gam ba Larga (LB 1694), v. Ueglia, 

v. da Veglia
197. ms Fran(ces)co d à  V e g l i a  detto  Gamba Larga (LC 1699), v. dà 

Veia, v. da ueglia
198. Lorenzo d a  u e g l i a  detto  gam ba larga (LB 1700), v. da Veia, v. 

da Veglia
199. Paron M attio u r a b o g n a  dà Veglia (LC 1702)
200. Lorenzo d à  V e g l i a  di questa C ittà (LB, LC 1705—58)
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201. Fran(ces)co G r e g o l i n  fù  hab itan te  nella C ittà di Veglia (LC 
1706)

202. Nicolò S c o r r e s s i c h  da Veglia del Q uarnero, ho ra  habitante 
in q(ues)ta C ittà (LC 1745)

203. Fran(ces)co Z i m b a l d o  da ueglia o ra  hab itan te  in questa Città 
(LC 1745)

204. Iseppo B a r t o l i  da Veglia da m olti anni al seruizio di m(ol)to 
Illmo, e Rmo N (ostr)o Vescouo (LC 1747)

205. M arco S c i a p i  da Veglia (LC 1749)
206. Zuanne S c o m e r s i c h  della C ittà di Veglia d im orante in  questa 

Città (LC 1749—56), v. Scomersi
207. C att(arin)a figlia del qm  Zorzi B a r t o l l i  da Veglia (LC 1753)
208. Iseppo S a c h e t t i  da Veglia ab itan te  in questa  C ittà (LC 1756)
209. M attio S c p m e r s i  de Veglia (LC 1769), v. Scomerssich
210. C attarina S i m a n i c h  da Veglia, presentem ente s’ a ttro u a  al 

serviggio della Nob(il)e Sig(no)ra An(n)astazia Piccoli (LB 1784)

KRNICA

211. ms m icho d i u s i c h  da Carnizza (LB 1615—25), v. Diuisich
212. s. m icho r a c i c h  da carniza (LB 1616)
213. m attio  c l a r i c h  da carnizza (LM 1619)
214. s. ju re  Z e n z e r o u i c h  hab(b itan)te in Polla (LB 1619—22)
215. s. Mico d a  c a r n i z z a  H ab(bitan)te in  Pola (LB 1621)
216. ms Ierco D i u i s i c h  da Carnizza (LB 1622), v. diusich
217. Iure S i c h i c h  da Carnizza (LB 1622)
218. s. Gasparo d a  C a r n i z z a  (LB 1627)
219. Giacobo P e c h i s i c h  da Carniza (LB, LM 1635—40)
220. ms Andrea b u r s i c h  da Carnizza (LM 1649)
221. ms Tomaso B a n c i c h  da Carnizza (LM 1658—63)
222. Zuane Lil i c h  da Carnizza (LB 1679)
223. Micho S i c h i c h  da Carnizza habitasse in  C ontrada di Sissan (LB 

1679—1712)
224. Zorzi S e g o t t a  da Carnizza (LC 1692)
225. Fosca figlia del qm  Paolo P e t r i s  da Carnizza (LC 1769)
226. s. Giouanni S c a b i c h  da Carnizza (LB 1789)
227. s. Paolo M a n d u s i c h  da Carnizza ab itan te  in Pola (LB 1793)

KRŠAN

228. Antonius K e r n a u l i c h  da Chersano (LC 1706)
229. Giorgio L a z a r i c h  da K ersano di questa  Dio(cesi) A P(arte)

Im p(erij) (LC 1758)
230. M aria A nt(oni)a  figlia del qm  Andrea F r a i c l i c h  da Chersano 

di questa C ittà (LC 1759)
231. Antonio V i s c o v i c h  da Chersàn ab itan te  in questa C ittà (LB

1778—88)
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LABIN

232. ms Zuanne d ’A l b o n a  (LB, LM 1624—27), v. dalbona
233. fran(cesc)o M o c c o r i n a  d' Albona (LM 1626)
234. micho S t a n i c h  d ’ Albona (LM 1631)
235. s. Zuane d a l b o n a  (LB 1635—74), v. d' Albona
236. Ioannes D r a g o g n a  de T erra Albonae hab itan te  in questa Città 

(LM, LC, LB 1638— 1790)
237. ms Micula R a b a z  de Albona (LB 1658)
238. filippo P e r c i c h  del terro to rio  di Albona (LM 1661)
239. Filippo b r es i c h  della C ontrada d ' Albona (LM 1667)
240. Marco Z i d a r i c h  natiuo  d ' Albona (LM, LB, LC 1685—95)
241. Giacomo M a n z o n i  della T erra d ’ Albona hab(b itan)te in ques(ta) 

Città (LC 1705)
242. Petrus C a n d r i e l l a  Albonesis (LC 1706)
243. M artinus R a u n i c h  dè Albona hui com m orantem  (LC 1708)
244. Zuanne Bl a s i n a  del T erritorio  di Albona habb itan te  in q(ues)ta 

Città (LC 1713)
245. M artin R a u i n  del Terr(itori)o  d ’ Albona m oran te in q(ues)ta Cit­

tà (LC 1717)
246. ms Mondo v r a g o u i n a  di Albona h ab (bitan)te  in Pola (LB 1627)
247. Valentin B e r n a r d i  della T erra d ’ Albona habb itan te  in  questa 

Città (LC 1728—53)
248. Zuan(n)e V u l a s i c h  d ’Albona da m olti anni in questa C ittà abi­

tante, S tafiere di m (onsigno)r V(escou)o (LC 1753—64)
249. Antonia B a t t e l i c h  d ’ Albona ab itan te  da Fanciulla in q(ues)ta 

C ittà (LC 1763)
250. D (onn)a Zuanna B r e z a z  d ’Albona serua in  Casa del S. M arinoni 

in questa C ittà (LB 1769)
251. Ant(oni)o J u r i c i c h  del T erritorio  d ’Albona (LB 1769)
252. Antonio M a r t i n c i c h  della Parrocchia d ’Albona ab itan te  in 

questa C ittà (LC 1774)
253. Zuanne Dim inic h  d(et)to B rancin  d ’Albona (LB 1785)
254. Domenico M a r t i n o v i c h  d(et)to  Labignan (LB 1793—96)
255. Gaspara R a ic o ui c h  qm  M arin del T errito rio  d ’Albona (LB 

1794)
256. M artin Micul i a n  d ’Albona ab itan te  in questa C ittà (LB 1796)
257. Gio(uanni) M aria S m i l o v i c h  del Territ(ori)o  d ' Albona ab itan te  

in q(ues)ta C ittà (LB 1797)

LINDAR

258. M attio f r a n i c h  da L indar (LM 1621)
259. Bastian M i c a l i c h  da L indar Diocese di Mon(signo) Illm o, et 

Rmo de pedena hab (b itan) te in Pola (LM, LB 1621—27)
260. ms Zuanne Mil ic i c h  da L indar hab itan te  in questa  C ittà (LC 

1689)
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261. Vitorio M i s s i c h  da L indar habb(itan)te in q(ues)ta C ittà (LC
1725)

262. M artin J u g o u i c h  da L indar p(arte) Im perij (LC 1766)

LIPA
263. Ant(oni)o A n t e s s i c h  della Lippa diocesi di T rieste abitan te  in 

questa C ittà da fanciullo (LB 1766—97)
264. Zuanne B attista  Sin c i c h  uolgarm (en)te Antesich dalla Lippa 

Diocesi de Trieste ab itan te  da m olti anni in questa  C ittà (LC, LB 
1768—85)

»LISCHA S(TATO) A(USTRIACO)«118
265. Zuanne Z u p a n i c h  da Lischa S(tato) A(ustriaco) (LB 1793)

LIŽNJAN
266. Sime Io c o p il a da lisgnan (LM 1630)
267. Piero Z a n c o u i c h  da Lisignan (LC 1715)
268. Zuanne figliolo di Capo Lorenzo V o i n i c h  di Lisignan (LC 1719)
269. M artin D o r c i c h  della Villa di Lisignan (LC 1732—67)
270. Chierico D(on) Zorzi Mic a l eui c h  della Villa di Lisignan (LC

1732)
271. M attio V o i n i c h  della Villa di Lisignano (LC 1732)
272. Giacomo M i c a l e u i c h  da Lesignano, m a ab itan te  in questa Cit­

tà  (LC 1751—74)
273. Sim on P r e t o r i c h,  habb itan te  nella Villa di lisignano (LM 1654)
274. Giuseppe Bub i c h  da Lesignano Diocesi di Pola (LC 1756)

LOBORIKA

275. Mico s u p l a n i  hab itan te  n e’ lauarigo (LB 1631)
276. ms M attio C o r r e n i c h  da Lauarigo ab itan te  in  questa  C ittà (LB, 

LC 1695— 1786)
277. M artin D o b r o u a z  di Lavarigo ab itan te  in questa C ittà (LC, LB 

1773—84)
278. Vido S u p p l à n  da Lavarigo (LB 1777—88), v. suplani
279. Zuanne B a s s i c h  da Lavarigo, presen tem ente colon(n)o del ms 

Dom(eni)co de Mori (LB 1784—87)

LOŠINJ
280. ms Simon d o r i c h  da losin (LB 1650—59)
281. m s Simichio d a  l u s i n  (LB 1652)
282. luca r o s s i c h  da lusin (LB 1662)
283. m artin  d a  l o s i n  (LM 1666)
284. Zuanne B o t t e r i n  da Lossin Pescador habb itan te  in questa Cit­

tà  (LC 1689)

Vjerojatno Lisina, jedan od vrhova Ćićarije.
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LOVRAN

285. ms . . .  d a  l o u r a n a  (LB 1614)
286. ms Micula B a c h i n  da lourana (LM 1666)
287. Mattio de Zorzi d a  L o u r a n a  (LM 1671)
288. Bortolo A d r a r i o  dà Lourana ho ra  ab itan te  in questa C ittà (LC 

1705)
289. ms Gregorio M u s s i c h  da Laurana ab itan te  in q(ues)ta C ittà 

(LC 1746)
290. Nicolò R o s c o u i c h  da Lourana a P(arte) Aus(triaca) habit(an)te 

in questa C ittà (LC, LB 1764—87)

LUPOGLAV

291. D(onn)a H elena u a r i s c h i g  da Lipoglauo (LM 1631)

MANJADVORCI (?)

292. Zuanne A l e s c o  da B agnaduorci119 del T eritorio di B arbana (LC 
1739)

MARCANA

293. ms m artin  c e r n e l i c h  da m arzana (LB 1616)
294. Greguor D o u o l i c h  da M arzana (LB 1621)
295. M attio S c o r i a n i c h  da M arzana (LM 1623)
296. Tomaso G o l e s s i c h  da M arzana (LC 1685)
297. Luca S a i n  dà M arzana (LC 1685)
298. Grube R a d o l o u i c h  della Villa di M arzana (LC 1686— 1750)
299. Michiel C o m p a r i c h  da M arzana hab itan te  in  questa C ittà (LC, 

LB 1690—1786)
300. Marco Biz i c h  della Villa di M arzana (LC 1701)
301. D(onna) M agdalena A n z o l o u i c h  de Villa M arzana in  presenti 

in hac Ciuitate com m orantem  (LC 1708)
302. Zuanne B e r t o c h  i di M arzana (LC 1732)
303. Paue C e r l a n i z a  da M arzana (LC 1737)
304. Mille C h e r u a u i c h  da M arzana (LB 1638)
305. Giadre G h e r m o s i c h  da M arzana (LM 1640)
306. Giacomo S e g l i a n  detto  Vito da M arzana (LC 1746)
307. Giouan(n)i D o u o l i c h  da m arzana (LC 1757)
308. Chierico Giuseppe C r i s a n i c h  da M arzana (LC 1768)
309. Giorgio B a n n o u i c h  da M arzana o ra  ab itan te  in  questa Città 

(LB 1769)
310. Gregorio B o l o n o u i c h  d(et)to C ristina da M arzana (LC 1772)
311. Elena C h i a l i c h  di Zuan(n)e da M arzana (LC 1772)
312. Cattarina figlia del qm  Tom m aso B a l l a s i c h  di M arzana abi­

tante in questa C ittà (LC 1774)

 Pisar je vjerojatno loše čuo; pravilno Manjadvorci.
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313. M artin D r a g h i s s i c h  di M arzana ab itan te  in questa C ittà (LC, 
LB 1775—97), v. Draghesich

314. Piero D r a g h e s i c h  da M arzana ab itan te  in questa C ittà (LB 
1781)

315. M arco S c o r a u i c h  da M arzana o ra abbit(an)te in q(ues)ta Città 
(LB 1784—97)

316. Steffano B e l à s  da M arzana (LB 1786)
317. An(n)a S t o m i l o v i c h  da M arzana (LB 1786—89)
318. Zuanne J a d r i s s a  da M arzana (LB 1787)
319. M attio V e r t a c i c h  da M arzana (LB 1790)
320. Giacomo L a z a r i c h  da M arzana ab itan te  in Pola (LB 1794)

MEDULIN

321. Giacomo m i l o s  da m edolin (LB 1629)
322. ms Zorzi G rubis i c h  della Villa di M edolino (LB 1695)
323. ms Nicolo R a d o s s e u i c h  d(et)to Vuleta da Medolino (LB 1697— 

— 1732), v. Radossouich
324. Antonio P r i u r a t  della Villa di M edolino (LC 1707)
325. Nicolo G r a c a l i c h  da M edolin (LC 1739)
326. And(re)a A l iu e r i c h  d(et)to F rate da M edolin (LC 1740)
327. M attio B r a i c o u i c h  da M edolin (LC 1740)
328. Zuanne I u c o p p i l l a  da M edolin (LC 1740—42)
329. Chierico M attio G r a c a l i c h  da M edolino (LC 1745)
330. Zuanne L o r e n z i n  da M edolino (LB, LC 1756—85)
331. Tom asina r(eli)ta qm  Zuanne M i h a l i e u i c h  da Medolino (LC

1757)
332. Ant(oni)o R a d o s s o u i c h  da M edolino (LB 1769), v. Radossouich
333. M attio B a r i s i c h  siue G racalich da M edolino (LB 1781)
334. Giuseppe C h i r a s  da Medolino Collono da Domenico Demori al 

Molino (LB 1793)

MOŠĆENICE

335. Antonio L a z a r i da Moschienizze nato nella Parochia di Monti- 
chio, e dalla Fanziulezza ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC 1769)

MOTOVUN

336. d(onn)a Pasqua d a  m o n t o n a  hab(b itan)te al p(rese)nte in polla 
(LB 1617)

337. Biasio d a  M o n t o n a  (LB 1703—7)
338. Antonio Sin c i c h  da M ontona ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LB

1779—90)
339. S. Nazario T o m a s i n i  da M ontona (LB 1789)

MUNE

340. Stefano d a  M u n e  (LM 1797)
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MUNTIĆ

341. ms Antonio c o c a l o  da M ontichio (LB 1613— 1625), v. coculetto
342. ms Zuanne g r a u r a n  da M onticio (LB 1613—24)
343. Mico b a c o r a  da m onticio (LB 1616)
344. ms juane b a n c h o u i c h  da m onticio (LB 1616)
345. ms Zorzi c o c u l e t t o  da M onticio (LB 1615—16)
346. D(onn)a M are d a  M o n t i c h i o  (LB 1655—65)
347. Nicolaus P l e t i c o s  à Villa M ontichij (LB, LC 1685— 1745)
348. Steffano R a d e c c a  da M ontichio (LC 1694)
349. Antonio R a d o l o u i c h  da M ontichio (LC 1743—50)
350. Tomaso M a r t i n c i c h  da M ontichio (LC 1745)
351. Gasparo D u d i c h  da M ontichio (LC 1746)
352. Piero C l u n i c h da M ontichio (LC 1747)
353. Chierico Giuseppe R a d e c a  de M ontichio (LC 1768)

MUTVORAN
354. Simon d a  M o n m o r a n  (LM 1627)
355. s. michel s t o i c o u i c h  habb(itan)te  del Castello di m om oran 

(LM 1629)
356. Nicolo a n t o s i n  da m om ara(n) (LM 1650)
357. Zorzi M o c h e r  del Castello di m om ora(n) (LM 1660)
358. Giacomo L o l l i da M om arano hab itan te  in  questa  C ittà (LC 1689)
359. Mattio C o s t e s s i c h  da M om orano (LC 1732)
360. Paolo M a t u z ,  e E lena jugali da m om oran ab itan ti nella stanza 

collonica del S. Antonio A rtusi (LB 1797)

NEDEŠĆINA
361. s(ignor)a Francesca C l a p c i c h  della P arrochia di S(ant)a Do­

menica ved(ov)a qm  Nicolò Bulich defonto in  questa Parrochia 
(LC 1776)

362. Giuseppe Z u s t o u i c h  della P arrochia di S(ant)a Domenica d ’ 
Albona ab itante in Pola (LB 1794—97)

NEREZIN E
363. Antonio I v a n c i c h  da N eresine ab itan te  in questa C ittà (LB 

1777—80)
OMIŠALJ

364. Maria figlia del qm  Nicolò G a l a n t i c h  da Castel Muchio Dio­
cesi di Veglia d im orante in  questa C ittà (LC 1756)

OPRTALJ
365. Iure c h r i s m a n i c h  da Portole (LM 1634—38)

PASJAK

366. Gregorio Jur i n a  della Villa Pazziach te rr ito rio  di Fium e (LB
1794)
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PAZ

367. Sim on s t e p a n i c h  da Pas (LB, LM 1634—36), v. stipancich
368. s t i p a n c i c h ,  v. stepanich
369. D(onn)a C attarina Per c i c h  della Villa di Pas hab itan te  in questa 

C ittà (LC 1716)

PAZIN

370. d(onn)a M aria d a  pi s i n  (LB 1617)
371. ms M artin d a  p i s i n  (LB 1618)
372. Michiel d a  P is i n o  hab itan te  in  Pola (LM 1621)
373. Zorzi g i u r i c i c h  della contrada di Pisino habb(itan)te in questa 

C ittà (LM 1671)

PAZINSKA GROFOVIJA

374. Giuseppe F e d e l  Im periale ab itan te  nella Parochia di Lisignano 
(LB 1781)

375. Marco B u i c h  à P(arte) I(m perij) (LB 1788—89)

PEROJ

376. ms M attio f e r a n  da peroi (LB 1623—32)
377. ms Domenigo T r i u i s a n  da Peroi (LM, LB 1623—57)
378. ms D(ome)nego d a  P e r o i  (LB 1626—63)
379. ms Zuanne D r a c o u i c h  della Villa di Peroi habb itan te  in questa 

C ittà (LB, LC 1682— 1725)
380. Nicolaus L u b o t i n a  de’ Villa Pedroli (LB 1707)

PIĆAN

381. san tin  d a  p e d e n a  (LB 1614)
382. d(onn)a E lena d a  p e d e n a  (LB 1619)
383. Andrea P e n o u i c h  da Pedena hab(b itan)te  in  Pola (LM 1621)
384. s. M atte d a  P e d e n a  (LB 1626—66)
385. M atte P r o c o s  da Pedena (LB 1631—43)
386. ms M a t t e s i g h  da pedena (LM 1632)
387. M ate S i c h  da Pedena (LB 1634)
388. Giure V e g l i a s i c h  da Pedena hab(b itan)te in questa  C ittà (LM

1646)
389. luca Bugl i a n  da Padena (LM 1658)
390. Antonio O s a n i c h  da Pedena (LM 1666)
391. Simon f o r ic i c h  da Pedena (LM 1667), v. forligich
392. ms sim on f o r l i g i c h  da Pedena (LM 1669), v. foricich
393. M attio d a  P e d e n a  (LM 1676)
394. M arin d a  P e d e n a  (LB 1712)
395. Zuanne B r e n c o  da Pedena ab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LB 1778— 

—92)
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396. Mattio B e l l u s i c h  da Pedena S(tato) A(ustriaco) (LB 1792—95)
397. Marin C o s n i c h  del T errito rio  di Pedena S(tato) A(ustriaco) ora 

Abitante in questa C ittà (LB 1792)
398. D(onn)a M aria Z e l e n c o  qm  Zorzi del Territorio  di Pedena S(ta- 

to) A(ustriaco), o ra A bitante in questa  C ittà (LB 1792—94)

PIRAN
399. Zorzi d a  p i r a n o  sargente della Compagnia del S. C apita(n) 

Gio(uanni) B att(ist)a  leoni (LB 1640—52)
400. ms Michel P o z z o  da P iran  (LB 1646—66)
401. ms Alessandro t a m a r o  da P iran  (LB 1651—64)
402. s. Zuanne C a l d a n a  da P iran  (LB 1660)
403. Paron Moro d a  P i r a n  (LB 1663—72)
404. Ant(oni)o R u g i e r o  da P iran  (LM 1672)
405. mro T o f f o  P iranese (LB 1676)
406. ms Zuanne B o n i f a c c i o  da P iran  (LB 1680— 1715)
407. V a r i n ,  v. Varini
408. s. Zorzi V a r i n i  da Pirano (LB, LC 1685— 1737), v. Varin
409. Paron Piero B o z z i  detto  Bagolin da Pirano (LC, LB 1687—88)
410. Zuanne F o n d a  dà P iran  (LC 1690)
411. Fran(ces)co G r e g o r e t t i  dà Pirano (LC, LB 1702—3)
412. Dom(eni)co G r e g o  da P iran  (LC 1717)
413. Nicolò P r e d o n z a n  di P irano habb itan te  in questa C ittà (LC

1722)
414. s. B ernardin C a s t r o  da P irano (LC 1723)
415. Filippo F r a g i a c o m o  di P irano hab(b itan)te in q(ues)ta C ittà 

(LC, LB 1725—82)
416. Giacomo G e l f o  da P iran  o ra  alla seru ità  del Rmo S. Can(oni)co 

D(on) Ant(oni)o Garzoni (LC 1733)
417. m ro Gerolamo Z a m a r i n  da P iran  (LC 1744)

PLOMIN
418. Michel b a c i c h  da fianona hab(b itan)te  in pola (LM 1621)
419. m ro Michiel d a  f i a n o n a  hab itan te  in Pola (LB 1623)
420. Gregorio d a  F i a n o n a  (LM 1668)
421. s. Fran(ces)co d e  G r e g o r i j  dà Fianona ho ra  hab itan te  in que­

sta Città (LC 1705)
422. mro Fran(ces)co V o z il i c h  da F ianona habb itan te  in questa 

Città (LC 1720)
423. Zuanne S t e p i s a  da Fianona habb itan te  in  questa C ittà (LC 

1730)
424. s. Pietro C h e r s a n o u i c h  da Fianona (LC 1731)
425. Michiel D o n a t i c h  da F ianona hab itan te  in questa  C ittà (LC

1743)

426. M artin V a l c i c h  da F ianona ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC, LB 
1747—97)
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427. Michele C a l a u a n i c h  da F ianona da m olti Anni in  questa  Città 
ab itante (LC 1753)

428. Simon V el c i c h  da Fianona (LC 1753—75)
429. M addalena figlia di Giorgio B e r t o s s a  da Fianona dim orante in 

q(ues)ta C ittà (LC 1755)
430. Lorenzo L a z a r i c h  da F ianona di questa Diocesi (LC, LB 1762—

— 86 )
431. M attio S t e p s i c h  da F ianona ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC, LB 

1765—88)
432. Domenico M a r t i n e u i c h  da Fianona o ra  ab itan te  in  q(ues)ta 

C ittà (LC 1767—69)
433. Zuanna figlia del qm  M artin  F a r a g u n a  de F ianona abitan te  da 

m olti anni in questa C ittà (LC 1768)
434. Piero M a r t i n o u i c h  da F ianona ab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LC

1770)
435. Zuanna B r e z a z  da F ianona S em a M arinonij ab itan te  in  questa 

C ittà (LB 1778—81)

POMER
436. ms Zuane d a  p o m a r o  (LB 1614— 16)
437. s. P(re) G asparo S c a m p i c h  piouano di pom aro (LB 1614)
438. Zuane s l i p s e u i c h  da pom aro (LB 1616)
439. m s piero z o l s o da pom aro (LB 1616)
440. ms M artin  Sup s i c h  da Pom er (LB 1626)
441. Mro M artin L u g g i s i c h  da Pom er (LB 1628)
442. Andrea b i c a s  da Pom er (LM 1637)
443. . . . m a b e l i c h  da pom er (LM 1663)
444. ms Giacomo C a r l e t i c h  da Pom er (LM 1681)
445. Vincentius M a t t i c h i o  de Pom ario (LB 1682— 1704)
446. s. Stephano R a d o s o u i c h  da Pom er (LB 1684)
447. S e r g o ,  v. Sergouich
448. Sime S e r g o u i c h  da Pom er (LB 1684), v. Sergo
449. G iadre C a l a b u r a  da Pom er (LC 1695)
450. Bortolo R a c h i c h  della Villa di Pom aro (LB 1701)
451. Simon P u b l o u i c h  dà Pom er (LC 1705)
452. Zuanne D r a g o l i n  habb itan te  nella Villa di Pom er (LC 1721)
453. Francesco d e  F r a n c e s c h i  da Pom er (LC 1739—45)
454. Simon M o r o u i c h  da Pom er (LC 1740)
455. M artin C a t i c h  della Villa di Pom aro ab itan te  da u inti, e più

anni in questa C ittà (LC, LB 1755—97)
456. M attio C r a l i c h  della Villa di Pom er ab itan te  da p iù  anni in

questa C ittà (LC 1768—75), v. Clarich
457. M atteo C l a r i c h  da Pom er ab itan te  da 8 anni c(irc)a in questa 

C ittà (LB 1772), v. Cralich
458. Antonio G r u b i s s a  oriundo di Pom er, m a da m oltissim i Anni 

abitan te  in questa C ittà (LC, LB 1772—97)
459. Z o c o n ,  v. Zuccon
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460. M adalena figlia di Piero Z u c c o n  da Pom er ab itan te  in  questa 
Città (LC, LB 1778—91), v. Zocon

POREC

461. Illmo S. B ernardo B i c h i a c h i  da Parenzo fù Cancelier Pretorio  
in questa C ittà (LB 1712)

462. S. Gio(uanni) Ant(oni)o F r iel l i dà Parenzo (LC 1729)
463. Illm a Sig(no)ra E lisabetta  S i n c i c h  del qm  S. Aluise di Parenzo 

(LB 1775)
464. An(n)a figlia del P(aro)n And(re)a Z a n e t t i  da Parenzo (LB 

1782—88)
465. Zu(ann)e V u g o  oriundo da Parenzo ab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LB 

1785—91), v. Ugo
466. Nob(ile) s. Giuseppe V e r g o t i n  da Parenzo C ittadino di questa 

Città (LB 1791)
467. m ro Zuan(n)e U g o  da Panenzo ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LB 

1797), v. Vgo
PREMANTURA

468. ms Zuane d a l l e  P r e m e n t o r e  (LB 1622)
469. M artin S l i p c e u i c h  da P rom ontore (LM 1626)
470. ms Giac(o)mo M a r c o u i c h  delle Prom ontore (LB 1636)
471. ms M icula M i c o u i l o u i c h  da P rom ontore ab itan te  in Pola 

(LB, LC 1640— 1797)
472. ms M attio S o l c o  dalle p rem entore (LB 1644)
473. Mad(onn)a Lucia d à  P r o m o n t ( o r ) e  (LB 1676)
474. ms M attio S l i p s e u i c h  detto  Belle della Villa di Prem entore 

(LB, LC 1680— 1722)
475. Anastasia C e r n o b o r i  del qm  Michiel della Parroch ia di Pro­

m ontore ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC, LB 1682— 1772)
476. Giacomo M i l o s o u i c h  di P rom entore per m olti anni habb itan te  

in questa C ittà (LC, LB 1722—82)
477. M artino M i s c o v i c h  d(et)to Misseglia della Parrochia di Pro- 

m (onto)re (LC 1725)
478. Giac(o)mo L i s e u i c h  di P rem entore Seruo de m s M arco Bul- 

couich di questa C ittà (LC 1727)
479. Chierico M artin  S l i p s e u i c h  d(et)to  R osanda da P rem entore 

(LC 1751)
480. M attio R o s s a n d a  della P arrochia di P rom ontore, o ra  ab itan te  

in Pola (LC, LB 1755—92)
481. diacono M artino S l i p s e u i c h  da P rom ontore (LC 1758)
482. ms Zorzi M e s o l i c h  da P rom ontore (LC 1766—67)
483. Simon S e b e g l i a  di P rom ontore (LC 1766)
484. Simon B o s à z 120 da P rom ontore o ra  ab itan te  in  questa  C ittà (LB, 

LC 1767—86)

120 Akcent (u ovom i još nekim primjerima) označio je pisar bilješki u 
matieama.
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485. Zuan(n)a figlia del qm  Gregorio S l i p c e u i c h  d(et)to M atouaz 
della Parrochia di Prom ontore (LC 1767)

486. m s M artin C a t t i c h  da P rom ontore ab itan te  in questa  C ittà (LB 
1768)

487. D(onn)a Zuan(n)a M a t u a z  da Prom (onto)re ab itan te  in  questa 
C ittà (LB 1768)

488. D(onn)a M aria M e c o u i c h  da Prom ontore ab itan te  in  questa 
C ittà (LB 1768)

489. ms Niccolò R a c h i c h  della Villa di P rom ontore ab itan te  da m olti 
anni in questa C ittà (LB 1768—97)

490. Chierico Ant(oni)o Sl i p s e u i c h  d(et)to P rem ate da Pre(men- 
to )re  (LC 1769)

491. M artin  S c o c c o  della Villa di P rom ontore ab itan te  in questa 
C ittà (LC 1774—77)

492. Andrea S m il c a  da Prom ontore ab itan te  in questa C ittà (LB 
1775)

493. Niccolò I u r g e u i c h  della Parrochia di P rom ontore (LC 1776)
494. Chierico Antonio P r e m a t e  di P rom ontore (LC 1776)
495. Lucca S e p e t i c h  (d(et)to Caporalin della P arrochia di Prom on­

tore abitan te  in questa C ittà (LC, LB 1776—90), v. Cepetich, v. Si- 
petich

496. Giorgio V i d o u i c h  della P arrochia di Prom ontore (LC 1776)
497. Donna Zuanna ved(ov)a del qm  M artin  C a t i c h  da Prom ontore 

ab itan te  in questa C ittà (LB 1778)
498. Orsola l a d r e s c o  da P rom ontore (LB 1778)
499. Gregorio I u r a s s i n  da P rom ontore (LB 1779)
500. ms Noccolò M a t t i c h i o  da P rom ontore, ab itan te  in q(ues)ta 

C ittà (LB 1789—93)
501. Donna Agata ved(ov)a del qm  Zorzi P a v i c h  da P rom ontore (LB

1790)
502. ms Ant(oni)o C o r e n i c h  da P rom ontore (LB 1791)
503. Gregorio Sl i p s e u i c h  detto  M attichio della P arrochia di Pro­

m ontore o ra ab itan te  in Pola (LB 1792—95)
504. Zuan(n)e C e p e t i c h  da P rom ontore ab itan te  in  Pola (LB 1793— 

—94), v. Sepetich, v. Sipetich
505. S i p e t i c h ,  v. Cepetich, v. Sepetich

RABAZ

506. m icula R a b a z  habb(itan)te in Polla (LM 1657)

RAKALJ
507. Elena Z a n c o u i c h  da Castel Niouo(!), (LC 1728)
508. Zuppano Gasparo Mir c o ui c h  da Castel Nouo (LC 1744)
509. M attio P a r z a n  d(et)to Cessar da Cas(tel) Nuouo (LC 1746)
510. Gasparo B o l c o u i c h  d(et)to G rubich da Castelnouo (LC 1769)
511. Paolo V l a h o u i c h  da Castel Nuouo (LC 1771)
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512. S. Lucca M a n d u s s i c h  da Castelnuouo ab itan te  in questa C ittà 
(LB 1782—96)

RIJEKA

513. ms Gasparo d a  f i u m e  hab itan te  in questa  C ittà (LB 1615—25)
514. s Mico d a  f i u m e  hab(bitan)te in Pola (LM, MB 1626—33)
515. ms Micula d a  f i u m e  detto  della Riza (LB 1630)
516. ms Piero C a m p a n a r  da fium e (LB 1632)
517. Antonio P a u l i c h  da fium e (LM 1659)
518. Andrea M o r e t t i  da fium e (LM 1681)
519. Luce d a  F i u m e  (LM 1696)
520. D(onn)a M argarita B i a n c h i  de Ciuitate Flum inis (LC 1703)
521. Antonio V r b a n i c h  da Fiume com m orante in questa C ittà (LC

1723)
522. C att(arin)a figlia di Giuseppe D e  P e r i s  da Fium e Diocesi di Po­

la a P(arte) A(ustriaca) (LC 1756)
523. Giorgio V i c h i e u i c h  da Fium e di questa Diocesi à P(arte) Im- 

p (e rij) (LC 1758)
524. Elene T e r z i c h  qm  Sim on da Fium e (LB 1769)
525. Zuanne d a  F i u m e  (LB 1786)
526. ms Zorzi D a  f i u m e  (LB 1789)

ROC

527. ms Ant(oni)o d a  r o z z o  (LB 1614)

ROVERIJA

528. M atte B u t c o u i c h  della Villa di R oueria (LC 1732)
529. Lucia r(eli)ta del qm  Vito J u r i s i c h  da R oueria della Parrochia 

di Dignano (LC 1755)
530. M atte M a r t i n i c h  da R oueria (LC 1766)
531. Michiel V e r t a c i c h  de R oueria (LC 1766)

ROVINJ

532. s. Micalino d a  R o u i g n o  hab(b itan)te  in Pola (LB 1622—23)
533. D (onn)a Menega H o s p e d a l i e r a  da Rouigno h ab (b itan )te  in 

Pola (LB 1625)
534. s. Alisandro d a  R o u i g n o  hab(b itan)te in Pola (LB 1626—58)
535. ms Gabriel c h e r s o  da rouigno (LM, LB 1647—57)
536. m ro fran(ces)co s i m o n e t t o  taglia p iera da rouigno (LM 1647)
537. ms Paulo d a  R o u i g n o  (LM 1653)
538. ms Pasquan c o s t e l i c h  fabro  da Rouigno (LB 1658)
539. Zuanne m o s c a r d a  da Rouigno habb(itan)te in questa C ittà 

(LM 1658)
540. Christofolo S o t t o l i c h  da Rouigno (LM 1661)
541. ms M attio Sp o n z a  da Rouigno habb itan te  in questa C ittà (LM, 

LB, LC 1663— 1797)
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542. s. Zuan(n)e A n g e l i n i  da Rouignio (LB 1671)
543. m s Marco C o s t a n t i n  da Rouigno, pescador (LB, LC 1679— 

—1780), v. Costanttini
544. C o s t a n t t i n i ,  v. Costantin
545. G u id o t t o ,  v. V idotto
546. Piero V i d o t t o  da Rouigno hab itan te  in questa C ittà (LB, LC 

1679—1746), v. G uidotto
547. ms Zuane Budic i n  dà Rouigno (LC, LB 1685— 1755)
548. C a l u c c i ,  v. Caluzzi
549. m ro Antonio C a l u z z i  121 Calzolaro dà Rouigno ab itan te  in questa 

C ittà (LB, LC 1687— 1782), v. Calucci
550. B astian M a s c h i o  della T erra di Rouigno (LC 1688)
551. ms M atto T r o m b a  da Rouigno hab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LB, 

LC 1688—1788)
552. s(igno)ra Antonia B a s i l i s c o  da Rouigno (LB 1689)
553. Domenego V e i a  da Rouigno hab itan te  in  questa  C ittà (LC 1689)
554. ms Fran(ces)co B e r n a r d i  della T erra di Rouigno (LC, LB 1691— 

—96)
555. Rocco d e  R o c c h i  da Rouigno hab itan te  in questa C ittà (LC, LB 

1692— 1789)
556. Andrea B e n u s s i  da Rouigno hab itan te  in questa  C ittà (LC, LB 

1696— 1784)
557. Zuanne B o n i f a c i o  dà Rouigno hab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LC 

1700)
558. Domenico d e l a  M o z z a  da Rouigno (LC 1700)
559. Paron Ant(oni)o S b i s à  da Rouigno Abitante da m olti anni in 

q(ues)ta C ittà (LB, LC 1700—93)
560. Roccus d e  F r a n c e s c o  de Rubino (LC 1703)
561. M attio d e l l a  M o t t a  dà Rouigno hab(b itan)te in  q(ues)ta Città 

(LC 1704)
562. V ittor R o m a n o  da Rouigno hab(b itan)te in  q(ues)ta C ittà (LC

1704)
563. Paron Dom(eni)co M o r o s o  da Rouigno h abb itan te  in q(ues)ta 

C ittà (LB, LC 1707—33)
564. Antonius B a r t i o l o  Rubinensis (LB 1710)
565. Iseppo C a i  io  n i  da Rouigno ho ra  d im orante in questa  C ittà (LC

1715)
566. m s Antonio B o n t e m p o  da Rouigno (LB 1716)
567. Sebastian C a t u r a n o  da Rouigno d im orante in questa  C ittà (LC

1716)
568. ms Nicolo F e r a r e s e  da Rouigno h o ra  hab itan te  in q (u e s)ta  Cit­

tà  (LC 1716)
569. Paron Antonio N e g r i n  da Rouigno (LB 1716)
570. Antonio S o l i s  da Rouigno habb itan te  in questa C ittà (LC 1722)

121 Grčka obitelj Caluci doselila se u Rovinj nakon pada mletačkih posjeda 
pod Turke (B. S c h i a v u z z i ,  Cenni storici, n. dj., AMSI XVIII, f. 1—2, 
1902, 106).
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571. Bortolo B o r i  di Rouigno ab itan te  in  q(ues)ta C ittà (LC, LB 1724— 
—82)

572. Ms Dom(eni)co Budic i n  della T erra di Rouigno hab(b itan)te in 
q(ues)ta C ittà (LC, LB 1725—82)

573. Fran(ces)co C e t i n a  d(et)to  B ottichio da Rouigno (LC 1725)
574. Zuanne Z a c a j d a  Rouigno hab itan te  in questa  C ittà (LB 1738— 

77)
575. m ro And(re)a S e g a l l a da Rouigno hab itan te  in  questa  C ittà da 

fanciullo (LC, LB 1749—84)
576. Zuan(n)e Mil l in o ui c h  da Rouigno qui habb itan te  da m olti 

Anni (LC 1750)
577. Zuan(n)e d e  V e s c o u i  da Rouigno ab itan te  della sua Fanziul- 

lezza in questa C ittà (LC, LB 1760—95)
578. s. Pietro P i c c o l i  da Rouigno ab itan te  in q(ues)ta C ittà (LC, LB 

1760—93)
579. Euffem ia V i d o t t o d' Antonio della T erra di Rouigno (LC 1765)
580. Paron Fran(ces)co A l b e r t i n i  della T erra  di Rouigno (LC 1767)
581. Fran(ces)co P e l i c h i o  nato  in Rouigno o ra ab itan te  in  questa 

Città (LC 1769)
582. Zuanne B i c c h i a c c h i  da Rouigno ab itan te  in q(ues)ta Città 

(LC, LB 1769—83)
583. mro Zuanne G a m b e l  da Rouigno ciavatino ab itan te  in questa 

Città (LB 1769—73)
584. Piero S a l a t a  da Rouigno ab itan te  in  q(ues)ta C ittà da u inti 

anni c(irc)a (LC 1789)
585. Zuanne S c iol  i da Rouigno ab itan te  in q(eus)ta C ittà (LC 1770— 

—82)
586. M aria G a r d e n a l  di B ernard in  da Rovigno abb itan te  in  questa 

Città (LC, LB 1773—82)
587. Giacomo B a s i l i s c o  da Rovigno habb itan te  in  questa  C ittà (LB 

1776—79)
588. m ro Saverio Midil i n  da Rovigno ab itan te  in questa  C ittà (LB 

1776—88)
589. Steffano M a c e r o t t o  da Rovigno ab itan te  in  q(ue)sta C ittà (LB 

1778—84)
590. Cecelia B a s s a n e s e  qm  Antonio da Rovigno ab itan te  in  q (u e )s ta  

Città (LB 1779)
591. Domenico Q u a r a n t o t t o  da Rovigno ab itan te  in  questa Città 

(LB 1782—91)
592. Antonio Visin t i n  da Rovigno ab itan te  in  q(ue)sta C ittà (LB

1782)
593. Francesco M a s c o l i n a  da Rovigno ab itan te  in questa C ittà (LB

1783)
594. Piero M a r a s c a  della T erra di Rovigno (LB 1784)
595. ms Gabriel S a n t i n  da Rovigno (LB 1784)
596. Franc(es)co P e l i z e r  d(et)to  Sbisà da Rovigno com (m )orante in 

q(ues)ta C ittà (LC 1785—95)
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597. M artin S f a r i c h  oriundo da Rovigno (LB 1785—87), v. Suarich
598. S u a r i c h ,  v. Sfarich
599. M attio Bic h ia c h i  d(et)to P ristinèr oriundo da Rovigno (LB 

1785)
600. S. D ottor Gaetano B o r g o  m edico fisico della T erra di Rovigno 

(LB 1788)
601. Bortolo P a v a n  della Parrochia di Rovigno ora ab itan te  di q(ue- 

s)ta C ittà (LC, LB 1685— 1795)
602. D(omin)us N i c o l a u s  d e  B e l l i s  à  Rubino (LB 1691)
603. Iseppo R o t t a  oriundo della T erra di Rovigno (LB 1789)
604. m s Zuan(n)e S i ò l e dalla T erra di Rovigno (LB 1789—93)
605. Francesco L a t i n  da Rovigno ab itan te  in  Pola (LB 1793—95)
606. Francesco R a s p o  da Rovigno ab itan te  in Pola (LB 1793)
607. S. Giuseppe M e n g o z z i  Capo Porto de Tabacchi in  Rovigno (LB 

1793)
608. M arco M e j a n  da Rovigno ab itan te  in Pola (LB 1794)

SAVIĆENTA

609. ms Michiel d a  S. V i c e n t i  (LB 1616)
610. ms francisco c o r e l i o  Cap(ita)no di S. V icenti (LB 1619)
611. ju re  f i l i p o u i c h  d a S .  V icenti Diocese di M onsi(gno)r Illm o, et 

Rmo Vesc(ou)o di parenzo (LM 1621)
612. Vido S t o c h o u i c h  d a S . V icenti (LM 1634)
613. ms Dom(eni)co f a b r o  da S. V icenti (LB 1659—76)
614. M attio f r a d e l c i c h  del te rr ito rio  di S. V icenti (LM 1660)
615. Andrea C a l c e t a  natiuo di San Vicenti hab itan te  in questa  Città 

(LM 1676)
616. Vicenzo P a r a d i n  d a S . V icenti (LB 1684)
617. M attio B a r b i e r  da S. V icenti fameglio del s. Ant(oni)o Fran­

ceschi (LC 1693)
618. s. A ndrea Quel i s  dà S. V icenti (LC, LB 1705—93)
619. Vicenzo C a l im e n i  da San Vicenti d im orante in questa Città 

(LC 1714)
620. ms Zuanne J u r e n i c h  del T rr(ito r i)o  di San Vicenti habbitante 

in questa C ittà (LC 1721)
621. D om (eni)co d e  G h e n g h i  di San Vicenti habb itan te  in questa 

C ittà (LC 1726—51)
622. m ro Giac(o)mo F e r o  da S. V icenti habb itan te  in  q(ues)ta Città 

(LC 1734)
623. Lorenzo S o r e u i c h  del Castelo di S. V incenti hab itan te  in q(ue- 

s)ta C ittà (LC 1738)
624. Michiel Bur s i c h  da S. Vicenti, Diocesi di Parenzo (LC 1755)

SEMIĆ
625. D (onna) Cattaxina S e m i c h del T err(ito ri)o  di Pedena dimo­

ran te  per qualche anno in questa C ittà (LC 1716)
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SKITAČA

626. Gasparo d e  t r a u  della Parochia di Schitazza te rrito rio  di Albona 
(LM 1660)

627. Andrea M a r c o u i c h  da Schitaza del T errito rio  d ’ Albona hora 
habbitante in questa C ittà (LC 1712)

628. Antonio D o b r i c h  da Schitazza (LC 1746)

SOCERGA

629. Michaelus C h n e s  de Villa d ieta Sozzerga sub Iurisd itione Ciui­
tatis Iustinopoli (LC 1703)

SUTIVANAC123

630. Iuan V e l a n o u i c h  da sfetiuanaz (LM 1621 )
631. Gregorio S o v i c h  della Villa Sfetivanaz S (ta to ) A (ustriaco) (LB 

1792)

SUTLOVREC123
632. s. Zentil f a z z e t t a  del castel di s. lorenzo h ab (b itan )te  in Polla 

(LB 1614—18)
633. Lucia figlia del qm  Luca B à n i c h  del Castello di S (a )n  Lorenzo 

(LB 1787)
SV. PETAR U ŠUMI

634. s. Micula d a  S ( a ) n  P i e t r o  d e  S e l u e  (LB, LM 1633—44)

ŠAINI

635. C att(arin )a  Figlia d ’A nt(oni)o  P e c c h i z z a  della Villa de Saini 
della Parrochia di B arbana (LC 1755)

ŠIKICI
636. Zuanne S i c h i c h  habb itan te  nella C ontrada dei Sichichi (LC 

1711)

ŠIŠAN

637. s. Marcho c a l i g a r o  da sisan (LB 1616)
638. s. jacom o l i l i c h  da Sisan (LB 1616)
639. m sM ico d a  S i s a n o  (LM 1623)
640. m ro Venier G i a n c o  da S isa(n ) (LB 1637)

” U Istarskom se razvodu spominje isključivo u starom hrvatskom obliku 
Sativanac. Usp. M. Kos ,  Studija o Istarskom razvodu, Rad JAZU 240,
1931, 195.

,25 Po istim jezičnim zakonima, kao i u slučaju Sativanca, i Sanctus Lauren- 
tius transformirao se u Satlovreč i pod tim je nazivom naveden u Istar­
skom razvodu, (pored pridjeva satlovrečki i ktetika u pluralnom obliku 
Satlovrečani). Isto.
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641. Zuanne d a r i n  da sisano (LB 1638)
642. G asparin C u m r i n  da sisan al p resente h ab b (ita n )te  in questa 

n (o s t)ra  C ittà (LM 1640)
643. m atio  m i l o s o u i c h  da sisa(n ) (LM 1651)
644. Zuane I u r i c h  da sissano (LM 1656)
645. Zuane M a g g i o r i n  da Sisan (LM 1659)
646. Iseppo C l u n i c h  da  Sissan (LM 1663)
647. m s francesco s t a n i s i c h  da sisa(n) (LM 1663), v. Staneslch
648. Zuane s e p i c h  da Sissan (LM 1668)
649. Gregorio S i c h i c h  habbitasse in C ontrada di Sissan (LC 1679) 

Pelizza hab itan te  in questa C ittà (LC 1686—90)
650. Rocco S l a u i c i c h  della Villa di Sissano ho ra  fameglio del S. 

Pelizza hab itan te  in questa C ittà (LC 1686—90)
651. M attio S e s t a n  natiuo da Sissano ho ra  hab itan te  in questa Città 

(LC 1688)
652. M astro M arco de Zuanne d à  S i s s a n  ab itan te  in  q(ues)ta Città 

(LC 1700)
653. Michiel B a d o i n  di Sissan ho ra  hab itan te  in questa  C ittà (LC 

1702)
654. Domenigo P i e r o n  da Sissan hora hab itan te  in  q(ues)ta Città 

(LC 1702)
655. M atheo S u a r i c h  dè loco Sissani (LC 1708)
656. m s Piero R o t t a  da Sissan hab(b itan)te  in  q(ues)ta C ittà (LC 

1711)
657. Molto Rdo S. D(on) P ietro B o r t u l u c i  da Sissan, ho ra  habbitan­

te in questa C ittà (LB 1712)
658. Zuanne Z u p p a n o u i c h  della Villa di Sissan (LC 1713)
659. m ro Ant(oni)o S a n d i  da Sissano (LC 1715)
660. Piero S t a n e s i c h  da Sissano (LC 1715), v. stanisich
661. M attio V l a c i c h  del luoco di Sisan habb(itan)te  in  questa Città 

(LC 11720)
662. Michiel B o r t u l u c i  da Sissano habb itan te  in questa C ittà (LC 

1721—28)
663. ms Dom(eni)co T r o m b a  da Sissano ab itan te  da c(irc)a 40 anni 

in q(ues)ta C ittà (LC 1721—68)
664. Cecilia figlia del qm  Gregorio S t o i c o u i c h  r(eli)ta del qm  Pie­

tro  Melossich da Sisano (LC 1751)
665. M att(i)o V i t o l o u i c h  da Sissano d im orante da più  anni in 

q(ues)ta C ittà (LC 1756)
666. M artin B l a g a r i c h  da Sissano (LC 1758)
667. m s Antonio d e l l ’ O s s o  da Sissano (LC 1760)
668. Antonio G r o s i c h  da Sissano (LC 1760)
669. ms M attio J u c o u i c h  da Sissano o ra ab itan te  in  questa Città 

(LB 1770)
670. s. Piero F r e z z a  da Sissano abb(itan)te in questa C ittà (LB 1774— 

—87)
671. Antonio P o p p a z z i  da Sissano ab itan te  in  questa P arrochia (LC, 

LB 1776—80)
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ŠKATARI

672. Zuane S c h a t t a r o  della Villa Scataro Parrochia di Pom er (LB 
1712—92)

ŠTINJAN

673. ms Zorzi T e r d o s l a u i c h  della uilla di stignano (LB 1614)
674. s. Venier t a m b u r l i n  hab(b itan)te in Stignano (LB 1616—21)
675. s. iercho b r u s i n a  da S tignan (LB 1618—23), v. b rosina
676. ms Gregor b r o s i n a  da stignan hab itan te  in Pola (LB, LM 1620— 

—30), v. b rusina
677. s. Zuane Vl a s i c h  da stignan (LB 1623)
678. s. Iure a f f r i c h  da S tignan (LB 1624)
679. s. Micho d a  s t i g n a n  (LB 1624)
680. s. Piero d a  s t i g n a n  hab(b itan)te  in  Pola (LB 1624)
681. ms Mico b o b i n i c h  da Stignan (LB 1621—25)
682. Marco P a c o u i c h  hab itan te  nella Villa de Stigna(n) (LM 1634)
683. ms Millos L i c a r i  da Stignan (LB 1661— 1769)
684. M attio B r a i c o u i c h  da Stignan (LB 1693)
685. ms M attio M e c o u i c h  della Villa di S tignan (LC, LB 1736—81)
686. M artin M u s c o u i c h  della Villa di S tignan (LC 1736)
687. Zuanne S m u g o r i c h  da Stignano, m a da Bam baino ab itan te  in 

questa C ittà (LC, LB 1776—78)
688. Giovanne Fosca C u s i n i c h  da Stignano (LB 1793)

SUMBER

689. ms Nicolo s l iu a r  da sunber (!) (LM 1647)
690. Micula I l ic i c h  natiuo di Sum ber habb itan te  in questa C ittà (LM 

1681)
691. Ant(oni)o L i z z u l  da Sum ber ab itan te  in questa C ittà (LC 1643)
692. Zuanne d a  S u m b e r g  di questa Diocese a P arte  Austr(iaca) (LC 

1745)

TINJAN
693. Antonio C o c h o t i c h  da Antignana (LM 1642)
694. Dominisus D a m i a n i s  de T erre Adignani (LC 1707)

TOPOLOVAC

695. Lucis P r o l i u s  da Topolouaz m assara del s. Piero Acchieli Cre- 
tense (LC 1687)

UČKA (PLANINA)

696. Maria M a g l i z z a  da M onte M ajor (LB 1793)

UMAG
697. p ietra d a  v m a g o  (LM 1631)
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VALDEBEK

698. s. micho S i c h i c h  hab(bitan)te in ual de becho (LB 1614— 18)

VALTURA

699. Elia P e r i c h  d ’A ltura (LB, LC 1679— 1785)
700. Andrea H u x i c h  d ’A ltura (LB 1700)
701. ms Marco C h e r s o u a z  da A ltura (LB 1714)
702. Gregorio M a r g h e t i c h  d 'A ltura (LB 1781)
703. Gregorio S l a d o g n a  d ’A ltura (LB 1782)

VELI LOŠINJ

704. michiel b o s a n i c h  da losin grande (LM 1665)

VEPRINAZ

705. d(onn)a lucia d a  u a l  p r i n a z  (LB 1616)
706. M atte L u c i a n  da Valprinaz (LM 1623)
707. M artin s u d a r  di V eprinaz (LM 1648)
708. Juan M a r t i n a u i c h  da Veprinaz (LM 1676)
709. M artin Z a r  da V eprinaz (LM 1676)
710. Grego F a b r i c h  da Veprinaz d im orante in questa C ittà (LC 1723)
711. Zuanne D u i m i c h  del luogo di V alprinaz habb itan te  in questa 

C ittà (LC 1738)

VODNJAN

712. s. iacomo d e l  s e n o ,  da Dignano (LB 1614)
713. s. M artin C i e r n e  hab(b itan)te in  dignano (LB 1615)
714. ms Ant(oni)o C i u i t i c o  da dignano (LB 1615— 18)
715. M artin d a  D i g n a ( n )  (LB 1635)
716. Vido del bianco da dignan (LM 1636)
717. Tomaso Z u c h e r i n i c h  da dignano (LM 1639)
718. Venier B i a s i o l  da Dignan (LM 1657)
719. s. Dom(eni)co P r o s p e r o  da dignano (LM 1661)
720. s. Pietro B e n u s s i  da Dignano (LB, LC 1683—90)
721. m ro Ant(oni)o F e r i g n a  Tagliap(ietr)a da Dignano hora habitan­

te in questa C ittà (LC 1688)
722. Paulo M a r c o u i c h i o  da Dignano hab itan te  in  questa  C ittà (LC 

1689)
723. s. Zorzi Z a c c a r i a  da Dignano hab itan te  in Fasana (LC 1690— 

—1715)
724. M attio Vic i c h  della T erra di Dignano seruo dellTllmo s. Xristo- 

foro Razzo (LC 1693)
725. ms Zuanne B e r t in i  dà Dig(na)no habb itan te  in questa  Città 

(LL, LC 1696— 1797)
726. Giacomo C o z z a  della T erra di Dignano hab itan te  in  questa Città 

(LC 1701)
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727. ras Nicolo T r e u i s a n  da Dignano (LB, LC 1702—43)
728. Marco B e t t i c a  della T erra di Dignano (LC 1706)
729. ms Zuane B r a u a r i c h i o  da Dig(na)no habb itan te  in questa 

Città (LB 1711— 12)
730. m istro B enetto R o m a n o  della T erra di Dignano (LB, LC 1712— 

—72)
731. s. Camillo B r a d a m a n t e  da Dignano, hora dim orante in questa 

Città (LC 1714)
732. Pasqualin P al i n  dà Dignano hab(b itan)te in questa C ittà (LC

1714)
733. s. Gerolamo B r a d a m a n t e  dà Dignano dim orante in questa 

Città (LB, LC 1715—97)
734. ms Gergo L u c a c i c h  da Dig(nan)o (LB 1715)
735. Gerolamo P o p p a z z i  da Dignano habb itan te  in  questa C ittà (LC

1715)
736. Ant(oni)o M a n z i n i  della T erra di Dig(na)no m oran te in questa 

Città (LC 1716)
737. ms Dom(eni)co B a s s o  da Dignano m oran te in questa C ittà (LC

1717)
738. Micalin B i a s o l e t t o  della T erra  di Dignano habb itan te  in que­

sta C ittà (LB 1717—47)
739. ms Zorzi D e d o s s e u i c h  da Dignano hab itan te  in questa Città 

(LC 1717)
740. M artin R o t t a  della T erra di Dignano hab itan te  in questa Città 

(LC 1717—43)
741. Ill(ustr)e S. Zuanne Z o n e  a della T erra  di Dign(an)o (LC 1721)
742. ras Gergo Di u i s i c h  del Terr(itori)o  di Dignano (LC 1724)
743. Michiel M a t e s i c h  della Colegiata di Dignano (LG 1736)
744. Fran(ces)co G o r l a t o  da Dignano (LC 1755)
745. Nicolò M i s m a s  della T erra di Dignano (LC 1756)
746. M attio F a b r o  da Dignano o ra d im orante in questa C ittà (LC 

1759)
747. ms Ant(oni)o V e n e r u z z o  da Dignano ab itan te  in questa C ittà 

(LC 1760)
748. ms Nicolo P o g a n i z z a  da Dignano ab itan te  in questa C ittà (LC, 

LB 1770—82)
749. Zuanne B a s s e t t o  della T erra di Dignano hab itan te  in questa 

Città (LC, LB 1774—84)
750. Zuanne G r o p p u z z o  della Parrochia di Dignano ab itan te  in 

questa C ittà (LC, LB 1774—80)
751. Lucia V e r g a n  qm  M attio della P arrochia d(et)ta  la M adonna di 

Lazaretto, e vedova del qm  Zuanne Poppazzi di Dignano (LC 1775)
752. Fran(ces)co B e r t i  d(et)to Capocheco da Dignano ab itan te  in 

questa C ittà (LB 1776)
753. Antonio B a r c h i n  da Dignano ab itan te  in questa C ittà (LB 1778)
754. Antonio G r o p p u z z o  d(et)to  Brauzzo da Dignano ab itan te  in 

questa C ittà (LB 1780)
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755. M(ol)to Rdo S. D(on) Francesco Z o n c a  da Dignano Pub(bli)co 
Precetore di q(ue)sta C ittà (LB 1780—81)

756. Fabian F a c h i n  della T erra di Dignano (LB 1781)
757. Zu(ann)e B a s s o  da Dignano ab itan te  in  qu(es)ta C ittà (LB 1782)
758. Piero P a l a d i n  di Dignano ab itan te  in Pola (LB 1787—94)
759. Piero B a c h i n  d(et)to Paladin oriundo da Dig(na)no (LB 1788)
760. ms Pietro d e l  Z o t t o  da Dignano, ab itan te  in  questa C ittà (LB 

1790)
761. Nob(ile) S. And(re)a Z o n c a  da Dignano C ittadino di questa Città 

(LB 1791)
762. M attio M e d e n  della T erra di Dignano o ra ab itan te  in  Pola (LB 

1792)
763. S. Ambrosio M a n z i n  di Dignano (LB 1797)
764. M artin M e n d o v i c h  da Dignano ab itan te  in  questa C ittà (LB 

1797)

VOLOSKO
765. Zuanne S t r e c h  da Volosca ab itan te  in  questa  C ittà (LB 1781)
766. P(aro)n Niccolò R o s c o v i c h  da Volosca p arte  Im perj abbitante 

in q(ues)ta C ittà (LB 1784—92)

VRANIA

767. Iure G i a s e l i c h  da Vuragna (LM 1639)
768. Tomaso B a r i c h i e u i c h  della Parochia di Vragna (LC 1708)
769. C-iorgius d à  V r a g n a  h ab ita to r huius C iuitatis (LB 1709)
770. Zorzi V a l e n c i c h  della Villa di Vragna habb itan te  per diuersi 

an(n)i nella Villa Prem (ento)re, et ho ra  in  questa  C ittà (LB, LC 
1714—17)

771. Zuanne G r o s s i c h  da Vragna habb itan te  in questa C ittà (LC
1718)

772. M attio M e l o l o u i c h  della Villa di Vragna habb itan te  in  questa 
C ittà (LC 1724)

VRČEVAN124
773. ms Nicolo o r c e u a n  (LB 1614—66)
774. ms Zorzi O r c e u a  (n) sinico di questa C ittà (LM 1635)

VRH (OTOK KRK)

775. Nicolo C a p o u i c h  della Villa di M onte Diocese di Veglia (LB 
1788—92)

ŽMINJ
776. d(onn)a Giacoma d a  Z i m i n o  hab(b itan)te  in  Polla (LB 1620)
777. ms Michel d a  Z u m i n o  d(ett)o B ren ta  (LB 1620)

i24 U XVII st. selo Vrčevan (lat. vicus Oreevanus ili Urcivanum, tal. villa 
Orcevani) više nije bilo naseljeno. Potomci puljskih građana koji se navode 
u maticama doselili su se u grad pol XVI st. (Usp. C. D e F r a n c e s c h i ,  
La toponomastica, n. dj., 168).
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778. Pasquale B a b i c h  da Zum ino (LM 1621)
779. Iue suf i c h  da Zimino hab itan te  in  Pola (LB 1623)
780. Micula M a t t a n i c h  da Zomin hab(b itan)te  in  Pola (LM 1626)
7 8 1 . Domenica na ta  di fornicatione figliola di Agata d a  Z u m i n o  

(LB 1627)
782. Matte d a  Z u m i n o  (LB 1627—36)
783. Pasqualin d e  P e t r e  da Zimino (LM 1663)
784. ms loure c a t u n a r  da Zumino (LM 1664)
785. Nicolo T u r c i n o u i c h  da Zimino (LM 1673)
786. M artin d a  G e m i n o  (LB 1676)
787. ms Zuanne d a  Z o m i n  (LB 1686)
788. Marin D a r i n  da Gemino cresciuto, et alleuato in  questa C ittà 

(LC 1689)
789. Zuanne C r e s i g n a  da Gemino (LB 1690), v. Cressigna
790. Zuanne C r e s s i g n a  da Gemino hab itan te  in questa C ittà (LC 

1694), v. Cresigna
791. Cattarina d a  G e m i n o  Cingana (LB 1696)
792. M attio D a m i a n i s  dà Giumino ab itan te  in  questa  C ittà (LC 

1698)
793. ms Zuanne S c h e r e g n a  da Gimmo hab(b itan)te in questa  Città 

(LC 1713)
794. Vicenzo S u p l i c h  da Zimino d im orante in  questa C ittà (LC 1714)
795. s. Zuanne R o ui s  da Gemino P(arte) A(ustriaca) h abb itan te  in 

questa C ittà (LC 1722—89)
796. M attio Z u c c h i n a  da Zim in h abb itan te  in questa C ittà (LC 1722)
797. Biasio P e t e h  da Gimino ab itan te  in  questa  C ittà (LC, LB 1748— 

—77)
798. Gregoria figlia del qm  M arin Z o c h i l  da Zim in u enu ta  in  questa 

Città in e ttà  d 'anni cinque (LC 1753)
799. Nicolò B o s a z  da Zimino (LC, LB 1755—90)
800. Antonio B o n a s s i n  da Gimino ab itan te  da Fanciullo in  q(ues)ta 

Città (LC, LB 1763—92)
801. Gioane Zuan(n)e S o f f i c h  da Gemino (LB 1793—95)
802. Marin G r i s a n i c h  da Gemino S(tato) A(ustriaco) (LB 1793)

(Nastavak u  slijedećem  broju)

R I A S S U N T O

La struttura etnica di Pula (Pola) dal 1613 al 1797, con speciale riguardo 
alla provenienza dei suoi immigrati.

Sebbene la più antica storiografia italiana dell'Istria abbia dedicato note­
vole attenzione al problema della decadenza della città di Pula, e in modo 
speciale alle sue variazioni demografiche, essa non «si è mai occupata di 
accertare in modo particolare la stru ttura etnica di questa città nel periodo 
che va dal 1613 al 1797.
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L’autore si è valso del materiale antroponomastico, trovato nei registri 
dei nati, dei coniugati e dei morti nella città di Pula tra  il 1613 e il 1797, 
conservati nell’Archivio storico di Pazin (Pisino); e su questa base ha cer­
cato d’accertare la stru ttura etnica della popolazione civile di Pula, soffer­
mandosi in modo speciale sul problema della sua provenienza.

Per quanto in base a fonti storiche sia possibile concludere che anche in 
Istria attraverso secoli si stabilirono popolazioni provenienti e da regioni 
croate e da regioni italiane, pure è un fatto che sino alla seconda metà del 
secolo XV non c’erano state trasmigrazioni in massa e tanto meno orga­
nizzate. Si tratta  dell’epoca in cui l’elemento etnico italiano conservò nel- 
l'Istria meridionale la prevalenza numerica, sebbene nella città di Pula 
e nei luoghi circonvicini vivessero anche molte famiglie croate. Maggiori alte­
razioni ebbero luogo appena nel secolo XVI e nei secoli seguenti, quando 
ima forte immigrazione croata penetrò a Pula e nell'Istoria meridionale, tra­
sformando la stru ttura etnica della città e dei suoi dintorni. L’elemento 
croato (e in senso più largo jugoslavo), misto in minor misura a fuggiaschi 
greci, giunti da possessi veneti del Levante, e a immigrati albanesi giunti 
dal territorio della cosiddetta Albania Veneta, cominciò a penetrare in mi­
sura sempre maggiore anche nella stessa città di Pula. Al tempo stesso 
la popolazione italiana di Pula si veniva rafforzando da immigrazione diret­
ta dall’Italia, da villaggi e cittadine dellTstria, da una considerevole concen­
trazione di elementi romanici antichi e italiani di recente immigrazione. 
Così Pula ebbe un retroterra etnicamente eterogeneo che diveniva parte 
integrante dell’elemento cittadino. Singole famiglie immigravano a Pula 
da regioni molto lontane, tanto che nei registri cittadini appaiono nomi di 
gente immigrata da Napoli e Manfredonia, da parti della Svizzera, del Tirolo, 
della Germania, della Carniola, della Dalmazia e del Littorale adriatico meri­
dionale della Morea, di Creta e di Cipro.

Coll’abolizione del «diritto di vicinanza» fu spezzato il solido confine 
tra la città e i suoi dintorni, e le condizioni catastrofiche in cui vennero 
a trovarsi l’economia, la vita sociale e la situazione demografica liquidarono 
anche gli ultimi residui degli impedimenti che precedentemente avevano li­
mitato l'immigrazione di nuovi abitanti nella città. L’immigrazione nella 
città, che era divenuta disorganizzata, sfuggiva al controllo dei rettori di 
Pula. Gl’immigrati si occupavano di vari mestieri, erano agricoltori, pescatori, 
allevatori di bestiame, prestavano servizi, lavoravano a giornata, erano coloni 
presso cittadini più ricchi, o erano di professione soldati o sacerdoti. La 
fluttuazione della popolazione era considerevole, e solo ima parte minore 
di immigrati prendeva stabile dimora in città.

Nel periodo che va dal principio del secolo XVI alla fine del secolo XVIII 
l’immigrazione ininterrotta dall’elemento croato e jugoslavo in genere nella 
città di Pula trasformò il rapporto numerico della sua stru ttura etnica, ma 
ciò nonostante non potè trasformare la città in città croata. Come in tutte 
le città venete dell'Adriatico e del Levante, anche a Pula l’amministrazione 
civile era italiana, nelle mani della nobiltà veneta originaria dalla terraferma, 
mentre la gente d’origine istriana, Italiani o Croati che fossero, non vi ave­
vano nessuna parte. La forte immigrazione nella città di Italiani venuti 
dalla penisola appenninica e dagli antichi nuclei romanici di Rovinj (Ro­
vigno), Baie (Valle), Vodnjan (Dignano), Galežana (Gallesano), Fažana (Fa­
sana) e šišan (Sissano) assicurava all’elemento etnico italiano anche una 
prevalenza numerica.

La prima parte del presente studio comprende il materiale antropono­
mastico in due elenchi: l’elenco dei cognomi polesi senza indicazione di 
provenienza e quello dei cognomi di immigrati a Pula con indicazione di 
provenienza (dai territori dellTstria, di Rijeka, e dalle isole di Krk [Veglia], 
Cres [Cherso] e Lošinj [Lussino]). Nel prossimo volume verranno pubblicati 
i cognomi di immigrati a Pula, provenienti da altre regioni croate e da 
altre parti d’Italia, nonché da regioni greche sotto il dominio veneto e di 
immigrati da altre regioni.
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